
organu države članice u kojoj korisnik / pacijent boravi.

Napomena: 
Aktuelna uputstva za upotrebu dostupna su u delu za 
preuzimanje na web stranici https://www.gc.dental/. Za pristup 
odgovarajućoj verziji odaberite svoju regiju niže na web stranici.

Zadnje izdanje: 12/2025

АЛМАЗНА ПОЛІРУВАЛЬНА ПАСТА ДЛЯ КОМПОЗИТУ ТА 
КЕРАМІКИ

ОПИС
DIAPOLISHER PASTE – це алмазна полірувальна паста для 
прямого та непрямого використання.

ПРИЗНАЧЕННЯ
Кінцеве полірування до високого блиску композитних та 
порцелянових реставрацій.

ПОКАЗАННЯ ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ
Природні зуби або реставрації, яким бракує гладкості та 
естетики.
Сфери застосування:
- Позаротове та внутрішньоротове полірування прямих і 
  непрямих реставрацій.

КЛІНІЧНІ ПЕРЕВАГИ
Відновлення естетики та блиску реставрацій

ПРОТИПОКАЗАННЯ
Пацієнти з відомою алергією на консервант бензоат.

ЦІЛЬОВІ КОРИСТУВАЧІ/СПЕЦІАЛЬНА ПІДГОТОВКА
- Стоматологи
- Спеціальна підготовка не потрібна.

ЦІЛЬОВІ ГРУПИ ПАЦІЄНТІВ
- Пацієнти із прямою або непрямою реставрацією.

ЕКСПЛУАТАЦІЙНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Експлуатаційні характеристики виробу задовольняють 
вимогам до його використання за призначенням.

ВКАЗІВКИ ДО ВИКОРИСТАННЯ
I. Підготовка

1) Виконайте фінішну обробку та полірування, 
застосовуючи стандартну методику.

2) Тримаючи шприц ковпачком догори, зніміть ковпачок, 
провернувши його проти годинникової стрілки.

3) Правильно приєднайте дозуючу насадку, провернувши 
її за годинниковою стрілкою.

 Примітка:
 Не накручуйте насадку занадто міцно. Це може пошкодити 

різьбу. Для забезпечення надійної фіксації переконайтеся 
у відсутності будь-яких залишків матеріалу на різьбі.

4) Приєднавши дозуючу насадку, з метою попередження 
забруднення або висихання матеріалу встановіть на неї 
захисний ковпачок. Зніміть його безпосередньо перед 
використанням.

II. Дозування
 Повільно натискаючи на плунжер, відмірте достатню кількість 

матеріалу в чисту палетку або на блок для замішування. 
Зберігайте шприц або з оригінальною кришкою, або з 
дозуючою насадкою, на яку встановлено захисний ковпачок.

III. Полірування
 Нанесіть невелику кількість пасти на відповідну щітку або 

чашку для полірування композитів / кераміки. Поліруйте всі 
поверхні на невеликій швидкості (не більше 10 000 обертів 
на хвилину), застосовуючи помірний тиск. Дотримуйтеся 
інструкцій виробника полірувальної щітки чи чашки, що 
використовуються. Після полірування промийте водою, 
щоб видалити пасту.

 Примітка:
 При контакті з прилеглими тканинами зуба застосовуйте 

помірний тиск і працюйте на швидкості не більше 5 000 
обертів на хвилину.

УТИЛІЗАЦІЯ
Утилізуйте всі відходи відповідно до місцевих правил.

ЗБЕРІГАННЯ
Для оптимальних робочих характеристик рекомендується, 
зберігати у прохолодному та темному місці при температурі 
4-25°C (39-77°F).

ОЧИЩЕННЯ ТА ДЕЗІНФЕКЦІЯ
СИСТЕМИ ДОСТАВЛЕННЯ БАГАТОРАЗОВОГО 
ВИКОРИСТАННЯ: з метою запобігання перехресному 
інфікуванню пацієнтів ці системи вимагають дезінфекції 
середнього рівня. Одразу після використання перевіряйте їх 
стан. Не використовуйте у разі пошкодження. Викидайте 
систему у разі її пошкодження.
НЕ ЗАНУРЮЙТЕ У РОЗЧИНИ ДЛЯ ДЕЗІНФЕКЦІЇ. Ретельно 
очистіть систему, щоб запобігати засиханню та накопичення 
забруднень. Продезінфікуйте її засобом для середнього рівня 
дезінфекції, який зареєстрований в установах охорони здоров’
я відповідно до регіональних/національних вимог.

ПОБІЧНІ ЕФЕКТИ
На сьогодні немає відомих побічних ефектів.

ЗАЛИШКОВІ РИЗИКИ
На сьогодні невідомі жодні залишкові ризики, окрім тих, що 
зазначені у розділах «Протипоказання», «Обмеження», 
«Запобіжні заходи», «Попередження» та «Побічні ефекти».

ЗАПОБІЖНІ ЗАХОДИ, ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ТА ОБМЕЖЕННЯ 
ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ
Не використовуйте, якщо неможливо застосувати 
передбачену техніку нанесення.
1. Щоб уникнути розбризкування пасти та/або надмірного 

нагрівання, завжди використовуйте обертові інструменти зі 
швидкістю нижче 10 000 об/хв для прямих і непрямих 
реставрацій та нижче 5 000 об/хв для природних зубів. Під 
час роботи носіть захисні окуляри.

2. При потраплянні в очі негайно промийте водою та 
зверніться до лікаря.

3. З метою запобігання виникненню можливої чутливості 
використовуйте в роботі пластикові або гумові рукавички.

4. При поліруванні полімеризованого матеріалу 
використовуйте пилозбірник та надягайте маску для 
запобігання вдиханню дрібних частинок матеріалу.

5. Дозуюча насадка не підлягає стерилізації в автоклаві чи 
хіміклаві.

6. В поодиноких випадках матеріал може викликати чутливість 
у деяких пацієнтів. У разі виникнення таких реакцій 
припиніть використання матеріалу та зверніться до лікаря 
відповідної спеціалізації.

7. Завжди використовуйте засоби індивідуального захисту, 
такі як захисні рукавички, маски та захисні засоби для очей.

8. У разі вдихання виведіть постраждалу особу на свіже 
повітря та заспокойте її.

9. У разі проковтування прополоскати ротову порожнину, 
потім випити багато води. Якщо симптоми зберігаються, 
зверніться до лікаря.

Деякі матеріали, які зазначені в даній інструкціï, можуть 
класифікуватися як небезпечні відповідно до Узгодженоï 
Системи Класифікації хімічних речовин. Завжди 
ознайомлюйтеся з Паспортами Хімічноï Безпеки, які ви 
можете завантажити за наступним посиланням:
 https://www.gc.dental/europe
Ïх також можна отримати у вашого постачальника.

ПАКОВАННЯ
Набір містить: DIAPOLISHER PASTE 2 г (1 шт.), дозуючу 
насадку (голчатого типу) (1 шт.), Захисний ковпачок (1 шт.)
Додатково: дозуюча насадка (голчатого типу) (20 шт.)

ЗОБОВ’ЯЗАННЯ ЩОДО ЗВІТНОСТІ ЗГІДНО З 
ДИРЕКТИВОЮ ЄС ПРО ЗВІТНІСТЬ
У разі серйозних інцидентів, пов’язаних з пристроєм, будь 
ласка, повідомте про це компанію GC Europe N.V. (ДжіСі Єуроп 
Ен.Ві.) (vigilance@gc.dental) та компетентний орган 
країни-члена ЄС, в якій проживає користувач/пацієнт.

Примітка: 
Актуальні інструкції з використання доступні в розділі 
завантажень на вебсайті https://www.gc.dental/. Щоб отримати 
відповідну версію, будь ласка, оберіть свій регіон у нижньому 
колонтитулі сайті.

Останні зміни внесено: 12/2025

KOMPOZİT VE PORSELEN İÇİN ELMAS POLİSAJ PATI

AÇIKLAMA
DIAPOLISHER PASTE, Direkt ve indirekt kullanım için bir elmas 
polisaj patıdır.

KULLANIM AMACI
Kompozit rezin ve porselen restorasyonların son polisaj işlemi.

KULLANIM İÇİN ENDİKASYONLAR
Doğal dişler veya pürüzsüzlüğü ve estetiği yetersiz restorasyonlar.
Uygulama alanları:
- Direkt ve indirekt restorasyonların ekstraoral ve intraoral polisajı.

KLİNİK FAYDALAR
Estetik ve parlak görünümün geri kazanılması

KONTRENDiKASYONLARI
Benzoat içeren ürünlere karşı bilinen alerjisi olan hastalar.

AMAÇLANAN KULLANICILAR/ÖZEL EĞITIM
- Diş hekimi
- Özel bir eğitim gerekmez.

HEDEF HASTA GRUPLARI
- Direkt veya indirekt restorasyon yapılan hasta.

PERFORMANS ÖZELLIKLERI
Ürünün performans özellikleri kullanım amacının gerekliliklerini 
karşılamaktadır.

KULLANIM TALiMATLARI
I. Hazırlama

1) Restorasyonu standart tekniklerle bitirin ve parlatın.
2) Şırıngayı dik olarak tutun ve kanatlı kapağı saat yönünün 

tersine çevirerek çıkarın.
3) Uygulama ucunu saat yönünde çevirerek şırıngaya düzgün 

olarak takın.
 Not:
 Uygulama ucunu aşırı sıkı çevirmemeye özen gösterin. 

Vidası hasar görebilir. Sıkı bir bağlantı sağlamak için 
yivlerde malzeme artığı olmadığından emin olun.

4) Uygulama ucunu taktıktan sonra; kontaminasyonu veya 
kurumasını önlemek için, kullanıma hazır olana kadar 
Koruyucu Kapak ile koruyunuz.

II. Uygulama
 Temiz bir uygulama kabına veya karıştırma pedine yeterli 

miktarda malzemeyi sıkmak için pistonu yavaşça itiniz. Şırınga, 
ya orjinal kapakla ya da uygulama ucunda Koruyucu Kapakla 
saklanmalıdır.

III. Parlatma
 Uygun bir kompozit/porselen parlatma fırçasına veya kabına 

küçük bir miktar macun uygulayın. Tüm yüzeyleri orta hız ve 
basınç (10.000 rpm'ye kadar) kullanarak parlatın. Fırça veya kabın 
kullanımı için ilgili üreticinin talimatlarına başvurunuz. Cilalama 
işleminden sonra, pastayı uzaklaştırmak için su ile yıkayınız.

 Not:
 Bitişikteki doğal dişin yüzeyine temas durumunda 5.000 rpm'ye 

kadar orta hız ve basınç kullanın.

BERTARAF
Tüm atıkları yerel yönetmeliklere göre bertaraf edin.

DEPOLAMA
En iyi performans için, serin ve karanlık bir yerde saklayın 
(4-25°C / 39-77°F).

TEMİZLEME VE DEZENFEKSİYON
ÇOK KULLANIMLI UYGULAMA SİSTEMLERİ: Hastalar arasında 
çapraz kontaminasyonu önlemek için bu cihaz orta-seviye 
dezenfektan gerekmektedir. Kullanımdan hemen sonra cihazı 
inceleyin ve yıpranma için etiketleyin. Hasar görmüşse cihazı atın.
SUYA DALDIRMAYINIZ. Kurumasını ve kontaminasyonun 
akümilasyonunu önlemek için tamamen cihazı temizleyiniz. Ulusal / 
bölgesel sağlık bakım – seviye enfeksiyon kontrol ürünlerin rehberinde 
orta seviye olarak kaydedilmiş ürünler ile dezenfekte ediniz.

YAN ETKİLER
Bugüne kadar bilinen bir yan etkisi yoktur.

BİREYSEL RİSKLER
Kontrendikasyonlar, kısıtlamalar, önlemler, uyarılar ve yan etkiler 
kapsamında belirtilenler dışında, bugüne kadar bilinen herhangi 
bir rezidüel risk bulunmamaktadır.

ÖNLEMLER, UYARILAR VE KULLANIM SINIRLAMALARI
Öngörülen uygulama tekniği uygulanamadığı takdirde kullanmayınız.
1. Patın sıçramasını ve/veya fazla ısı oluşumunu önlemek için, 

Direkt/indirekt restorasyonlarda her zaman 10.000 rpm'nin 
altında, doğal dişlerde ise 5.000 rpm'nin altında devirlerde rotatif 
aletler kullanın. Kullanım sırasında koruyucu gözlük takın.

2. Gözlere temas etmesi durumunda derhal bol su ile yıkayın ve 
tıbbi yardım alın.

3. Olası hassasiyeti önlemek için plastik veya lastik eldiven giyin.
4. Polimerleşen malzemeyi parlatırken bir toz toplayıcı kullanın 

ve toz parçacıklarını solumamak için bir toz maskesi takın.
5. Uygulama ucu bir otoklavda veya kimyasal olarak sterilize 

edilemez.
6. Nadir olarak ürün bazı kişilerde hassasiyete neden olabilir. 

Böyle bir durumla karşılaşılması halinde ürünün kullanımını 
durdurun ve bir doktora danışınız.

7. Daima eldiven, yüz maskesi ve güvenlik gözlüğü gibi kişisel 
koruyucu ekipmanlar (KKE) takılmalıdır.

8. Solunması durumunda, etkilenen kişiyi temiz havaya çıkarın ve 
sakin kalmasını sağlayın.

9. Yutulması durumunda, önce ağzı bol su ile çalkalayın, ardından 
bol su için. Semptomların devam etmesi durumunda, bir doktora 
danışın.

Bu kullanma talimatlarındaki (IFU) bazı ürünler GHS’ye göre 
zararlı olarak sınıflandırılabilir. Güvenlik bilgi formlarını
 https://www.gc.dental/europe
da inceleyiniz. Bu dosyaları satıcınızdan da temin edebilirsiniz.

AMBALAJ
Set İçeriği: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, 
Uygulama ucu (iğne tipi) x 1, Koruyucu kapak x 1
Yedek: Uygulama ucu (iğne tipi) 20 adet

AB MDR’YE GÖRE RAPORLAMA YÜKÜMLÜLÜĞÜ
Cihazla ilgili ciddi olayların meydana gelmesi durumunda, lütfen 
durumu GC Europe N.V.’ye (vigilance@gc.dental) ve 
kullanıcının/hastanın ikamet ettiği Üye Devletin yetkili
makamına bildirin.

Not: 
Güncel Kullanım Talimatları https://www.gc.dental/ web sitesinin 
indirme bölümünde mevcuttur. Uygun versiyona erişmek için lütfen 
alt bilgiden bölgenizi seçin.

Son revizyon: 12/2025
 

DIMANTA PASTA KOMPOZĪTU UN PORCELĀNA PULĒŠANAI

APRAKSTS
DIAPOLISHER PASTE ir dimanta pulējamā pasta tiešo un 
netiešo restaurāciju pulēšanai.

PAREDZĒTAIS MĒRĶIS
Kompozīta un keramikas restaurāciju virsmas spīdumam.

INDIKĀCIJAS
Dabīgie zobi un restaurācijas , ar raupju virsmu un nepietiekamu 
estētiku.
Piemērošanas jomas:
- ekstraorāla un intraorāla tiešo un netiešo restaurāciju pulēšana.

KLĪNISKIE IEGUVUMI
Estētikas uin spīduma atjaunošana

KONTRINDIKĀCIJAS
Pacienti ar alerģiju uz benzoāta konservantiem.

PAREDZĒTIE LIETOTĀJI/SPECIĀLĀ APMĀCĪBA
- Zobārsti
- Nav nepieciešama īpaša apmācība.

PACIENTU MĒRĶA GRUPAS
- Pacienti ar tiešām un netiešām restaurācijām.

VEIKTSPĒJAS RAKSTURLIELUMI
Izstrādājuma veiktspējas raksturlielumi atbilst paredzētā 
lietojuma prasībām.

LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI
I. Sagatavošana

1) Restaurāciju apstrādājiet un nopulējiet standarta tehnikā.
2) Turot šļirci stāvus noskrūvējiet vāciņu, pagriežot to pretēji 

pulksteņrādītāja virzienam.
3) Uzskrūvējiet uzgali, pagriežot to pulksteņrādītāja virzienā.
 Piezīme:
 Neuzskrūvējiet uzgali pārāk cieši. Tā var sabojāt vītni. Tas 

var sabojāt vītni. Lai savienojums būtu ciešs pārbaudiet, lai 
uz vītnes nepaliek materiāla pārpalikumi.

4) Pēc uzgaļa pievienošanas šļircei, lai izvairītos no izžūšanas 
vai kontaminācijas starp lietošanas reizēm, uzlieciet uzgalim 
aizsargvāciņu.

II. Izspiešana
 Lēnām spiežot virzuli izspiest pietiekamu materiāla daudzumu 

uz papīra bloknota vai trauciņā. Šļirci var uzglabāt, uzskrūvējot 
oriģinālo vāciņu vai atstājot uzgali ar vāciņu.

III. Pulēšana
 Nelielu daudzumu pastas uzklājiet uz kompozītam/porcelānam 

piemērotas pulējamās birstītes vai kausiņa. Virsmas pulējiet ar 
mērenu spiedienu un ātrumu (līdz 10 000 rpm). Skatīt pulējamās 
birstītes vai kausiņa ražotāja lietošanas norādījumus. Pēc 
pulēšanas, lai attīrītu no pastas, noskalojiet virsmu ar ūdeni.

 Piezīme:
 Kontakta gadījumā ar blakus esošajiem dabiskajiem zobiem, 

izmantojiet mērenu spiedienu un ātrumu 5,000 rpm.

UTILIZĀCIJA
Izmetiet visus atkritumus saskaņā ar vietējiem noteikumiem.

UZGLABĀŠANA
Optimālai izmantošanai ieteicams uzglabāt tumšā un vēsā vietā 
4-25°C (39-77°F) temperatūrā.

TĪRĪŠANA UN DEZINFEKCIJA
VAIRĀKKĀRTĒJAS LIETOŠANAS PIEGĀDES SISTĒMAS: Lai 
izvairītos no pacientu savstarpējas inficēšanās, šai ierīcei 
nepieciešama vidēja līmeņa dezinfekcija. Uzreiz pēc lietošanas 
pārbaudiet, vai ierīce un etiķete nav bojāta. Izmetiet ierīci, ja tā ir bojāta.
NEMĒRCĒT. Rūpīgi notīriet ierīci, lai novērstu izžūšanu un 
piesārņojuma uzkrāšanos. Dezinficējiet ar reģistrētu veselības 
aprūpes infekciju kontroles vidējā līmeņa līdzekli saskaņā ar 
reģionālajām/nacionālajām vadlīnijām.

BLAKUSPARĀDĪBAS
Līdz šim nav zināmas blakusparādības.

REZIDUĀLIE RISKI
Reziduālie riski uz doto brīdi nav zināmi, tikai tādi, kas norādīti 
sadaļā kontrindikācijas, ierobežojumi, brīdinājumi un blakus efekti.

PIESARDZĪBAS PASĀKUMI, BRĪDINĀJUMI UN 
LIETOŠANAS IEROBEŽOJUMI
Nelietot, ja nav iespējams izmantot noteikto lietošanas paņēmienu.
1. Lai novērstu pastas šļakatas un/vai pārmērīgu siltuma veidošanos, 

vienmēr lietojiet rotējošos instrumentus ar ātrumu mazāku par 
10,000 rpm tiešām/netiešām restaurācijām un mazāku par 5,000 
rpm dabīgajiem zobiem. Izmantojiet aizsargbrilles.

2. Kontakta gadījumā ar acīm nekavējoties noskalot ar ūdeni un 
vērsties pēc medicīniskas palīdzības.

3. Lietošanas laikā, lai izvairītos no iespējamā jutīguma, valkājiet 
aizsargcimdus.

4. Pulējot polimerizētu materiālu, lai izvairītos no putekļu daļiņu 
ieelpošanas, izmantojiet putekļu savācēju un valkājiet masku.

5. Uzgali nevar sterilizēt autoklāvā un ķīmiskajā autoklāvā.
6. Retos gadījumos produkts var izsaukt jutīgumu. Ja ir novērota 

šāda reakcija pārtrauciet produkta izmantošanu un vērsieties pie 
ārsta.

7. Vienmēr jāvelk personīgais aizsargaprīkojums, piemēram, 
cimdi, sejas maskas un acu drošības aizsargi.

8. Ieelpošanas gadījumā , nogādājiet cietušo personu svaigā gaisā 
un nomieriniet to.

9. Norīšanas gadījumā, izskalojiet muti un pēc tam iedzeriet lielu 
daudzumu ūdens, Ja simptomi nepāriet, konsultējieties ar ārstu.

Daži produkti, kas minēti šajā lietošanas instrukcijā, saskaņā ar 
Ķīmisko vielu klasificēšanas un marķēšanas vispārēji saskaņoto 
sistēmu var tikt klasificēti kā bīstami. Vienmēr iepazīstieties ar 
drošības datu lapām, kas pieejamas:
 https://www.gc.dental/europe
Datu lapas var arī saņemt no piegādātāja.

IEPAKOJUMII
Komplektā ietilpst: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, 
Uzgaļi (adatas tipa) x 1, Aizsargvāciņu x 1
Papild iepakojums: Uzgaļi (adatas tipa) 20 gab

ZIŅOŠANAS PIENĀKUMS SASKAŅĀ AR ES MDR
Ar ierīci saistītu nopietnu negadījumu gadījumā ziņojiet par tiem 
uzņēmumam GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) un tās 
dalībvalsts kompetentajai iestādei, kurā dzīvo lietotājs/pacients.

Piezīme: 
Aktuālās lietošanas instrukcijas ir pieejamas lejuplādēšanai 
sadaļā https://www.gc.dental/ mājas lapā. Lai piekļūtu 
nepieciešamai versijai, lūdzu no saraksta izvēlieties savu reģionu.

Iepriekšējās pārskatīšanas datums: 12/2025

DEIMANTINĖ POLIRAVIMO PASTA KOMPOZITINĖMS IR 
KERAMIKOS RESTAURACIJOMS

APRAŠYMAS
DIAPOLISHER PASTE yra deimantinė poliravimo pasta, skirta 
tiesioginių ir netiesioginių restauracijų poliravimui.

PASKIRTIS
Galutinis aukšto blizgesio kompozitinių ir porceliano 
restauracijų poliravimas.

NAUDOJIMO INDIKACIJOS
Natūralūs dantys arba restauracijos, kurioms trūksta glotnumo ir 
estetikos.
Taikymo sritys:
- Ekstraoralinis ir intraoralinis tiesioginių bei netiesioginių 
  restauracijų poliravimas.

KLINIKINĖS NAUDOS
Estetikos ir blizgesio atkūrimas

KONTRAINDIKACIJOS
Pacientai, turintys žinomų alergijų benzoatų konservantams.

NUMATOMI NAUDOTOJAI / SPECIALUS MOKYMAS
- Odontologai
- Nereikia jokio specialaus mokymo.

TIKSLINĖS PACIENTŲ GRUPĖS
- Pacientai su tiesioginėmis ir netiesioginėmis restauracijomis.

EKSPLOATACINĖS CHARAKTERISTIKOS
Gaminio eksploatacinės savybės atitinka numatytam naudojimui 
keliamus reikalavimus.

NAUDOJIMO BŪDAS
I. Preparavimas

1) Užbaikite ir poliruokite restauraciją standartiniais metodais.
2) Nuimkite švirkšto kamštelį pasukdami jį prieš laikrodžio 

rodyklę. Švirkštą laikykite vertikaliai.
3) Sukdami pagal laikrodžio rodyklę prie švirkšto pritaikykite 

dozavimo antgaliuką.
 Pastaba:
 neužsukite antgaliuko per stipriai. Tai gali sugadinti sriegį. Kad 

užtikrintumėte tvirtą jungtį, įsitikinkite, jog sriegiai neužteršti 
kompozitu.

4) Besiruošdami darbui, uždėkite dozavimo antgaliuką ir 
užkimškite jį apsauginiu kamšteliu, taip išvengsite medžiagos 
užteršimo ar sukietėjimo.

II. Dozavimas
 Palengva spausdami stūmoklį išspauskite pakankamą kiekį 

medžiagos į švarų indelį ar ant maišymo popierėlio. Švirkštas 
gali būti laikomas užkimštas originaliu arba ant dozavimo 
antgaliuko uždėtu apsauginiu kamšteliu.

III. Poliravimas
 Ant kompozitui / keramikai tinkamo poliravimo šepetėlio ar 

taurelės uždėkite šiek tiek medžiagos. Visus restauracijos 
paviršius poliruokite vidutiniu greičiu ir spaudimu (iki 10,000 aps). 
Vadovaukitės atitinkamomis gamintojų rekomendacijomis. Po 
poliravimo restauraciją nuplaukite vandeniu.

 Pastaba:
 paviršių, kontaktuojančių su gyvais dantimis poliravimui 

rekomenduojamas 5,000 aps. greitis.

ATLIEKŲ TVARKYMAS
Visas atliekas šalinti pagal galiojančius vietinius teisės aktus.

LAIKYMAS
Optimaliam veikimui užtikrinti, laikykite vėsioje ir tamsioje 
vietoje (4-25°C / 39-77°F).

VALYMAS IR DEZINFEKCIJA
DAUGKARTINIO NAUDOJIMO DOZAVIMO SISTEMOS: siekdami 
išvengti pacientų užkrėtimo – šioms priemonėms taikykite vidutinio 
lygio dezinfekciją. Iškart po naudojimo apžiūrėkite priemones ir jų 
etiketes, įvertinkite nusidėvėjimą. Jei sistema nebetinkama 
naudoti- išmeskite.
NEMIRKYKITE. Kad nesikauptų ir nepridžiūtų nešvarumai – 
priemones kruopščiai valykite. Naudokite vidutinio lygio sveikatos 
priežiūros įstaigų higienos normas atitinkančias dezinfekcines 
priemones, vadovaukitės vietiniais/ valstybiniais įstatais.

ŠALUTINIS POVEIKIS
Kol kas nėra žinoma jokio šalutinio poveikio.

LIEKAMOSIOS RIZIKOS
Šiuo metu nėra žinomų liekamųjų rizikų, išskyrus tas, kurios 
nurodytos kaip kontraindikacijos, apribojimai, atsargumo 
priemonės, įspėjimai ir šalutiniai poveikiai.

ATSARGUMO PRIEMONĖS, ĮSPĖJIMAI IR NAUDOJIMO 
APRIBOJIMAI
Nenaudokite, jei negalima taikyti nurodyto naudojimo būdo.
1. Siekiant išvengti pastos taškymosi ir (arba) perteklinės šilumos 

susidarymo, visada naudokite rotacinius instrumentus, kurių 

DIAMANTNA POLIRNA PASTA ZA KOMPOZITE IN KERAMIKO

OPIS
DIAPOLISHER PASTE je diamantna polirna pasta za direktno 
in indirektno uporabo.

NAMEN
Končno visoko sijajno poliranje kompozitnih in keramičnih restavracij.

INDIKACIJE ZA UPORABO
Gladkost in estetika naravnih zob ali restavracij. 
Področja uporabe:
- Extraoralno in intra-oralno poliranje direktnih in indirektnih 
  restavracij.

KLINIČNE KORISTI
Restavracije so estetske in sijoče.

KONTRAINDIKACIJE
Pacienti z znanimi alergijami na benzoatne prezervative.

NAMENJENI UPORABNIKI/POSEBNO USPOSABLJANJE
- Stomatologi
- Ni potrebno posebno usposabljanje.

CILJNE SKUPINE PACIENTOV
- Pacienti z direktnimi ali indirektnimi restavracijami.

ZNAČILNOSTI DELOVANJA
Značilnosti delovanja izdelka izpolnjujejo zahteve predvidene 
uporabe.

NAVODILA ZA UPORABO
I. Priprava

1) Restavracijo končno obdelajte in spolirajte po standarni tehniki.
2) Držite brizgo navzgor in odvijte krilasti zamašek v nasprotni 

smeri urinega kazalca.
3) Pritrdite nastavek na brizgo z vrtenjem v smeri urinega kazalca.
 Opomba:
 Pazite, da ne privijete nastavka preveč na tesno. Lahko 

poškodujete njegov navoj. Da bi zagotovili tesno prileganje, 
se prepričajte, da ob navoju ni viška materiala.

4) Po namestitvi dispenzijskega nastavka, pokrijte z zaščitnim 
pokrovčkom do nadaljne uporabe, da se izognete 
kontaminaciji in sušenju.

II. Odmerjanje
 Počasi vstavite bat in odmerite zadostno količino materiala v 

čisto razdeljevalno posodico ali na mešalno podlogo. Brizga je 
lahko shranjena z originalnim pokrovčkom ali z zaščitnim 
pokrovčkom na dispenzijskem nastavku.

III.Poliranje
 Nanesite majhno količino paste na primerno polirno ščetko ali 

gumico za poliranje kompozitov / keramike. Spolirajte vse 
površine z zmerno hitrostjo in pritiskom (do 10,000 obratov/min). 
Upoštevajte ustrezna navodila za uporabo polirne ščetke ali 
gumice. Po poliranju, oprati z vodo da se odstrani pasta.

 Opomba:
 V primeru kontakta s sosednjim zobom, uporabite prilagojeno 

hitrost in pritisk do 5,000 obratov/min.

ODSTRANJEVANJE
Vse odpadke odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.

SHRANJEVANJE
Za optimalne lastnosti, shranjujte v hladnem in temnem 
prostoru (4-25°C / 39-77°F).

ČIŠČENJE IN DEZINFEKCIJA
SISTEM ZA VEČKRATNO UPORABO: da se izognete navzkrižni 
kontaminaciji med pacienti, ta pripomoček zahteva dezinfekcija 
srednjega nivoja. Takoj po uporabi preglejte pripomoček za 
poškodbe če so le-te prisotne. Poškodovan sistem zavrzite.
NE NAMAKAJTE V TEKOČE SREDSTVO ZA DEZINFEKCIJO. 
Temeljito očistite pripomoček, da preprečite sušenje in nabiranje 
nečistoče. Dezinficirajte s sredstvom za dezinfekcijo srednjega 
nivoja, registriranega pri zdravstveno infektivni kontroli skladno z 
regionalno / lokalno regulativo.

STRANSKI UČINKI
Do danes ni znanih stranskih učinkov.

PREOSTALA TVEGANJA
Do danes ni znanih preostalih tveganj, razen tistih, ki so 
navedena kot del kontraindikacij, omejitev, previdnostnih 
ukrepov, opozoril in neželenih učinkov.

PREVIDNOSTNI UKREPI, OPOZORILA IN OMEJITVE 
UPORABE
Ne uporabljajte, če ni mogoče uporabiti predpisane tehnike 
nanašanja.
1. Da preprečite brizganje paste in/ali prekomerno segrevanje, 

vedno uporabljajte rotacijske instrumente s hitrostjo pod 10.000 
vrt/min za neposredno/posredno restavracijo in pod 5.000 vrt/min 
za naravni zob. Med uporabo nosite zaščitna očala.

2. V primeru stika z očmi, takoj pričnite s spiranjem z vodo in 
poiščite zdravniško pomoč.

3. Uporabljajte plastične ali gumijaste rokavice med delom, da 
preprečite morebitno občutljivost.

4. Ob poliranju polimeriziranega materiala, uporabljajte 
vakuumski sesalec in nosite zaščitno obrazno masko, da 
preprečite inhalacijo prašnih delcev.

5. Nastavki se ne sterilizirajo v avtoklavu ali kemiklavu.
6. V redkih primerih lahko proizvod povzroči občutljivost pri 

nekaterih ljudeh. Če pride do take alergične reakcije pri pacientu, 
prenehajte z uporabo proizvoda in pacienta napotite k zdravniku.

7. Osebna varovalna oprema kot so rokavice, obrazna maska in 
zaščitna očala se mora vedno uporabljati.

8. V primeru vdihavanja pospremite prizadeto osebo na svež zrak 
in ji zagotovite mir.

9. V primeru zaužitja sperite usta in popijte veliko vode. Če 
simptomi ne prenehajo, se posvetujte z zdravnikom.

Nekateri izdelki omenjeni v teh navodilih za delo so lahko 
klasificirani kot nevarni po GHS. Vedno se obrnite na varnostne 
liste, ki so na voljo na:
 https://www.gc.dental/europe
Lahko jih zagotovi tudi vaš dobavitelj.

PAKIRANJA
Set vsebuje: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, 
Nastavek (koničast tip) x 1, Zaščitni pokrovček x 1
Refill-dopolnilno pakiranje: Nastavki (koničast tip) 20 kosov

OBVEZNOST POROČANJA PO EU MDR
V primeru resnih incidentov, povezanih z napravo, to prijavite 
GC Europe NV (vigilance@gc.dental) in pristojnemu organu 
države članice, v kateri uporabnik/pacient prebiva.

Opomba: 
Trenutna navodila za uporabo so na voljo v razdelku za prenos 
na spletni strani https://www.gc.dental/. Za dostop do ustrezne 
različice izberite ustrezno regijo.

Zadnja revizija: 12/2025

DIJAMANTNA PASTA ZA POLIRANJE ZA KOMPOZIT I 
KERAMIKU

OPIS
DIAPOLISHER PASTE je dijamantska pasta za poliranje 
namenjena za direktnu i indirektnu upotrebu.

PREDVIĐENA NAMENA
Završno poliranje kompozitnih i keramičkih restauracija do 
visokog sjaja.

INDIKACIJE ZA UPOTREBU
Prirodni zubi ili restauracije koje nemaju glatkoću i estetski izgled.
Oblasti primene:
- Ekstraoralno i intraoralno poliranje direktnih i indirektnih 
  restauracija.

KLINIČKE PREDNOSTI
Obnavljanje estetskog izgleda i sjaja restauracije

KONTRAINDIKACIJE
Pacijenti sa poznatim alergijama na konzervanse na bazi benzoata.

PREDVIĐENI KORISNICI / SPECIJALNA OBUKA
- Stomatolozi
- Nije potrebna posebna obuka.

CILJNE GRUPE PACIJENATA
- Pacijenti sa direktnim ili indirektnim restauracijama.

KARAKTERISTIKE PERFORMANSI
Karakteristike performansi proizvoda zadovoljavaju zahteve 
predviđene upotrebe.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU
I. Preparacija

1) Rad završno obraditi i polirati standardnim tehnikama.
2) Špric držati uspravno i odstraniti poklopac okretanjem u 

smeru obrnutom od kazaljke na satu.
3) Vrh za doziranje postaviti na špric okretanjem u smeru 

kazaljke na satu.
 Važno:
 Paziti da se vrh za doziranje previše ne zategne, jer se 

može oštetiti navoj. Kako bi se osiguralo dobro postavljanje, 
proveriti da na navoju nema ostataka materijala.

4) Nakon pričvršćivanja vrha za doziranje, zaštitite ga 
poklopcem za zaštitu dok ne budete spremni da ga 
upotrebite kako biste izbegli prljanje ili sušenje.

II. Doziranje
 Lagano pritisnuti klip i dovoljnu količinu materijala dozirati u čistu 

posudu za doziranje ili na podlogu za mešanje. Špric se može 
odložiti ili sa originalnim poklopcem ili sa poklopcem za zaštitu 
na vrhu za doziranje.

III. Poliranje
 Malu količinu paste naneti na odgovarajuću četkicu ili gumicu za 

poliranje kompozita/keramike. Polirati sve površine koristeći 
umerenu brzinu i pritisak (do 10.000 obrtaja u minutu). 
Pridržavati se odgovarajućih proizvođačevih uputstava za 
upotrebu četkice ili gumice za poliranje. Posle poliranja, isprati 
vodom da se ukloni pasta.

 Važno:
 U slučaju dodira sa susednim prirodnim zubom, koristiti 

umerenu brzinu i pritisak do 5.000 obrtaja u minuti.

ODLAGANJE
Odložite sav otpad u skladu sa lokalnim propisima.

SKLADIŠTENJE
Za optimalno korišćenje preporučuje se, čuvati na hladnom i 
tamnom mestu (4-25°C / 39-77°F).

ČIŠĆENJE I DEZINFEKCIJA
SISTEM ZA VIŠEKRATNO DOZIRANJE: Za izbegavanje 
međusobne kontaminacije između pacijenata, ovaj predmet 
zahteva srednji nivo dezinfekcije. Odmah posle upotrebe proveriti 
predmet i označiti ga ako su mu svojstva umanjena. U slučaju 
oštećenja predmet baciti.
NE URANJATI U VODU. Predmet detaljno očistiti kako bi se 
sprečilo sušenje i nakupljanje ostataka materijala. Dezinfikovati ga 
registrovanim sredstvom za srednji nivo kontrole infekcije u 
zdravstvu u skladu sa regionalnim / nacionalnim propisima.

NUSPOJAVE
Do danas nema poznatih neželjenih efekata.

PREOSTALI RIZICI
Do danas nisu poznati nikakvi preostali rizici, osim onih 
navedenih u kontraindikacijama, ograničenjima, merama 
opreza, upozorenjima i nuspojavama.

MERE PREDOSTROŽNOSTI, UPOZORENJA I OGRANIČENJA 
UPOTREBE
Ne koristiti ako se propisana tehnika primene ne može primeniti.
1. Kako bi se sprečilo prskanje paste i / ili prekomerno stvaranje 

toplote, uvek koristite rotacione instrumente sa brzinama manjim 
od 10.000 obrtaja u minutu za direktne / indirektne restauracije, 
ili manjim od 5.000 obrtaja u minutu za prirodne zube. Tokom 
upotrebe koristiti zaštitne naočare.

2. U slučaju dodira sa očima, odmah isprati vodom i potražiti lekara.
3. Tokom upotrebe nositi plastične ili gumene rukavice kako bi se 

spriječila moguća osetljivost.
4. Pri poliranju polimerizovanog materijala koristiti sakupljač prašine 

i nositi zaštitnu masku za sprečavanje udisanja čestica prašine.
5. Vrh za doziranje se ne može sterilisati u autoklavu ili hemiklavu.
6. U retkim slučajevima ovaj proizvod može prouzrokovati 

osetljivost kod nekih osoba. U slučaju takve reakcije treba 
prekinuti upotrebu proizvoda i potražiti lekara.

7. Lična zaštitna sredstva, kao što su rukavice, maska za lice i 
sigurnosna zaštita za oči, treba uvek nositi.

8. U slučaju udisanja, osobu izloženu materijalu izvesti na svež 
vazduh i smiriti je.

9. U slučaju gutanja, isprati usta i zatim popiti veću količinu vode. 
Ako simptomi potraju, obratiti se lekaru. 

Neki proizvodi navedeni u ovim uputstvima za upotrebu mogu u 
skladu sa Globalnom klasifikacijom sistema za obeležavanje 
hemikalija (GHS) biti klasifikovani kao opasni. Potrebno je uvek 
proveriti sigurnosno- tehničke listove materijala, dostupne na:
 https://www.gc.dental/europe
Sigurnosno-tehnički listovi mogu se dobiti i od dobavljača.

PAKOVANJE
Komplet sadrži: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, Vrh za doziranje 
(igličasti) x 1, Zaštitni poklopac x 1
Dopuna: Vrh za doziranje (igličasti) 20 komada

OBAVEZA IZVEŠTAVANJA PREMA EU MDR
U slučaju ozbiljnih incidenata u vezi sa uređajem, molimo vas da 
to prijavite GC Europe NV (vigilance@gc.dental) i nadležnom 

II. Извлечение материала
 Медленно надавливайте на плунжер, чтобы выдавить 

необходимое количество материала в чистую чашечку 
или на блок для замешивания. Шприц можно хранить без 
насадки, закрыв оригинальной крышечкой, либо надев 
защитный колпачок на установленную на шприце насадку.

III. Полировка
 Нанесите небольшое количество пасты на подходящую 

для полировки композита/керамики щеточку или чашечку. 
Отполируйте все поверхности на средней скорости и при 
среднем давлении (до 10,000 об/мин). При использовании 
щеточки/чашечки следуйте соответствующим инструкциям 
производителя. После полировки промойте поверхность 
водой, чтобы удалить остатки пасты.

 Примечание:
 В случае возможности контакта с прилегающими тканями 

естественных зубов обрабатывайте поверхности с 
пониженными скоростью и давлением, до 5,000 об/мин.

УТИЛИЗАЦИЯ
Утилизируйте все отходы в соответствии с местными правилами.

ХРАНЕНИЕ
Для поддержания оптимальных рабочих качеств, xранить в 
прохладном темном месте (4-25°C / 39-77°F).

ОЧИЩЕНИЕ И ДЕЗИНФЕКЦИЯ
МНОГОРАЗОВЫЕ СИСТЕМЫ ДЛЯ ИЗВЛЕЧЕНИЯ 
МАТЕРИАЛОВ: во избежание перекрёстной передачи 
микрофлоры от пациента к пациенту инструменты подобных 
систем требуют проведения дезинфекции промежуточного 
уровня. Сразу после применения проверьте инструмент и 
заводские метки на предмет повреждений. В случае 
обнаружения повреждений немедленно прекратите 
использование инструмента.
НЕ ПОГРУЖАТЬ В ЖИДКОСТЬ. Тщательно очищайте 
инструмент во избежание образования скоплений 
загрязняющих частиц и их последующего присыхания к 
поверхности инструмента. Производите дезинфекцию, 
используя одобренные органами здравоохранения средства 
инфекционного контроля, рекомендованные для проведения 
дезинфекции промежуточного уровня; в процессе проведения 
дезинфекции соблюдайте соответствующие нормативы 
регионального / национального правового регулирования.

ПОБОЧНЫЕ ЭФФЕКТЫ
На сегодняшний день не известно ни одного побочного 
эффекта.

РЕЗИДУАЛЬНЫЕ РИСКИ
На сегодняшний день неизвестно о наличии каких-либо 
резидуальных рисков, за исключением перечисленных в 
списке противопоказаний, мер предосторожности, 
предупреждений и ограничений по использованию.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ, ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И 
ОГРАНИЧЕНИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
Не используйте, если невозможно применить предписанную 
технику нанесения.
1. Во избежание разбрызгивания пасты и / или избыточного 

нагрева рабочей поверхности используйте вращающиеся 
инструменты на скорости не более 10’000 об/мин при 
обработке прямых/непрямых реставраций, и не более 
5’000 об/мин при обработке естественных зубов. При 
работе с материалом всегда надевайте защитные очки.

2. При попадании материала в глаза немедленно промойте их 
большим количеством воды и обратитесь к 
врачу-офтальмологу.

3. Во время работы всегда надевайте пластиковые или 
резиновые перчатки во избежание возможного 
возникновения аллергических реакций.

4. В процессе полировки полимеризованного материала 
пользуйтесь пылесборником и надевайте пылезащитную 
маску во избежание попадания частиц пыли в дыхательные 
пути.

5. Насадки не подлежат стерилизации с помощью 
автоклавирования и химической обработке.

6. В редких случаях у некоторых пациентов наблюдалась 
повышенная чувствительность к материалу. В случае 
возникновения аллергических реакций необходимо 
прекратить использование материала и обратиться к врачу 
соответствующей специализации.

7. При работе всегда используйте средства индивидуальной 
защиты (РРЕ) – перчатки, защитные маски, защитные очки.

8. В случае попадания частиц материала в дыхательные пути 
выведите пострадавшего на свежий воздух и помогите ему 
сохранять спокойствие.

9. В случае проглатывания частиц материала тщательно 
прополощите рот водой, а затем пейте достаточное 
количество жидкости. Если симптомы сохраняются, 
обратитесь за врачебной помощью.

Некоторые продукты, упоминаемые в настоящей инструкции, 
могут быть классифицированы как опасные в соответствии с 
Согласованной на глобальном уровне системой 
классификации и маркировки химических веществ (GHS). 
Обязательно ознакомьтесь с соответствующими Паспортами 
безопасности (safety data sheets), доступными по ссылке:
 https://www.gc.dental/europe
Также паспорта безопасности можно запросить у Вашего 
поставщика.

УПАКОВКИ
Набор содержит: Паста DIAPOLISHER PASTE 2 г x 1, Насадка 
Dispensing tip (иглообразная) x 1, Защитный колпачок x 1
Отдельно: Насадки Dispensing tip (иглообразные) 20 штук

ОБЯЗАТЕЛЬСТВО ПО ОТЧЕТНОСТИ В СООТВЕТСТВИИ 
С МДР ЕС
Информация о нежелательных событиях, которые имеют 
признаки неблагоприятного события (инцидента) при 
использовании вышеназванного материала на территории 
Российской Федерации, может быть направлена 
уполномоченному представителю производителя в РФ, ООО 
«Крафтвэй Фарма»: e-mail: dental@kraftway.ru;
http://www.kraftwaydental.ru, 129626, г. Москва, ул. 3-я 
Мытищинская, д. 16, строение 60, комната 30, помещение I, 
этаж 5, 8 495 232-69-33.

Примечание: 
Действующая инструкция по применению доступна в разделе 
загрузок на веб-сайте https://www.gc.dental/. Для доступа к 
соответствующей версии выберите свой регион в нижнем 
колонтитуле.

Последняя редакция: 12/2025

DIAMANTOVÁ LEŠTIACA PASTA NA KOMPOZITY A KERAMIKU

POPIS
DIAPOLISHER PASTE je diamantová leštiaca pasta určená na 
priame aj nepriame použitie.

URČENÝ ÚČEL
Záverečná úprava povrchu kompozitných a keramických 
rekonštrukcií do vysokého lesku.

INDIKÁCIE PRE POUŽITIE
Prirodzené zuby alebo výplne, ktorým chýba hladkosť a estetický 
vzhľad.
Oblasti použitia:
- Extraorálne aj intraorálne leštenie priamych a nepriamych 
  rekonštrukcií.

KLINICKÉ VÝHODY
Obnovenie estetiky a vysokého lesku

KONTRAINDIKÁCIE
Pacienti s alergiou na konzervačné látky na báze benzoátov.

URČENÍ POUŽÍVATELIA / ŠPECIÁLNE ŠKOLENIE
- Zubári
- Nevyžaduje sa žiadne špeciálne školenie.

CIEĽOVÉ SKUPINY PACIENTOV
- Pacienti s priamou alebo nepriamou rekonštrukciou.

VÝKONNOSTNÉ CHARAKTERISTIKY
Výkonnostné charakteristiky produktu spĺňajú požiadavky na 
zamýšľané použitie.

NÁVOD NA POUŽITIE
I. Preparácia

1) Dostavbu dokončite a vyleštite bežným spôsobom.
2) Striekačku držte vzpriamene hrotom nahor a otáčaním proti 

smeru hodinových ručičiek z nej zložte kryt.
3) Otáčaním v smere hodinových ručičiek k striekačke pripevnite 

dávkovaciu koncovku.
 Poznámka:
 Dajte pozor, aby ste dávkovaciu koncovku nepriskrutkovali 

príliš. Mohlo by dôjsť k poškodeniu závitu. Pre tesné 
pripevnenie skontrolujte, či sa na závite neusadili zvyšky 
materiálu.

4) Koncovku po pripevnení chráňte až do použitia ochranným 
krytom, aby ste predišli kontaminácii alebo presušeniu.

II. Dávkovanie
 Pomaly tlačte na piest, aby ste dostatočné množstvo materiálu 

nadávkovali do čistej dávkovacej nádobky alebo na miešaciu 
podložku. Striekačku možno skladovať buď s pôvodným krytom 
alebo s ochranným krytom na dávkovaciu koncovku.

III. Leštenie
 Malé množstvo pasty naneste na vhodnú kefku alebo do kalíška 

na leštenie kompozitu/ keramiky. Vyleštite všetky povrchy, 
použitím miernej rýchlosti aj tlaku (do 10.000 ot./ min). Pri použití 
kefky alebo kalíška sa riaďte pokynmi príslušného výrobcu. Po 
vyleštení opláchnite vodou pre odstránenie zvyškov pasty.

 Poznámka:
 V prípade kontaktu s priľahlými povrchmi použite miernu 

rýchlosť a tlak, do 5,000 ot./min.

LIKVIDÁCIA
Všetok odpad zlikvidujte podľa miestnych predpisov.

SKLADOVANIE
Pre zachovanie optimálnych fyzikálnych vlastností, skladujte na 
chladnom a tmavom mieste (4-25°C / 39-77°F).

ČISTENIE A DEZINFEKCIA
OPAKOVANE POUŽÍVANÉ DÁVKOVACIE POMÔCKY: aby sa 
zabránilo krížovej kontaminácii medzi pacientmi potrebujú tieto 
dávkovacie pomôcky strednú úroveň dezinfekcie. Ihneď po 
použitím ich skontrolujte a označte v prípade pochybností. Ak boli 
poškodené, zlikvidujte ich. 
NEPONÁRAJTE. Aby nedochádzalo k zasychaniu a hromadeniu 
nečistôt dávkovaciu pomôcku dôkladne vyčistite. Dezinfikujte s 
registrovanými zdravotníckymi dezinfekčnými prostriedkami na 
strednej úrovni dezinfekcie podľa regionálnych / národných 
smerníc.

VEDĽAJŠIE ÚČINKY
K dnešnému dňu nie sú známe žiadne vedľajšie účinky.

ZVYŠKOVÉ RIZIKÁ
K dnešnému dňu nie sú známe žiadne pretrvávajúce riziká okrem 
tých, ktoré sú uvedené v kontraindikáciách, obmedzeniach, 
bezpečnostných opatreniach, upozorneniach a vedľajších účinkoch.

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA, UPOZORNENIA A 
OBMEDZENIA POUŽÍVANIA
Nepoužívajte, ak nie je možné aplikovať predpísanú aplikačnú techniku.
1. Aby sa predišlo rozostreku pasty a/alebo nadmernému 

vytváraniu tepla, používajte rotačné nástroje pri rýchlostiach 
nižších ako 10 000 ot./min. pri priamych/nepriamych 
rekonštukciách a nižších ako 5 000 ot./min. pri prirodzenom 
zube. Počas použitia noste ochranné okuliare.

2. V prípade zasiahnutia očí ihneď vypláchnite vodou a vyhľadajte 
lekársku pomoc.

3. Pri práci používajte plastové alebo gumené rukavice na 
zabránenie možnej precitlivenosti.

4. Pri leštení vytvrdeného materiálu používajte odsávačku a 
ochrannú masku, aby nedošlo k vdýchnutiu brúsneho prachu.

5. Dávkovaciu koncovku nie je možné sterilizovať v autokláve ani 
v chemickom autokláve.

6. V ojedinelých prípadoch môže výrobok spôsobiť citlivosť u 
niektorých osôb. Ak sa vyskytne takáto reakcia, prerušte 
používanie výrobku a vyhľadajte lekára.

7. Vždy používajte ochranné pomôcky ako rukavice, rúška a 
ochranný kryt očí.

8. V prípade vdýchnutia premiestnite postihnutú osobu na čerstvý 
vzduch a udržujte ju v pokoji.

9. V prípade prehĺtnutia si vypláchnite ústa a následne vypite väčšie 
množstvo vody. Ak ťažkosti pretrvávajú, vyhľadajte lekára.

Niektoré výrobky uvádzané v návode na použitie, môžu byť 
klasifikované ako nebezpečné podľa GHS. Vždy sa oboznámte 
s bezpečnostnými kartami, ktoré sú k dispozícii na adrese:
 https://www.gc.dental/europe
Môžete ich tiež získať od svojho dodávateľa.

BALENIA
Balenie obsahuje: 1 x 2 g DIAPOLISHER PASTE, 1 x 
Dávkovacia koncovka (typ ihla), 1 x Ochranným krytom
Náhradné balenie: Dávkovacia koncovky (typ ihla) 20 ks

OHLASOVACIA POVINNOSŤ PODĽA EU MDR
V prípade vážnych incidentov súvisiacich s produktom to oznámte 
spoločnosti GC Europe NV (vigilance@gc.dental) a príslušnému 
orgánu členského štátu, v ktorom má používateľ/pacient bydlisko.

Poznámka: 
Aktuálny návod na použitie je k dispozícii v sekcii Na stiahnutie na 
webovej stránke https://www.gc.dental/. Ak chcete získať prístup k 
príslušnej verzii, vyberte si svoj región v päte stránky.

Posledná kontrola: 12/2025

9. U slučaju gutanja, isprati usta i zatim popiti veću količinu 
vode. Ako simptomi potraju, obratiti se liječniku.

Neki proizvodi spomenuti u ovoj Uputi za uporabu mogu se 
klasificirati kao opasni prema Globalno usklađenom sustavu 
razvrstavanja i označavanja kemikalija (Globally Harmonized 
System of Classification and Labelling of Chemicals - GHS). 
Uvijek provjerite u sigurnosno tehničkom listu na:
 https://www.gc.dental/europe
Također su dostupni kod vašeg dobavljača.

PAKIRANJE
Komplet sadrži: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, Vrh za 
doziranje (igličasti) x 1, Zaštitni poklopac x 1
Nadopuna: Vrh za doziranje (igličasti) 20 komada

OBVEZA PRIJAVLJIVANJA PREMA EU MDR
U slučaju ozbiljnih incidenata povezanih s uređajem, prijaviti 
to GC Europe NV (vigilance@gc.dental) i nadležnom tijelu 
države članice u kojoj korisnik/pacijent boravi.

Napomena: 
Aktualne Upute za uporabu dostupne su u odjeljku za 
preuzimanje na web stranici https://www.gc.dental/. Za pristup 
odgovarajućoj verziji odaberite svoju regiju niže na web stranici.

Zadnje izdanje: 12/2025

GYÉMÁNT TARTALMÚ POLÍROZÓ PASZTA 
KOMPOZITHOZ ÉS PORCELÁNHOZ

MEGNEVEZÉS
A DIAPOLISHER PASTE egy gyémántpolírozó paszta 
direkt és indirekt felhasználásra.

FELHASZNÁLÁSI TERÜLET
Kompozit és porcelán restaurációk végső, magas fényű 
polírozásához.

ALKALMAZÁSI TERÜLETEK
Természetes fogak vagy restaurációk, amelyek nem elég 
simák és esztétikusak.
Alkalmazási területek:
- Extraorális és intraorális polírozás direkt és indirekt 
  restaurációkhoz.

KLINIKAI ELŐNYÖK
Az esztétika és a fényesség helyreállítása

ELLENJAVALLATOK
Benzoát tartósítószerekre ismerten allergiás páciensek.

RENDELTETÉSSZERŰ FELHASZNÁLÓK/SPECIÁLIS 
KÉPZÉS
- Fogorvosok
- Nincs szükség speciális képzésre.

PÁCIENS CÉLCSOPORT
- Páciens direkt vagy indirekt restaurációval.

TELJESÍTMÉNYJELLEMZŐK
A termék teljesítményjellemzői megfelelnek a 
rendeltetésszerű használat követelményeinek.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
I. Preparálás

1) Finírozza és polírozza a helyreállítást standard technikák 
alkalmazásával.

2) Tartsa a fecskendőt függőlegesen és tekerje le a szárnyas 
kupakot az óramutató járásával ellentétes irányban.

3) Az óramutató járásával megegyező irányba tekerve 
csatlakoztassa pontosan az adagolócsőrt a fecskendőre.

 Megjegyzés:
 Ügyeljen, nehogy túl szorosra csavarja rá az 

adagolócsőrt. Ez károsíthatja a menetet. A megfelelően 
szoros csatlakozás érdekében győződjön meg arról, hogy 
a meneten nem található semmilyen anyagmaradék.

4) Az adagolócsőr felhelyezése után zárja le a védőkupakkal 
a következő használatig a szennyeződés és a kiszáradás 
megelőzése érdekében. 

II. Adagolás
 Lassan nyomja be a dugattyút, és adagoljon megfelelő 

mennyiségű anyagot egy tiszta adagoló tálkába vagy 
keverőtömbre. A fecskendőt tárolhatja az eredeti kupakjával 
vagy a védőkupakkal.

III. Polírozás
 Lassan nyomja be a dugattyút, és adagoljon egy kis 

mennyiségű pasztát egy megfelelő kompozit vagy porcelán 
polírozó kefére vagy polírozó kehelyre. Polírozza az összes 
felszínt közepes sebességgel és nyomással (10.000 rpm-ig). 
Az adott gyártó használati útmutatója alapján alkalmazza a 
polírozó kefét vagy kelyhet. Polírozás után vízzel mossa le a 
pasztát.

 Megjegyzés:
 Amennyiben érintkezik a szomszédos természetes foggal, 

kisebb sebességgel és nyomással dolgozzon (5.000 rpm-ig).

HULLADÉKKEZELÉS
A hulladéktól a helyi előírásoknak megfelelően kell 
megszabadulni.

TÁROLÁS
Az optimális teljesítmény érdekében, sötét, hűvös helyen 
tárolandó (4-25°C / 39-77°F).

TISZTÍTÁS ÉS FERTŐTLENÍTÉS
TÖBBCÉLÚ KISZERELÉS: a páciensek közti keresztfertőzések 
elkerülésének érdekében ez az eszköz közepes szintű 
dezinfekciót igényel. A használat után azonnal ellenőrizze az 
eszköz és a címke sértetlenségét. Amennyiben sérült dobja ki.
NE MERÍTSE FOLYADÉKBA. Alaposan tisztítsa meg az 
eszközt a szennyeződések megtapadásának vagy 
rászáradásának elkerülésére. Fertőtlenítse egészségügyben 
regisztrált közepes szintű infekciókontrol csoportba tartozó 
termékkel, a regionális / nemzeti előírásoknak megfelelően.

MELLÉKHATÁSOK
Eddig nincsenek ismert mellékhatások.

REZIDUÁLIS KOCKÁZATOK
A jelenlegi ismeretek szerint további maradék kockázatok nem 
állnak fenn, kivéve azokat, amelyek az ellenjavallatok, 
korlátozások, óvintézkedések, figyelmeztetések és 
mellékhatások között szerepelnek.

ÓVINTÉZKEDÉSEK, FIGYELMEZTETÉSEK ÉS 
HASZNÁLATI KORLÁTOZÁSOK
Ne használja, ha az előírt alkalmazási technika nem alkalmazható.
1. A paszta fröccsenésének és/vagy túlzott hőtermelésének 

megelőzése érdekében javasolt a forgó fogászati eszközök 
alkalmazása direkt és indirekt restaurációk esetén 10 000 
ford./perc alatti, természetes fogak esetén pedig 5 000 
ford./perc alatti sebességgel. Használat során kötelező a 
megfelelő védőszemüveg viselése.

2. Amennyiben az anyag a szembe kerül, bő vízzel öblítse ki 
és forduljon szakorvoshoz.

3. Az esetleges érzékenység elkerülése érdekében viseljen 
műanyag- vagy gumikesztyűt az anyag használata közben.

4. Polimerizált anyag polírozásakor használjon porgyűjtőt és 
viseljen maszkot, hogy elkerülje a porrészecskék belélegzését.

5. Az adagolócsőr nem sterilizálható autokláv vagy kemikláv 
módon.

6. A termék ritkán érzékenységi reakciót válthat ki egyes 
személyeken. Amennyiben hasonlót tapasztal, függessze fel 
a termék használatát, és páciense forduljon szakorvoshoz.

7. Mindig viseljen személyi védőfelszerelést, mint például 
kesztyűt, maszkot, biztonsági szemvédőt.

8. Belélegzés esetén az érintettet friss levegőre kell vinni, 
és nyugalomban kell tartani.

9. Lenyelés esetén a száj alapos kiöblítése után 
fogyasszon bőséges mennyiségű vizet. Tünetek tartós 
fennállása esetén kérjen orvosi segítséget.

Némely, a jelen használati útmutatóban említett termék a 
GHS besorolás szerint veszélyes lehet. Mindig tájékozódjon a 
biztonsági adatlapokból, melyek az alábbi címen érhetőek el:
 https://www.gc.dental/europe
Az adatlapokat igényelheti beszállítójától is.

KISZERELÉS
Készlet tartalma: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, 
Adagolócsőr (tű-típus) x 1, Védőkupak x 1
Utántöltő: Adagolócsőr (tű-típus) x 20

AZ EU MDR SZERINTI JELENTÉSI KÖTELEZETTSÉG
A termékkel kapcsolatos súlyos incidensek esetén kérjük, 
jelentse azokat a GC Europe N.V.-nek (vigilance@gc.dental) 
és a felhasználó/páciens lakóhelye szerinti ország illetékes 
hatóságának.

Megjegyzés: 
Az aktuális használati útmutató elérhető a https://www.gc.dental/ 
weboldal letöltések szekciójában. A megfelelő verzió eléréséhez 
kérjük, válassza ki a régióját a láblécen.

Utoljára módosítva: 12/2025

PASTA POLERSKA DIAMENTOWA DO KOMPOZYTÓW I 
PORCELANY

OPIS PRODUKTU
DIAPOLISHER PASTE to pasta polerska diamentowa do 
stosowania w procedurach bezpośrednich i pośrednich.

WSKAZANIA
Ostateczne polerowanie na wysoki połysk uzupełnień 
kompozytowych i ceramicznych.

WSKAZANIA DO STOSOWANIA
Naturalne zęby lub uzupełnienia pozbawione gładkości i estetyki.
Obszary zastosowań:
- Wewnątrz i zewnątrzustne polerowanie bezpośrednich i 
  pośrednich uzupełnień.

KORZYŚCI KLINICZNE
Przywrócenie estetyki i połysku

PRZECIWWSKAZANIA
Pacjenci z rozpoznaną alergią na konserwanty benzoesowe.

UŻYTKOWNICY/SZKOLENIA SPECJALNE
- Lekarze dentyści
- Szkolenie specjalne nie jest wymagane.

DOCELOWA GRUPA PACJENTÓW
- Pacjent z bezpośrednim lub pośrednim uzupełnieniem 
  odtwórczym.

WŁAŚCIWOŚCI
Właściwości produktu odpowiadają wymogom wynikającym 
z jego przeznaczenia.

INSTRUKCJA STOSOWANIA
I. Przygotowanie

1) Opracować i wypolerować uzupełnienie z 
wykorzystaniem standardowych technik.

2) Strzykawkę trzymać pionowo i zdjąć nakrętkę, obracając 
przeciwnie do ruchu wskazówek zegara.

3) Przymocować poprawnie końcówkę aplikacyjną do 
strzykawki, obracając zgodnie z ruchem wskazówek zegara.

 Uwaga:
 Uważać, aby nie dokręcać końcówki aplikacyjnej zbyt 

mocno. Może to spowodować uszkodzenie gwintu. Aby 
zapewnić szczelne połączenie upewnić się, że na 
gwintach nie ma resztek materiału.

4) Po zamocowaniu końcówki aplikacyjnej należy zabezpieczyć 
ją za pomocą ochronnej nasadki, aż do momentu użycia, 
aby uniknąć zanieczyszczenia lub wysychania pasty.

II. Dozowanie
 Powoli naciskać tłok, aby odmierzyć niezbędną ilość 

materiału do czystego naczynka dozującego lub na bloczek 
do mieszania. Strzykawka może być przechowywana albo z 
oryginalną nakrętką lub z ochronną nasadką na końcówce 
aplikacyjnej.

III. Polerowanie
 Nałożyć niewielką ilość pasty na odpowiednią szczoteczkę 

lub gumkę do polerowania kompozytu / porcelany. Polerować 
wszystkie powierzchnie przy umiarkowanej prędkości i 
nacisku (do 10.000 obr/min). Zapoznać się z odpowiednimi 
instrukcjami stosowania producentów szczoteczek lub gumek. 
Po wypolerowaniu, przepłukać wodą, aby usunąć pastę.

 Uwaga:
 W przypadku kontaktu z sąsiadującą naturalną tkanką zęba, 

stosować umiarkowaną prędkość i nacisk do 5000 obr/min.

UTYLIZACJA
Wszystkie odpady należy utylizować zgodnie z lokalnymi 
przepisami.

PRZECHOWYWANIE
Do zapewnienia optymalnych właściwości zalecane jest, 
przechowywać w chłodnym i ciemnym miejscu (4-25°C / 39-77°F).

CZYSZCZENIE I DEZYNFEKCJA
WYROBY MEDYCZNE WIELORAZOWEGO UŻYCIA: Aby 
uniknąć krzyżowego zakażenia między pacjentami wyrób 
wymaga dezynfekcji średniego stopnia. Bezpośrednio po użyciu 
produkt oraz etykietę należy badać pod kątem uszkodzenia. 
Wyrzucić produkt w razie stwierdzenia uszkodzeń.
NIE ZANURZAĆ W ŚRODKACH DEZYNFEKCYJNYCH. 
Dokładnie oczyścić produkt, aby zapobiec wysychaniu i 

Вашия доставчик.

ОПАКОВКИ
Комплектът съдържа: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, Дозиращ 
накрайник (тип игла) х 1, Предпазната капачка х 1
Допълнително: Дозиращ накрайник (тип игла) 20 броя

ЗАДЪЛЖЕНИЕ ЗА ДОКЛАДВАНЕ СЪГЛАСНО EU MDR
В случай на сериозни инциденти, свързани с устройството, 
моля, докладвайте на GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) и 
на компетентния орган на държавата-членка, в която 
пребивава потребителят/пациентът.

Забележка: 
Актуалните инструкции за употреба са налични в секцията за 
изтегляне на уебсайта https://www.gc.dental/. За да получите 
достъп до съответната версия, моля, изберете вашия регион 
от долната част на страницата.

Последна редакция: 12/2025

DIAMANTOVÁ LEŠTÍCÍ PASTA PRO KOMPOZITY A PORCELÁN

POPIS
DIAPOLISHER PASTE je diamantová lešticí pasta určená pro 
přímé i nepřímé použití..

ZAMÝŠLENÝ ÚČEL
Závěrečné vysokolesklé leštění kompozitních pryskyřic a 
porcelánových rekonstrukcí.

INDIKACE K POUŽITÍ
Přirozené zuby nebo rekonstrukce postrádající hladkost a estetiku.
Oblasti použití:
- Extraorální a intraorální leštění přímých a nepřímých rekonstrukcí.

KLINICKÉ VÝHODY
Obnovení estetiky a lesku

KONTRAINDIKACE
Pacienti s prokázanou alergií na benzoátové konzervanty.

URČENÍ UŽIVATELÉ/SPECIÁLNÍ ŠKOLENÍ
- Zubní Lékaři
- Není nutné žádné speciální školení.

CÍLOVÉ SKUPINY PACIENTŮ
- Pacient s přímou nebo nepřímou rekonstrukcí.

VÝKONNOSTNÍ CHARAKTERISTIKY
Výkonnostní charakteristiky výrobku splňují požadavky na 
zamýšlené použití.

NÁVOD K POUŽITÍ
I. Preparace

1) Dostavbu / výplň dokončete a vyleštěte běžným způsobem.
2) Stříkačku držte svisle hrotem nahoru a otáčením proti směru 

hodinových ručiček z ní sejměte kryt.
3) Otáčením ve směru hodinových ručiček ke stříkačce 

připevněte dávkovací hrot.
 Poznámka:
 Dbejte, abyste dávkovací hrot neutáhli příliš. Mohlo by dojít k 

poškození závitu. Aby bylo spojení těsné, zkontrolujte, zda 
se na závitu neusadily zbytky materiálu.

4) Koncovku po připevnění chraňte až do použití ochranným 
krytem, abyste předešli kontaminaci nebo přesušení.

II. Dávkování
 Pomalým zatlačením na píst nadávkujte dostatečné množství 

materiálu do čisté dávkovací nádobky nebo na mísící podložku. 
Stříkačku je možné skladovat buď s původním krytem nebo s 
ochranným krytem na dávkovací koncovku.

III. Leštění
 Malé množství pasty naneste na vhodný lešticí kartáček k leštění 

kompozitu / porcelánu nebo do leštícího kalíšku. Vyleštěte 
všechny povrchy při mírné rychlosti i tlaku (do 10.000 ot./min). Při 
použití kartáčku nebo kalíšku se řiďte pokyny příslušného 
výrobce. Po leštění, odstraňte pastu opláchnutím vodou.

 Poznámka:
 V případě kontaktu s přilehlou přirozenou strukturou zubu, 

použijte mírnou rychlost i tlak – do 5.000 ot./min.

DISPOZICE
Veškerý odpad zlikvidujte v souladu s místními předpisy.

SKLADOVÁNÍ
Pro optimální výsledek, skladujte na chladném a tmavém místě 
(4-25°C / 39-77°F).

ČIŠTĚNÍ A DEZINFEKCE
VÍCEÚČELOVÉ DODÁVACÍ SYSTÉMY: Aby se zabránilo křížové 
kontaminaci mezi pacienty, vyžaduje toto zařízení střední úroveň 
dezinfekce. Ihned po použití zkontrolujte zařízení a štítek, zda 
nejsou poškozeny. V případě poškození zařízení zlikvidujte.
NEPONOŘUJTE. Důkladně vyčistěte zařízení, abyste zabránili 
vysychání a hromadění nečistot. Dezinfikujte pomocí 
registrovaného zdravotnického prostředku pro kontrolu infekcí 
střední úrovně podle regionálních/národních směrnic.

VEDLEJŠÍ ÚČINKY
Dosud nejsou známy žádné vedlejší účinky.

REZIDUÁLNÍ RIZIKA
Nejsou známa žádná reziduální rizika, kromě těch, která jsou 
uvedena v kontraindikacích, omezeních, opatřeních, varováních 
a nežádoucích účincích.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ, VAROVÁNÍ A OMEZENÍ POUŽITÍ
Nepoužívejte, pokud nelze použít předepsanou aplikační techniku.
1. Aby se zabránilo rozstřiku pasty a/nebo nadměrnému zahřívání, 

používejte rotační nástroje při rychlostech nižších než 10 000 
ot./min u přímých a nepřímých rekonstrukcí a nižších než 5 000 
ot./min u přirozeného zubu. Během použití noste ochranné brýle.

2. V případě zasažení očí ihned vypláchněte vodou a vyhledejte 
lékařskou pomoc.

3. Při práci používejte ochranné plastové nebo gumové rukavice k 
prevenci případné přecitlivělosti.

4. Při leštění vytvrzeného materiálu používejte odsávačku prachu a 
protiprachovou masku, aby nedošlo k vdechnutí brusného prachu.

5. Dávkovací hrot nelze sterilizovat v autoklávu ani v chemickém 
autoklávu.

6. V ojedinělých případech může výrobek vyvolat u některých 
osob přecitlivělost. V případě takové reakce přestaňte produkt 
používat a vyhledejte lékaře.

7. Při práci vždy používejte osobní ochranné prostředky, jako jsou 
rukavice, obličejové masky a ochranné brýle.

8. V případě vdechnutí přesuňte postiženou osobu na čerstvý 
vzduch a zajistěte její klid.

9. V případě požití si vypláchněte ústa a poté vypijte dostatek 
vody. Pokud příznaky přetrvávají, vyhledejte lékaře.

Některé produkty uvedené v tomto návodu k použití mohou být 
klasifikovány jako nebezpečné (podle GHS). Vždy se proto 
seznamte s bezpečnostními listy. K dispozici na adrese:
 https://www.gc.dental/europe
Též lze získat u vašeho dodavatele.

BALENÍ
Sada obsahuje: DIAPOLISHER PASTE 1 x 2 g, Dávkovací hrot 
(typ jehla) 1 x, Ochranným krytem 1 x
Náhradní balení: dávkovací hrot (typ jehla) 20 kusů

OHLAŠOVACÍ POVINNOST PODLE MDR EU
V případě závažných událostí souvisejících s přístrojem je nahlaste 
společnosti GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) a příslušnému 
orgánu členského státu, ve kterém má uživatel/pacient bydliště.

Poznámka: 
Aktuální pokyny k použití jsou k dispozici v části ke stažení na 
webu https://www.gc.dental/. Chcete-li získat příslušnou verzi, 
vyberte prosím svůj region v zápatí.

Datum poslední revize: 12/2025

DIJAMANTNA PASTA ZA POLIRANJE ZA KOMPOZIT I 
KERAMIKU

OPIS
DIAPOLISHER PASTE je dijamantna pasta za poliranje 
namijenjena za direktnu i indirektnu uporabu.

NAMJENA
Završno poliranje kompozitnih i keramičkih restauracija do 
visokog sjaja.

INDIKACIJE ZA UPORABU
Prirodni zubi ili restauracije koje nemaju glatkoću i estetski izgled.
Područja primjene:
- Ekstraoralno i intraoralno poliranje direktnih i indirektnih restauracija.

KLINIČKE KORISTI
Obnavljanje estetskog izgleda i sjaja restauracije

KONTRAINDIKACIJE
Pacijenti s poznatim alergijama na konzervanse na bazi benzoata.

PREDVIĐENI KORISNICI/POSEBNA OBUKA
- Doktori dentalne medicine
- Nije potrebna posebna obuka.

CILJANE SKUPINE PACIJENATA
- Pacijenti s direktnim ili indirektnim restauracijama.

KARAKTERISTIKE RADA
Radne karakteristike proizvoda zadovoljavaju zahtjeve 
predviđene uporabe.

UPUTE ZA UPORABU
I. Preparacija

1) Rad završno obraditi i polirati standardnim tehnikama.
2) Štrcaljku držati uspravno i odstraniti poklopac okretanjem u 

smjeru obrnutom od kazaljke na satu.
3) Vrh za doziranje postaviti na štrcaljku okretanjem u smjeru 

kazaljke na satu.
 Važno:
 Paziti da se vrh za doziranje previše ne zategne, jer se može 

oštetiti navoj. Kako bi se osiguralo dobro postavljanje, 
provjeriti da na navoju nema ostataka materijala.

4) Nakon pričvršćivanja vrha za doziranje, zaštitite ga 
poklopcem za zaštitu dok ne budete spremni

 uporabiti ga kako biste izbjegli onečišćenje ili sušenje.
II. Doziranje
 Lagano pritisnuti klip I dozirati dovoljnu količinu materijala u 

čistu posudu za doziranje ili na podlogu za miješanje. Štrcaljka 
se može pohraniti ili s originalnim poklopcem ili sa poklopcem 
za zaštitu na vrhu za doziranje.

III. Poliranje
 Malu količinu paste nanijeti na odgovarajuću četkicu ili gumicu za 

poliranje kompozita / keramike. Polirati sve površine koristeći 
umjerenu brzinu i pritisak (do 10.000 okretaja u minuti). 
Pridržavati se odgovarajućih proizvođačevih uputa za uporabu 
četkice ili gumice za poliranje. Nakon poliranja, isprati vodom radi 
uklanjanja paste.

 Važno:
 U slučaju dodira sa susjednim prirodnim zubom, koristiti 

umjerenu brzinu i pritisak do 5.000 okretaja u minuti.

ODLAGANJE
Odložiti sav otpad u skladu s lokalnim propisima.

SKLADIŠTENJE
Za optimalne rezultate preporučuje se čuvati na hladnom i 
tamnom mjestu (4-25°C / 39-77°F).

ČIŠĆENJE I DEZINFEKCIJA
VIŠEKRATNO UPOTREBLJIVA PAKIRANJA: kako bi se izbjeglo 
onečišćenje između pacijenata ovi višekratno upotrebljivi predmeti 
zahtijevaju dezinfekciju srednje razine. Odmah nakon uporabe 
pregledati višekratno upotrebljivi predmet i označiti oštećenja ako ih 
ima. Oštećeni predmet odbaciti.
NE URANJATI U TEKUĆE SREDSTVO ZA DEZINFEKCIJU. 
Temeljito očistiti višekratno upotrebljivi predmet kako bi se spriječilo 
sušenje i nakupljanje onečišćenja. Dezinficirati sredstvom za 
dezinfekciju srednje razine prema registriranoj zdravstveno-infektivnoj 
kontroli sukladno regionalno/nacionalnim smjernicama.

NUSPOJAVE
Do danas nema poznatih nuspojava.

PREOSTALI RIZICI
Do danas nisu poznati nikakvi preostali rizici, osim onih 
navedenih u kontraindikacijama, ograničenjima, mjerama 
opreza, upozorenjima i nuspojavama.

MJERE OPREZA, UPOZORENJA I OGRANIČENJA UPORABE
Ne koristiti ako se ne može primijeniti propisana tehnika 
nanošenja.
1. Kako bi se spriječilo prskanje paste i / ili prekomjerno stvaranje 

topline, uvijek koristite rotacijske instrumente pri brzinama 
manjim od 10.000 okretaja u minuti za direktne / indirektne 
restauracije, te manjim od 5.000 okretaja u minuti za prirodne 
zube. Tijekom uporabe nositi zaštitne naočale.

2. U slučaju dodira s očima, odmah isprati vodom I potražiti liječnika.
3. Tijekom uporabe nositi plastične ili gumene rukavice kako bi 

se spriječila moguća osjetljivost.
4. Pri poliranju polimeriziranog materijala koristiti sakupljač prašine 

i nositi zaštitnu masku za sprječavanje udisanja čestica prašine.
5. Vrh za doziranje ne može se sterilizirati u autoklavu ili 

kemiklavu.
6. U rijetkim slučajevima ovaj proizvod može uzrokovati 

osjetljivost kod nekih osoba. U slučaju takve reakcije valja 
prekinuti uporabu proizvoda i potražiti liječnika.

7. Osobna zaštitna sredstva, kao što su rukavice, maska za lice i 
sigurnosna zaštita za oči, treba uvijek nositi

8. U slučaju udisanja, osobu izloženu materijalu izvesti na svježi 
zrak i smiriti je.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
I. Προετοιμασία

1) Διαμορφώστε και λειάνετε την αποκατάσταση εφαρμόζοντας 
τις βασικές τεχνικές.

2) Κρατήστε τη σύριγγα με το στόμιο προς τα επάνω και 
αφαιρέστε το καπάκι της γυρνώντας το αριστερόστροφα.

3) Τοποθετήστε με ακρίβεια το ρύγχος εξώθησης στη θέση του 
γυρνώντας το δεξιόστροφα.

 Σημείωση:
 Προσέξτε ώστε να μην βιδώσετε το ρύγχος εξώθησης πολύ 

σφιχτά. Αυτό μπορεί να προκαλέσει βλάβη στις σπείρες. Για 
την καλύτερη σύνδεση του ρύγχους βεβαιωθείτε ότι οι σπείρες 
είναι ελεύθερες υπολειμμάτων υλικού.

4) Μετά την προσαρμογή του ρύγχους δοσομέτρησης,
 προστατεύστε το με το προστατευτικό καπάκι μέχρι τη χρήση 

ώστε να αποφευχθεί τυχόν επιμόλυνση ή ξήρανση του υλικού.
II. Δοσομέτρηση
 Πιέστε ελαφρά το έμβολο για την εξώθηση επαρκούς ποσότητας 

υλικού σε ένα καθαρό δοχείο δοσομέτρησης ή πλάκα ανάμειξης. 
Η σύριγγα μπορεί να φυλαχτεί είτε με το καπάκι της συσκευασίας 
ή με το προστατευτικό καπάκι προσαρμοσμένο στο ρύγχος 
δοσομέτρησης.

III. Στίλβωση
 Εφαρμόστε μικρή ποσότητα πάστας σε ειδικό βουρτσάκι ή 

ελαστικό κυπελλοειδές για στίλβωση αποκαταστάσεων 
σύνθετης ρητίνης / πορσελάνης. Στιλβώστε όλες τις επιφάνειες 
με μέτρια ταχύτητα και πίεση (μέχρι 10,000 rpm). Αναφερθείτε 
στις Οδηγίες Χρήσης του κατασκευαστή των ελαστικών. Μετά τη 
στίλβωση, ξεπλύνετε με νερό για την απομάκρυνση της πάστας

 Σημείωση:
 Σε περίπτωση επαφής του υλικού με διπλανό φυσικό οδοντικό 

ιστό, χρησιμοποιήστε μέτρια ταχύτητα και πίεση μέχρι 5,000 rpm.

ΔΙΑΘΕΣΗ
Απορρίψτε όλα τα απόβλητα σύμφωνα με τους τοπικούς 
κανονισμούς.

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
Για ιδανική απόδοση, φυλάξτε το υλικό σε δροσερό και 
σκοτεινό μέρος (4-25°C / 39-77°F).

KAΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΑΝΤΙΣΗΨΙΑ:
ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΔΟΣΟΜΕΤΡΗΣΗΣ ΠΟΛΛΑΠΛΗΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ: για 
την αποφυγή διασταυρούμενης επιμόλυνσης μεταξύ των ασθενών 
η συσκευή αυτή απαιτεί μέτριου βαθμού αποστείρωση. Αμέσως 
μετά τη χρήση επιθεωρήστε τη συσκευή και την ετικέτα της για 
πιθανή μετάπτωση της κατάστασής της. Απορρίψτε τη συσκευή 
αν έχει καταστραφεί. 
ΜΗΝ ΕΜΒΑΠΤΙΖΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ. Καθαρίστε σχολαστικά τη 
συσκευή προς αποφυγή ξήρανσης και συσσώρευσης 
μολυσματικών στοιχείων. Αποστειρώστε με ένα μέτριου βαθμού 
εγκεκριμένο αντισηπτικό προϊόν ιατρικής χρήσης σύμφωνα με τις 
τοπικές/εθνικές Οδηγίες.

ΠΑΡΕΝΕΡΓΕΙΕΣ
Δεν υπάρχουν γνωστές παρενέργειες μέχρι σήμερα.

ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΙ ΚΙΝΔΥΝΟΙ
Μέχρι σήμερα δεν υπάρχουν γνωστοί υπολειπόμενοι κίνδυνοι, 
εκτός από εκείνους που ορίζονται στο πλαίσιο των αντενδείξεων, 
περιορισμών, προφυλάξεων, προειδοποιήσεων και ανεπιθύμητων 
ενεργειών.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ, ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ 
ΧΡΗΣΗΣ
Μην το χρησιμοποιείτε εάν δεν μπορεί να εφαρμοστεί η 
προβλεπόμενη τεχνική εφαρμογής.
1. Για να αποτρέψετε πιτσιλίσματα πάστας ή/και την παραγωγή 

υπερβολικής θερμότητας, να χρησιμοποιείτε πάντα τα 
περιστροφικά εργαλεία σε ταχύτητες κάτω των 10.000 rpm για 
άμεσες/έμμεσες αποκαταστάσεις και κάτω των 5.000 rpm για 
φυσικό δόντι. Να φοράτε προστατευτικά γυαλιά κατά τη χρήση.

2. Σε περίπτωση επαφής του υλικού με τα μάτια ξεπλύνετε αμέσως 
με άφθονο νερό και αναζητείστε αμέσως ιατρική βοήθεια.

3. Φοράτε ελαστικά προστατευτικά γάντια κατά τη διάρκεια χρήσης 
του προϊόντος για την αποφυγή εκδήλωσης υπερευαισθησίας.

4. Κατά τη στίλβωση του πολυμερισμένου υλικού, χρησιμοποιήστε 
αναρρόφηση και φορέστε μάσκα για την αποφυγή εισπνοής 
σωματιδίων.

5. Το ρύγχος εξώθησης δεν μπορεί να αποστειρωθεί σε 
αυτόκαυστο ή κλίβανο ξηράς θερμότητας.

6. Σε σπάνιες περιπτώσεις το προϊόν μπορεί να προκαλέσει 
υπερευαισθησία σε κάποια άτομα. Αν παρατηρηθούν τέτοιες 
αντιδράσεις διακόψτε τη χρήση του προϊόντος και αναζητείστε 
ιατρική συμβουλή.

7. Ο προσωπικός εξοπλισμός ασφαλείας (ΠΕΑ) όπως γάντια, μάσκα 
και προστατευτικά γυαλιά πρέπει πάντα να χρησιμοποιείται.

8. Σε περίπτωση εισπνοής, μεταφέρετε το άτομο σε καθαρό αέρα 
και κρατήστε το ήρεμο.

9. Σε περίπτωση κατάποσης, ξεπλύνετε το στόμα και έπειτα πιείτε 
άφθονο νερό. Αν τα συμπτώματα επιμείνουν, συμβουλευτείτε 
γιατρό.

Kάποια από τα προϊόντα που αναφέρονται στις παρούσες 
Οδηγίες Χρήσης μπορεί να ταξινομηθούν ως επικίνδυνα σύμφωνα 
με το GHS. Εξοικειωθείτε με τις οδηγίες ασφαλείας που διατίθενται 
στη διεύθυνση: 
 https://www.gc.dental/europe
ή για την Αμερική
 https://www.gc.dental/america
Επίσης μπορείτε να τις παραλάβετε από τον προμηθευτή σας.

ΠΑΚΕΤΟ
Το σετ περιέχει: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, Ρύγχος εξώθησης 
(τύπου βελόνας) x 1, Προστατευτικό καπάκι x 1
Ανταλλακτική συσκευασία: Ρύγχος εξώθησης (τύπου βελόνας) 20 
κομμάτια

ΥΠΟΧΕΩΣΗ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΕΚΘΕΣΕΩΝ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΕ 
MDR
Σε περίπτωση σοβαρών περιστατικών που σχετίζονται με τη 
συσκευή, παρακαλείστε να τα αναφέρετε στην GC Europe N.V. 
(vigilance@gc.dental) και στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους 
στο οποίο διαμένει ο χρήστης/ασθενής.

Σημείωση: 
Οι τρέχουσες Οδηγίες Χρήσης είναι διαθέσιμες στην ενότητα 
“Λήψεις” της ιστοσελίδας https://www.gc.dental/. Για να αποκτήσετε 
πρόσβαση στη σωστή έκδοση, παρακαλούμε επιλέξτε την περιοχή 
σας στο κάτω μέρος της σελίδας.

Τελευταία αναθεώρηση κειμένου: 12/2025

DIAMANT- POLERINGSPASTA FOR KOMPOSITT OG PORSELEN

BESKRIVELSE
DIAPOLISHER PASTE er en diamantpoleringspasta for direkte 
og indirekte bruk.

TILTENKT FORMÅL
Avsluttende høyglanspolering av komposittharpiks- og 
porselensrestaureringer.

INDIKASJONER FOR BRUK
Naturlige tenner eller restaureringer som mangler glatthet og estetikk.
Bruksområder:
- Ekstraoral og intraoral polering av direkte og indirekte restaureringer.

KLINISKE FORDELER
Gjenoppretting av estetikk og glans

KONTRAINDIKASJONER
Pasienter med kjent allergi mot konserveringsmidler av benzoat.

TILTENKTE BRUKERE/SPESIALOPPLÆRING
- Tannleger.
- Ingen spesiell opplæring kreves.

PASIENTMÅLGRUPPENE
- Pasient med direkte eller indirekte restaurering.

YTELSESEGENSKAPER
Produktets ytelsesegenskaper tilfredsstiller kravene til den 
tiltenkte bruken.

BRUKSANVISNING
I. Preparering

1) Fullfør og poler restaurering med standardteknikker.
2) Hold sprøyten oppreist og fjern vingehetten ved å vri mot klokken.
3) Fest dispenseringsspissen riktig til sprøyten ved å vri med 

klokken.
 Merk:
 Pass på å ikke skru dispenseringsspissen for hardt. Dette 

kan skade skruen. For å sikre en tett kobling, sørg for at 
gjengene er fri for restmateriale.

4) Etter å ha festet dispenseringsspissen, beskytt den med 
beskyttelseshetten til den er klar til bruk for å unngå 
kontaminering eller uttørking.

II. Dispensering
 Skyv stempelet sakte og fordel tilstrekkelig materiale i en ren 

dispenseringsskål eller på en blandeblokk. Sprøyten kan 
oppbevares enten med originalhetten eller med 
beskyttelseshetten på dispenseringsspissen.

III. Polering
 Påfør en liten mengde pasta på en passende 

kompositt/porselenspoleringsbørste eller kopp. Poler alle 
overflater med moderat hastighet og trykk (opptil 10 000 rpm). Se 
den respektive produsentens instruksjoner for bruk av børsten 
eller koppen. Etter polering, skyll med vann for å fjerne pastaen.

 Merk:
 Ved kontakt med tilstøtende naturlig tannstruktur, bruk moderat 

hastighet og trykk opp til 5000 rpm.

DISPOSITION
Kast alt avfall i henhold til lokale forskrifter.

OPPBEVARING
Anbefaling for beste resultat: Oppbevares kaldt og mørkt 
(4-25°C / 39-77°F).

RENGJØRING OG DESINFISERING 
APPLISERINGS SYSTEMER FOR FLERGANGSBRUK: Dette 
utstyret må desinfiseres på mellomnivå for å unngå kryssinfeksjon 
mellom pasienter. Inspiser utstyret og etiketten med tanke på 
forringelse umiddelbart etter bruk. Kast utstyret hvis det er skadet.
SKAL IKKE BLØTLEGGES. Rengjør utstyret grundig for å hindre 
uttørking og ansamling av smittestoffer. Desinfisere med et 
mellomnivå produkt som er godkjent for bruk i helsevesenet i
overensstemmelse med regionale / nasjonale retningslinjer.

BIVIRKNINGER
Det er hittil ingen kjente bivirkninger.

RESIDUAL RISIKO
Det er til dags dato ingen kjente restrisikoer, bortsett fra de som 
er spesifisert i delen med kontraindikasjoner, begrensninger, 
forsiktighetsregler, advarsler og bivirkninger.

FORSIKTIGHETSREGLER, ADVARSLER OG 
BRUKSBEGRENSNINGER
Må ikke brukes hvis den foreskrevne påføringsteknikken ikke kan 
brukes.
1. For å unngå pastasprut og/eller overdreven varmeutvikling må du 

alltid bruke roterende instrumenter med hastigheter under 10 000 
o/min for direkte/indirekte restaurering, og under 5 000 o/min på 
naturlige tenner. Bruk vernebriller under bruk.

2. Ved kontakt med øynene, skyll umiddelbart med vann og søk 
legehjelp.

3. Bruk plast- eller gummihansker under bruk for å forhindre 
mulig følsomhet.

4. Når du polerer det polymeriserte materialet, bruk en støvsamler 
og bruk en støvmaske for å unngå innånding av støvpartikler.

5. Dispenseringsspissen kan ikke steriliseres i autoklav eller 
kjemiklav.

6. I sjeldne tilfeller kan produktet forårsake følsomhet hos noen 
mennesker. Hvis du opplever slike reaksjoner, må du slutte å 
bruke produktet og henvise til lege.

7. Bruk vernehansker, ansiktsbeskyttelse, vernebriller eller andre 
personlige beskyttelsesanordninger.

8. Ved innånding, bring den berørte personen ut i frisk luft og 
hold vedkommende i ro.

9. Ved svelging, skyll munnen og drikk deretter rikelig med 
vann. Kontakt lege hvis symptomene vedvarer.

Noen av produktene det refereres til i denne IFU-en kan være 
klassifisert som farlige i henhold til til GHS. Gjør deg alltid kjent 
med sikkerhetsdatabladene som er tilgjengelige på
 https://www.gc.dental/europe 
eller for Amerika: 
 https://www.gc.dental/america
De kan også fås fra leverandøren din.

PAKKE
Kit’et inneholder: DIAPOLISHER PASTA 2 g x 1, 
Dispenseringsspiss (nåletype) x 1, beskyttelseshette x 1
Refill: Dispenseringsspiss (nåletype) 20 stk

RAPPORTERINGSPLIKT I HENHOLD TIL EU MDR
Ved alvorlige hendelser relatert til enheten, vennligst rapporter det 
til GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) og til den kompetente 
myndigheten i medlemsstaten der brukeren/pasienten er bosatt.

Merk: 
De oppdaterte instruksjonene for bruk er tilgjenglig for nedlastining, 
på nettsiden https://www.gc.dental/. For å få tilgang til korrekt 
versjon, vennligst velg den regionen du tilhører, nederst på siden.

Sist revidert: 12/2025

TIMANTTIKIILLOTUSTAHNA YHDISTELMAMUOVILLE JA 
POSLIINILLE

KUVAUS
DIAPOLISHER PASTE on timanttikiillotuspasta, jota voidaan 
käyttää sekä suorassa että epäsuorassa tekniikassa.

KÄYTTÖTARKOITUS
Yhdistelmämuovin- ja posliinirestauraatioiden loppukiillotus 
korkean kiillon saavuttamiseksi.

KÄYTTÖINDIKAATIOT
Luonnolliset hampaat tai restauraatiot, joista puuttuu sileys ja 
esteettisyys.
Soveltamisalueet:
- Suun ulkopuolinen ja suun sisäinen kiillotus suorille ja 
  epäsuorille restauraatioille.

KLIINISET HYÖDYT
Esteettisyyden ja kiillon palauttaminen

KONTRAINDIKAATIOT
Potilaat, joilla on todettu allergia bentsoaattisäilöntäaineille.

AIOTUT KÄYTTÄJÄT/ERITYISKOULUTUS
- Hammaslääkärit.
- Ingen spesiell opplæring kreves.

POTILAIDEN KOHDERYHMÄT
- Potilaat, joilla on suora tai epäsuora restauraatio.

SUORITUSKYKYOMINAISUUDET
Tuotteen suoritusominaisuudet täyttävät aiotun käyttötarkoituksen 
vaatimukset.

KÄYTTÖOHJEET
I. Preparointi

1) Viimeistele ja kiillota restaurointi vakiotekniikoilla.
2) Pidä ruiskua pystyasennossa ja poista siipikorkki 

kiertämällä vastapäivään.
3) Kiinnitä annostelukärki oikein ruiskuun kiertämällä myötäpäivään.
 Huom.
 Varo ruuvaamasta annostelukärkeä liian tiukalle. Tämä voi 

vahingoittaa sen kierteitä. Tiukan liitoksen varmistamiseksi 
varmista, että kierteissä ei ole jäännösmateriaalia.

4) Kun olet kiinnittänyt annostelukärjen, suojaa se suojakorkilla 
kunnes se on käyttövalmis kontaminaation tai kuivumisen 
välttämiseksi.

II. Annostelu
 Paina mäntää hitaasti ja annostele riittävästi materiaalia 

puhtaaseen annosteluastiaan tai sekoitusalustalle. Ruiskua 
voidaan säilyttää joko alkuperäisen korkin tai annostelukärjen 
suojakorkin kanssa.

III. Kiillotus
 Levitä pieni määrä tahnaa sopivalle 

komposiitti-/posliinikiillotusharjalle tai harjakupille. Kiillota kaikki 
pinnat kohtuullisella nopeudella ja paineella (korkeintaan 10 000 
rpm). Katso kunkin valmistajan harjan tai harjakupin käyttöohjeet. 
Kiillotuksen jälkeen huuhtele vedellä tahnan poistamiseksi.

 Huom.
 Jos kosketat vierekkäistä omaa hammasta, käytä kohtalaista 

nopeutta ja painetta korkeintaan 5 000 rpm.

HÄVITTÄMINEN
Hävitä kaikki jätteet paikallisten määräysten mukaisesti.

VARASTOINTI
Käyttövarmuuden takaamiseksi suosittelemme säilytystä 
viileässä ja pimeässä (4-25°C / 39-77°F).

PUHDISTUS JA DESINFIOINTI
USEAAN KERTAAN KÄYTETTÄVÄT ANNOSTELIJAT: Annostelija 
on desinfioitava keskitason vaatimuksia noudattaen, jotta vältytään 
ristikontaminaatiolta potilaiden välillä. Tarkista välineet ja etiketit 
vaurioiden varalta heti käytön jälkeen. Vahingoittuneet välineet on 
hävitettävä.
ÄLÄ UPOTA NESTEESEEN. Pese annostelija huolellisesti 
välttääksesi kuivumista ja lian kertymistä laitteeseen. Käytä 
terveydenhoidossa hyväksyttyä keskivahvaa desinfiointiainetta 
paikallisten/kansallisten ohjeiden mukaisesti.

SIVUVAIKUTUKSET
Toistaiseksi ei ole tiedossa sivuvaikutuksia.

HAITTAVAIKUTUKSET
Tähän mennessä ei ole tiedossa muita riskejä kuin ne, jotka on 
mainittu osana vasta-aiheita, rajoituksia, varotoimenpiteitä, 
varoituksia ja haittavaikutuksia.

VAROTOIMENPITEET, VAROITUKSET JA 
KÄYTTÖRAJOITUKSET
Valmistetta ei tule käyttää, mikäli ohjeenmukaista käyttötekniikkaa 
ei voida noudattaa.
1. Estä pastan roiskuminen ja liiallinen lämmönmuodostus käyttämällä 

kiillotusvälineitä nopeudella, joka on alle 10 000 rpm suorien ja 
epäsuorien restauraatioiden yhteydessä, ja alle 5 000 rpm 
luonnonhampaita kiillotettaessa. Käytä suojalaseja työn aikana.

2. Vältä kosketusta silmiin. Jos ainetta pääsee silmiin, huuhtele 
heti vedellä ja hakeudu lääkärin hoitoon.

3. Käytä käytön aikana muovi- tai kumikäsineitä mahdollisen 
herkistymisen estämiseksi.

4. Kun kiillotat polymeroitua materiaalia, käytä pölynkerääjää ja 
käytä pölyltä suojaavaa kasvosuojainta pölyhiukkasten 
hengittämisen välttämiseksi.

5. Annostelukärkeä ei voi steriloida autoklaavissa tai kemiallisesti.
6. Joissakin harvinaisissa tapauksissa tuote voi aiheuttaa 

yliherkkyysoireita. Jos tällaisia reaktioita ilmenee, keskeytä 
tuotteen käyttö ja hakeudu lääkärin hoitoon.

7. Henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten käsineitä, kasvomaskia 
ja suojalaseja, on aina käytettävä.

8. Jos ainetta on hengitetty, vie henkilö raittiiseen ilmaan ja pidä 
hänet rauhallisena.

9. Jos ainetta on nielty, huuhdo suu ja juo runsaasti vettä. Jos 
oireet jatkuvat, hakeudu lääkärin hoitoon.

Jotkin tässä käyttöohjeessa mainitut tuotteet saatetaan 
GHS-järjestelmässä luokitella vaarallisiksi. Tutustu aina 
käyttöturvallisuustiedotteisiin osoitteessa
 https://www.gc.dental/europe
tai Amerikassa
 https://www.gc.dental/america
Käyttöturvallisuustiedotteet ovat saatavilla myös jälleenmyyjiltä.

PAKETTI
Pakkaus sisältää: DIAPOLISHER-TAHNA 2 g x 1, 
Annostelukärki (neulatyyppi) x 1, suojakorkki x 1
Täyttö: Annostelukärki (neulatyyppi) 20 kpl

EU: N MDR:N MUKAINEN RAPORTOINTIVELVOLLISUUS
Jos laitteeseen liittyy vakavia vaaratilanteita, ilmoita niistä GC 
Europe N.V:lle (vigilance@gc.dental) ja sen jäsenvaltion 
toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa käyttäjä/potilas asuu.

Huomautus: 
Nykyinen käyttöohje on saatavilla ladattavaksi osoitteessa 
https://www.gc.dental/. Valitse oma alueesi sivun alareunasta 
päästäksesi oikeaan versioon.

Viimeisin versio: 12/2025

ДИАМАНТЕНА ПОЛИРАЩА ПАСТА ЗА КОМПОЗИТ И 
ПОРЦЕЛАН

ОПИСАНИЕ
DIAPOLISHER PASTE е диамантена полираща паста за 
директна и индиректна употреба.

ПРЕДВИДЕНА ЦЕЛ
Финално полиране до висок блясък на композитни смолни и 
порцеланови реставрации.

ИНДИКАЦИИ ЗА УПОТРЕБА
Естествени зъби или реставрации, лишени от гладкост и 
естетика.
Области на приложение:
- Екстраорално и интраорално полиране на директни и 
  индиректни реставрации.

КЛИНИЧНИ ПОЛЗИ
Възстановяване на естетиката и блясъка

КОНТРАИНДИКАЦИИ
Пациенти с известни алергии към бензоатни консерванти.

ПРЕДВИДЕНИ ПОТРЕБИТЕЛИ/СПЕЦИАЛНО ОБУЧЕНИЕ
- Зъболекари
- Не се изисква специално обучение.

ЦЕЛЕВА ГРУПА НА ПАЦИЕНТА
- Пациент с директно или индиректно възстановяване.

ХАРАКТЕРИСТИКИ НА ПРОИЗВОДИТЕЛНОСТТА
Експлоатационните характеристики на продукта отговарят 
на изискванията за предназначение.

НАСОКИ ЗА УПОТРЕБА
I. Подготовка

1) Финирайте и полирайте възстановяването, използвайки 
стандартните техники.

2) Дръжте шприцата изправена и отстранете капачката 
като я завъртите обратно на часовниковата стрелка.

3) Прикрепете дозиращия накрайник правилно към 
шприцата, завъртайки го по часовниковата стрелка.

 Забележка:
 Внимавайте да не затегнете дозиращия накрайник 

твърде плътно. Това може да увреди резбата. За да 
осигурите здраво закрепване, уверете се че няма 
остатъци от материала върху резбата.

4) След поставяне на дозиращия накрайник, защитете с 
Предпазна капачка докато сте готови за употреба, за да 
избегнете контаминация или изсъхване.

II. Нанасяне
 Бавно натиснете буталото за да нанесете достатъчно 

материал в чист смесителен съд или върху смесително 
блокче. Шприцата може да се съхранява с оригиналната 
капачка или с Предпазната капачка върху дозиращия 
накрайник.

III. Полиране
 Нанесете малко количество паста върху подходяща за 

композит / порцелан полираща четка или гумичка. 
Полирайте повърхностите, използвайки умерена скорост и 
натиск (до 10,000 об. мин.), според инструкциите за 
употреба на производителя на четката или гумичката. След 
полиране, промийте с вода, за да отстраните пастата.

 Забележка:
 В случай на контакт с естествените съседни тъкани, 

използвайте умерена скорост и натиск до 5,000 об. мин.

ИЗХВЪРЛЯНЕ
Изхвърлете всички отпадъци в съответствие с местните 
разпоредби.

СЪХРАНЕНИЕ
За оптимално представяне се препоръчва, cъхранявайте на 
хладно и тъмно място (4-25°C / 39-77°F).

ПОЧИСТВАНЕ И ДЕЗИНФЕКЦИЯ
СИСТЕМИ ЗА МНОГОКРАТНО ПРИЛОЖЕНИЕ: За да се 
избегне кръстосано замърсяване между пациентите, това 
устройство изисква дезинфекция на средно ниво. Веднага 
след употреба проверете устройството и етикета за повреди. 
Изхвърлете устройството, ако е повредено.
НЕ ПОТАПЯЙТЕ. Почистете старателно устройството, за да 
предотвратите изсъхване и натрупване на замърсители. 
Дезинфекцирайте със средно ниво регистриран продукт за 
контрол на инфекциите, предназначен за здравеопазване, 
съгласно регионалните/националните указания.

СТРАНИЧНИ ЕФЕКТИ
До момента не са известни странични ефекти

ОСТАТЪЧНИ РИСКОВЕ
Към днешна дата няма известни остатъчни рискове, освен 
посочените като част от противопоказанията, ограниченията, 
предпазните мерки, предупрежденията и страничните ефекти.

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ, ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И 
ОГРАНИЧАВАНЕ НА УПОТРЕБАТА
Не използвайте, ако предписаната техника на приложение 
не може да бъде приложена.
1. За да предотвратите пръскане на паста и/или прекомерно 

генериране на топлина, винаги използвайте ротационни 
инструменти със скорости под 10 000 оборота в минута за 
директно/индиректно възстановяване и под 5 000 оборота 
в минута за естествен зъб. Носете предпазни очила по 
време на употреба.

2. В случай на контакт с очите промийте веднага обилно с 
вода и потърсете лекарска помощ.

3. Носете винилови или гумени ръкавици по време на употреба, 
за да се предпазите от евентуална чувствителност.

4. Когато полирате полимеризирал материал, използвайте 
колектор за прах и носете предпазна маска, за да 
предотвратите вдишване на прахови частици.

5. Дозиращият накрайник не може да бъде стерилизиран в 
автоклав или химически стерилизатор.

6. В редки случаи, продуктът може да предизвика 
свръхчувствителност у някои хора. При такива реакции, 
прекратете употребата на продукта и потърсете лекарска 
помощ.

7. Лични предпазни средства (ЛПЕ) като ръкавици, маска и 
предпазни очила винаги трябва да бъдат носени.

8. В случай на вдишване, изведете пострадалия на чист 
въздух и го дръжте в спокойствие.

9. В случай на поглъщане, изплакнете устата и изпийте 
обилно количество вода. Ако симптомите продължават, 
консултирайте се с лекар.

Някои продукти, посочени в настоящите Инструкции за 
употреба, може да са класифицирани като опасни съгласно 
GHS. Винаги се запознавайте с информационните листове 
за безопаснос   т, достъпни на:
 https://www.gc.dental/europe 
Те могат да бъдат получени и от Вашия доставчик.ни от 

ämnad för doseringsspetsen.
III. Polering
 Applicera en liten mängd putspasta på en putsborste eller 

putskopp som är anpassad för komposit / porslin. Putsa alla ytor 
med adekvat hastighet och tryck (max 10,000 varv/min.). Vi 
hänvisar till respektive tillverkares bruksanvisning när det gäller 
putsborste eller putskopp. Efter puts, spola med vatten för att 
avlägsna resterna av putspastan från patientens mun.

 Notera:
 Vid puts av naturlig tandsubstans, putsa med en hastighet av 

max 5,000 varv/minut.

AVYTTRING
Kassera allt avfall i enlighet med lokala bestämmelser.

FÖRVARING
För optimala resultat, förvaras svalt och mörkt (4-25°C / 39-77°F).

RENGÖRING OCH DESINFEKTION
APPLICERINGSSYSTEM FÖR FLERGÅNGSBRUK: för att 
undvika korskontaminering mellan patienter så fodrar dessa 
enheter desinfektion på mellannivå. Efter användning, inspektera 
omedelbart enheten samt kvalitetsförsämring av etiketten. Ifall 
skador kan ses, byt ut enheten. 
SÄNK INTE NER I DESINFEKTIONSVÄTSKA. Rengör enheten 
noggrant och torka den ordentligt torr. Tillse att ingen ackumulerad 
smuts finns kvar. Desinficera med en produkt som är klassad och 
registrerad i enlighet med regionala / nationella riktlinjer gällande 
infektionskontroll på mellannivå.

SIDOEFFEKTER
Det finns inga kända biverkningar hittills.

RESIDUELL RISK
Det finns hittills inga kända kvarstående risker utöver de som 
anges som kontraindikationer, begränsningar, 
försiktighetsåtgärder, varningar och sidoeffekter.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER, VARNINGAR OCH 
BEGRÄNSNINGAR AV ANVÄNDNINGEN
Använd inte om den föreskrivna appliceringstekniken inte kan 
tillämpas.
1. För att förhindra stänk av pasta och/eller överdriven 

värmeutveckling ska roterande instrument alltid användas vid 
hastigheter under 10 000 varv/min för direkta/indirekta 
restaurationer och på hastigheter under 5 000 varv/min för 
naturliga tänder. Använd skyddsglasögon vid användning.

2. Ifall kontakt sker med ögonen, spola med vatten och uppsök 
läkarvård.

3. Använd skyddshandskar för att undvika sensibilitet.
4. När puts sker av polymeriserade material, använd vacuumsug samt 

använd skyddsmask för att undvika inandning av dammpartklar.
5. Appliceringsspetsarna kan inte autoklaveras eller köras I kemiklav.
6. I vissa fall kan produkten orsaka sensibilitet. Ifall sådan reaktion 

skulle uppträda, avbryt användningen av produkten och 
remittera till läkare.

7. Använd alltid handskar, munskydd och skyddsglasögon eller 
annan personlig skyddsutrustning.

8. Vid inandning ska du se till att den drabbade personen får frisk 
luft och håll honom eller henne lugn.

9. Vid förtäring, skölj ur munnen och drick sedan rikligt med 
vatten. Om symtomen kvarstår ska du kontakta läkare.

Vissa produkter som hänvisas till i nuvarande Bruksanvisning kan 
anses som farliga i enlighet med GHS. Därmed, håll er alltid 
uppdaterade med våra aktuella Säkerhetsdatablad. Dessa finner ni på;
 https://www.gc.dental/europe
eller för Amerika på
 https://www.gc.dental/america
Dessa kan också erhållas från din leverantör.

PAKET
Fp innehåller: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, Appliceringsspets 
(nåltyp) x 1, Skyddsförslutningen x 1 
Refill: Appliceringsspetsar (nåltyp) 20 styck

RAPPORTERINGSSKYLDIGHET ENLIGT EU:S MDR
I händelse av allvarliga incidenter relaterade till enheten ska du 
rapportera dem till GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) och till 
den behöriga myndigheten i den medlemsstat där 
användaren/patienten är bosatt.

Obs: 
Den aktuella bruksanvisningen finns tillgänglig i 
nedladdningssektionen på webbplatsen https://www.gc.dental/.
För att komma åt rätt version, vänligen välj din region i sidfoten.

Senast reviderad: 12/2025

PASTA DIAMANTADA PARA POLIMENTO DE COMPÓSITOS E 
PORCELANAS

DESCRIÇÃO
DIAPOLISHER PASTE é uma pasta de polimento com diamante 
para uso direto e indireto.

OBJECTIVO PRETENDIDO
Polimento final de alto brilho em restaurações de composite e 
cerâmica.

INDICAÇÕES DE UTILIZAÇÃO
Dentes naturais ou restaurações que apresentem superfície 
áspera ou falta de estética.
Áreas de aplicação:
- Polimento extraoral e intraoral de restaurações diretas e indiretas.

BENEFÍCIOS CLÍNICOS
Restauração da estética e do brilho

CONTRA-INDICAÇÕES
Pacientes com alergia conhecida a conservantes do tipo benzoato.

UTILIZADORES PREVISTOS/FORMAÇÃO ESPECIAL
- Dentistas.
- Não é necessária formação especial.

OS GRUPOS-ALVO DE DOENTES
- Pacientes com restaurações diretas ou indiretas.

CARACTERÍSTICAS DE DESEMPENHO
As caraterísticas de desempenho do produto satisfazem os 
requisitos da utilização prevista.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
I. Preparo:

1) Realize o acabamento e polimento da restauração usando 
técnicas convencionais.

2) Segure a seringa com ponta para cima e remova a tampa 
girando-a no sentido anti-horário.

3) Conecte a ponta aplicadora à seringa e gire-a no sentido 
horário.

 Atenção:
 Não rosqueie a ponta aplicadora excessivamente porque isso 

pode danificar a rosca. A fim de assegurar uma ligação 
estanque, certifique-se de que os fios estão livres de material 
residual.

4) Depois de colocar a ponta de distribuição, proteja-a com a 
tampa de protecção até estar pronta a ser utilizada para 
evitar a contaminação ou a secagem.

II. Aplicação
 Empurre o embolo lentamente para dispensar uma pequena 

quantidade de material em uma placa limpa ou bloco de 
mixtura. A seringa pode ser armazenada com a tampa original 
ou com a tampa de protecção na ponta de distribuição.

III. Polimento:
 Aplique uma pequena quantidade da pasta numa taça ou 

escova de polimento. Execute o polimento das superfícies 
utilizando força e velocidade moderadas (até 10.000 rpm). Após 
o polimento, lave com água para remover a pasta.

 Note:
 In case of contact with adjacent natural tooth structure, use 

moderate speed and pressure up to 5,000 rpm.

ELIMINAÇÃO
Eliminar todos os resíduos de acordo com os regulamentos locais.

ARMAZENAMENTO
Para uma ótima performance, conserve num local fresco e 
escuro (4-25°C / 39-77°F).

LIMPEZA E DESINFEÇÃO
SISTEMAS DE DOSEAMENTO MULTIUSOS: Para evitar a 
contaminação cruzada entre pacientes, este dispositivo requer 
desinfeção de nível intermédio. Imediatamente após a utilização, 
inspecione o dispositivo e o rótulo quanto a sinais de deterioração. 
Em caso de danos, elimine o dispositivo.
NÃO MERGULHE. Limpe minuciosamente o dispositivo para evitar 
a secagem e acumulação de contaminantes. Desinfete com um 
produto de controlo de infeções de grau médico registado e de 
nível intermédio, de acordo com as diretrizes regionais/nacionais.

EFEITOS SECUNDÁRIOS
Não há efeitos secundários conhecidos até à data.

RISCOS RESIDUAIS
Até à data, não se conhecem riscos residuais, para além dos 
especificados nas contra-indicações, limitações, precauções, 
advertências e efeitos secundários.

PRECAUÇÕES, AVISOS E LIMITAÇÕES DE UTILIZAÇÃO
Não utilizar se a técnica de aplicação prescrita não puder ser 
aplicada.
1. Para evitar respingos de pasta e/ou geração excessiva de calor, 

utilize sempre instrumentos rotatórios a velocidades inferiores a 
10.000 rpm para restaurações diretas ou indiretas, e abaixo de 
5.000 rpm para dentes naturais. Use protetores oculares 
durante o uso.

2. Em caso de contato com os olhos, enxágüe-os imediatamente 
com água e procure ajuda médica.

3. Use luvas durante o procedimento para evitar casos de 
sensibilidade.

4. Ao polir o material polimerizado, use um coletor de poeira e use 
uma máscara protetora para evitar a inalação de partículas.

5. A ponta aplicadora não pode ser esterilizada em autoclave.
6. Excepcionalmente, o produto pode causar sensibilidade. Em caso 

de reações alérgicas, interrompa o uso e consulte seu médico.
7. Equipamentos de proteção individual (EPI) tais como luvas, 

máscaras e óculos de segurança devem ser sempre utilizados.
8. Em caso de inalação, leve a pessoa afetada para o ar fresco 

e mantenha-a calma.
9. Em caso de ingestão, enxágue a boca e depois beba bastante 

água. Se os sintomas persistirem, consulte um médico.

Alguns produtos referidos nas presentes instruções de utilização 
podem ser classificados como perigosos de acordo com ao GHS. 
Familiarize-se sempre com as Fichas de Dados de Segurança 
disponíveis em
 https://www.gc.dental/europe 
ou para as Américas: 
 https://www.gc.dental/america
Podem também ser obtidos junto do seu fornecedor.

PACOTE
O kit contém: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, Ponta aplicadora 
(tipo agulha) x 1, Tampa protetora x 1
Refil: Ponta aplicadora (tipo agulha) 20 unidades

OBRIGAÇÃO DE NOTIFICAÇÃO DE ACORDO COM A 
DIRECTIVA COMUNITÁRIA MDR
Em caso de incidentes graves relacionados com o dispositivo, 
comunique-os à GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) e à 
autoridade competente do Estado-Membro em que o 
utilizador/doente reside.

Nota: 
As Instruções de Uso atuais estão disponíveis na seção de 
download do site https://www.gc.dental/. Para acessar a versão 
apropriada, por favor selecione sua região no rodapé.

Última revisão: 12/2025

ΠΑΣΤΑ ΣΤΙΛΒΩΣΗΣ ΜΕ ΚΟΚΚΟΥΣ ΔΙΑΜΑΝΤΙΟΥ ΓΙΑ ΣΤΙΛΒΩΣΗ 
ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ ΠΟΡΣΕΛΑΝΗΣ ΚΑΙ ΣΥΝΘΕΤΩΝ ΡΗΤΙΝΩΝ

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ
Η DIAPOLISHER PASTE είναι πάστα στίλβωσης με κόκκους 
διαμαντιού για άμεση και έμμεση χρήση.

ΠΡΟΒΛΕΠΌΜΕΝΟΣ ΣΚΟΠΌΣ
Τελική στίλβωση υψηλής γυαλάδας αποκαταστάσεων σύνθετης 
ρητίνης και πορσελάνης.

ΕΝΔΕΊΞΕΙΣ ΧΡΉΣΗΣ 
Φυσικά δόντια ή αποκαταστάσεις που στερούνται λείας 
επιφάνειας και αισθητικής.
Τομείς εφαρμογής:
- Εξωστοματική και ενδοστοματική στίλβωση άμεσων και έ
  μμεσων αποκαταστάσεων.

ΚΛΙΝΙΚΑ ΟΦΕΛΗ
Αποκατάσταση της αισθητικής και της γυαλάδας

ΑΝΤΕΝΔΕΊΞΕΙΣ
Ασθενείς με γνωστές αλλεργίες σε συντηρητικά βενζοϊκού τύπου.

ΠΡΟΟΡΙΖΟΜΕΝΟΙ ΧΡΗΣΤΕΣ/ΕΙΔΙΚΗ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ
- Οδοντίατροι
- Δεν απαιτείται ειδική εκπαίδευση.

ΟΙ ΟΜΑΔΕΣ-ΣΤΟΧΟΙ ΤΩΝ ΑΣΘΕΝΩΝ
- Ασθενής με άμεση ή έμμεση αποκατάσταση.

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΑΠΟΔΟΣΗΣ
Τα χαρακτηριστικά επιδόσεων του προϊόντος ικανοποιούν τις 
απαιτήσεις της προβλεπόμενης χρήσης.

AFVOER
Voer alle afval af volgens de plaatselijke voorschriften.

OPSLAG
Voor een optimaal resultaat wordt bewaring op een donkere en 
koele plaats aanbevolen (4-25°C / 39-77°F).

REINIGING EN DESINFECTIE
TOEDIENINGSSYSTEMEN VOOR MEERVOUDIG GEBRUIK: om 
kruisbesmetting tussen patiënten te vermijden dient dit toestel 
relatief grondig gedesinfecteerd te worden. Controleer het toestel en 
label onmiddellijk na gebruik op slijtage. Gooi het toestel weg in 
geval van schade.
NIET ONDERDOMPELEN. Reinig het toestel grondig om uitdroging 
of opstapeling van verontreinigingen te voorkomen. Desinfecteer 
met een middelsterk desinfecterend middel voor medische 
toepassingen, conform de regionale / nationale richtlijnen.

BIJWERKINGEN
Tot nu toe zijn er geen bijwerkingen bekend.

RESIDUELE RISICO’S
Er zijn tot op heden geen residuele risico's bekend, behalve de risico's 
die onderdeel uitmaken van de contra-indicaties, beperkingen, 
voorzorgsmaatregelen, waarschuwingen en bijwerkingen.

VOORZORGSMAATREGELEN, WAARSCHUWINGEN EN 
GEBRUIKSBEPERKINGEN
Niet gebruiken als de voorgeschreven toepassingstechniek niet 
kan worden toegepast.
1. Gebruik roterende instrumenten op een snelheid onder 10.000 

rpm voor directe en indirecte restauraties en onder 5.000 rpm 
voor natuurlijke tanden om spatten van pasta en overmatige 
warmteontwikkeling te voorkomen. Draag een beschermbril 
tijdens gebruik.

2. Bij contact met de ogen, onmiddellijk spoelen met water en 
medisch advies inwinnen.

3. Om een gevoeligheidsreactie te voorkomen, dient u plastic of 
rubberen handschoenen te dragen.

4. Gebruik een stofafzuigsysteem en draag een stofmasker tijdens 
het polijsten van uitgehard materiaal om te voorkomen dat u 
stofdeeltjes inademt.

5. Doseertips kunnen niet chemisch of in een autoclaaf gesteriliseerd 
worden.

6. In zeldzame gevallen kan het product een gevoeligheidsreactie 
veroorzaken. Mochten zich dergelijke reacties voordoen, dan moet 
het gebruik van het product worden gestaakt en een arts worden 
geconsulteerd.

7. Draag altijd persoonlijke beschermingsmiddelen zoals 
handschoenen, mondmaskers en beschermbrillen.

8. Bij inademing: breng de getroffen persoon naar frisse lucht en laat 
hem of haar tot rust komen.

9. Bij inslikken: spoel de mond en drink daarna veel water. Raadpleeg 
een arts in geval van aanhoudende klachten.

Sommige producten waarnaar in deze IFU wordt verwezen, kunnen 
geclassificeerd zijn als gevaarlijk volgens het GHS. Maak uzelf altijd 
vertrouwd met de veiligheidsinformatiebladen die beschikbaar zijn op
 https://www.gc.dental/europe 
of voor Noord- en Zuid-Amerika: 
 https://www.gc.dental/america
Ze zijn ook verkrijgbaar bij uw leverancier.

VERPAKKINGEN
Kit bevat: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1,
Doseertip (naaldtype) x 1, Beschermkap x 1
Navulling: Doseertipp (naaldtype), 20 st

RAPPORTAGEVERPLICHTING VOLGENS EU MDR
In het geval van ernstige incidenten met betrekking tot dit product, dient 
u dit te melden aan GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) en aan de 
bevoegde autoriteit van de lidstaat waarin de gebruiker/patiënt verblijft.

Let op: 
De actuele gebruiksaanwijzing is beschikbaar in de downloadsectie 
van de website https://www.gc.dental/. Selecteer uw regio in de 
voettekst om de juiste versie te openen.

Laatst herzien: 12/2025

DIAMAND POLERPASTA TIL KOMPOSIT OG PORCELÆN

BESKRIVELSE
DIAPOLISHER PASTE er en diamantpoleringspasta til direkte og 
indirekte brug.

TILSIGTEDE FORMÅL
Endelig højglanspolering af restaureringer med kompositresin og 
porcelæn.

INDIKATIONER FOR BRUG
Naturlige tænder eller restaureringer, der mangler glathed og æstetik.
Anvendelsesområder:
- Ekstraoral og intraoral polering af direkte og indirekte restaureringer.

KLINISKE FORDELE
Genoprettelse af æstetik og glans

KONTRAINDIKATIONER
Patienter med kendt allergi over for konserveringsmidler med 
benzoat.

TILSIGTEDE BRUGERE/SÆRLIG TRÆNING
- Tandlæger.
- Der kræves ingen særlig uddannelse.

PATIENTMÅLGRUPPERNE
- Patient med direkte eller indirekte restaurering.

PRÆSTATIONSEGENSKABER
Produktets egenskaber opfylder kravene til den tilsigtede anvendelse.

BRUGSANVISNING
I. Forberedelse

1) Anvend standardteknikker til finishering og polering.
2) Hold sprøjten med spidsen opad og skru hætten af.
3) Sæt dispenseringstippen på sprøjten ved at dreje med uret.
 Note:
 Vær forsigtig med at skrue tippen for hårdt på. Det kan 

skade gevindet. For at sikre en tæt kontakt er det vigtigt at 
sprøjten holdes fri fra overskydende materiale.

4) Når tippen er påsat bør den beskyttelseshætte hvis ikke den 
benyttes med det samme.

II. Dispensering
 Tryk forsigtigt på stemplet og doser passende mængde materiale 

ud på en ren glasplade eller blok. Sprøjten kan opbevares enten 
med tilhørende eller den beskyttelseshætte ved at dække tippen.

III. Polering
 Påfør en passende mængde på komposit/porcelænspolerer. Poler 

alle overflader med moderat tryk og hastighed (op til 10,000 rpm). 
Efter polering skylles med vand for at fjerne overskydende Pasta.

 Note:
 I tilfælde af kontakt med tilstødende naturlige tænder 

anbefales tryk og hastighed op til 5,000 rpm.

BORTSKAFFELSE
Bortskaf alt affald i henhold til lokale bestemmelser.

OPBEVARING
For optimalt resultat skal produktet opbevares på et køligt og 
mørkt sted (4-25°C / 39-77°F).

RENGØRING OG DESINFEKTION
APPLICERINGSSYSTEM TIL FLERGANGSBRUG: For at undgå 
krydskontaminering mellem patienterne, skal flasker og 
måleenheder desinficeres på mellemniveau. Umiddelbart efter 
anvendelse inspiceres flasker, måleenheder og mærkater for 
problemer. Defekte enheder skal kasseres.
MÅ IKKE LÆGGES I DESINFEKTIONSVÆSKER. Rengør flasker 
og måleenheder mhyggeligt, således smudsrester ikke tørrer ind 
eller ophobes. Desinficer på mellemniveau og følg de nationale 
retningslinjer for dette.

BIVIRKNINGER
Der er ingen kendte bivirkninger til dato.

RESIDUELLE RISICI
Der er ingen kendte øvrige risici til dato, bortset fra dem, der er 
angivet som en del af kontraindikationer, begrænsninger, 
forholdsregler, advarsler og bivirkninger.

FORHOLDSREGLER, ADVARSLER OG BEGRÆNSNINGER I 
BRUGEN
Må ikke anvendes, hvis den foreskrevne påføringsteknik ikke kan 
anvendes.
1. For at forhindre sprøjt med pasta og/eller overdreven 

varmeudvikling skal der altid anvendes roterende instrumenter 
med hastigheder under 10.000 o/min til direkte/indirekte 
restaurering og under 5.000 o/min til naturlige tænder. Brug 
beskyttelsesbriller under brug.

2. I tilfælde af kontakt med øjnene skylles straks med rindende 
vand og der henvises til læge.

3. Brug handsker for at undgå evt. sensibilitet.
4. Under polering anbefales det at anvende udsugning eller 

maske for at undgå indhalering af støvpartikler.
5. Dispenseringstippen kan ikke autoklaveres eller kemisk 

steriliseres.
6. I sjældne tilfælde kan produktet give allergisk reaktion. Hvis det er 

tilfældet skal brugen af produktet stoppes og der henvises til læge.
7. Personlige værnemidler (PPE) såsom handsker, mundbind og 

beskyttelsesbriller skal altid bæres.
8. I tilfælde af indånding skal den påvirkede person føres ud i frisk 

luft og holdes i ro.
9. I tilfælde af indtagelse skal du skylle munden og derefter drikke 

rigeligt med vand. Hvis symptomerne varer ved, skal du søge læge.

Nogle af de produkter, der henvises til i denne IFU, kan være 
klassificeret som farlige i henhold til til GHS. Gør dig altid bekendt 
med de sikkerhedsdatablade, der er tilgængelige på
 https://www.gc.dental/europe 
eller for Nord- og Sydamerika: 
 https://www.gc.dental/america
De kan også fås hos din leverandør.

PAKKE
Et kit indeholder: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, 
Dispenseringstip x 1, Beskyttelseshætte x 1
Refill: Dispenseringstip 20 styk

RAPPORTERINGSFORPLIGTELSE I HENHOLD TIL EU MDR
I tilfælde af alvorlige hændelser i forbindelse med enheden bedes 
du rapportere det til GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) og til 
den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor 
brugeren/patienten er bosiddende.

Bemærk: 
Den gældende brugsvejledning er tilgængelig i downloadsektionen 
på hjemmesiden https://www.gc.dental/. For at få adgang til den 
relevante version skal du vælge din region i sidefoden.

Sidst reviseret: 12/2025

PUTSPASTA MED DIAMANTFRAGMENT FÖR KOMPOSIT 
OCH PORSLIN

BESKRIVNING
DIAPOLISHER PASTE är en diamantpoleringspasta som kan för 
direkt eller indirekt användning.

AVSETT ÄNDAMÅL
Slutlig högglanspolering av komposit- och porslinsrestaurationer.

INDIKATIONER FÖR ANVÄNDNING
Naturliga tänder eller restaurationer med bristande jämnhet och 
estetik.
Användningsområden:
- Extraoral och intraoral polering av direkta och indirekta restaurationer.

KLINISKA FÖRDELAR
Återställande av estetik och glans

KONTRAINDIKATIONER
Patienter med känd allergi mot konserveringsmedel som innehåller 
bensoat.

AVSEDDA ANVÄNDARE/SPECIALUTBILDNING
- Tandläkare.
- Ingen särskild utbildning krävs.

PATIENTMÅLGRUPPERNA
- Patienter med direkta eller indirekta restaurationer.

PRESTANDAEGENSKAPER
Produktens prestandaegenskaper uppfyller kraven för den 
avsedda användningen.

RIKTNING FÖR ANVÄNDNING
I. Förberedelser

1) Finishera och putsa ersättningen / fyllningen med vald 
standardteknik.

2) Håll sprutan upprätt och avlägsna förslutningen genom att 
vrida den motsols.

3) Sätt fast appliceringsspetsen korrekt genom att vrida den 
medsols.

 Notera:
 Se till att inte skruva på spetsen för hårt. Det kan medföra att 

gängorna förstörs. För att säkerställa att spetsen sitter som den 
ska, se till att materialrester inte finns kvar på sprutans spets.

4) Efter att doseringsspetsen är ditsatt på sputan, skydda öppningen 
på den med skyddsförslutningen tills materialet ska användas. 
Detta för att undvika kontaminering alternativt uttorkning.

II. Dosering
 Tryck försiktigt på kolven för att dosera tillräckligt med material i 

ett dappenglas eller på ett blandningsblock. Sprutan kan lagras 
antingen med originalförslutning eller med skyddsförslutningen 

RISCHI RESIDUI
Ad oggi non sono noti rischi residui, se non quelli specificati 
nell'ambito di controindicazioni, limitazioni, precauzioni, avvertenze 
ed effetti collaterali.

PRECAUZIONE, PERICOLI E LIMITAZIONI D’USO
Non utilizzare se non è possibile rispettare la tecnica di 
applicazione descritta.
1. Per evitare schizzi di pasta e/o eccessivo riscaldamento, usare 

strumenti rotanti a velocità inferiori a 10.000 rpm per restauri 
diretti/indiretti e inferiori a 5.000 rpm per denti naturali. Indossare 
occhiali protettivi.

2. In caso di contatto con gli occhi, sciacquare immediatamente 
con acqua e consultare un medico.

3. Indossare guanti di plastica o gomma durante l’uso per 
prevenire reazioni di sensibilizzazione.

4. Durante la lucidatura di materiale polimerizzato, utilizzare uno 
strumento per l’asportazione della polvere e indossare una 
mascherina protettiva per evitare di inalare particelle di polvere.

5. La punta di erogazione non può essere sterilizzata in autoclave 
o chemiclave.

6. In rari casi il prodotto può provocare sensibilizzazione in alcuni 
pazienti. Se si verificano simili reazioni, interrompere l’uso del 
prodotto e consultare un medico.

7. Indossare sempre dispositivi di protezione individuale quali 
guanti, maschere facciali e occhiali di protezione.

8. In caso di inalazione, portare la persona all’aria aperta e 
tranquillizzarla.

9. In caso di ingestione, sciacquare la bocca e bere molta acqua. 
Se i sintomi persistono, consultare un medico.

Alcuni prodotti a cui si fa riferimento nelle istruzioni d’uso 
possono essere classificati come pericolosi secondo il GHS. 
Fate costante riferimento alle schede di sicurezza disponibili su:
 https://www.gc.dental/europe 
o per le Americhe 
 https://www.gc.dental/america
Possono anche essere richieste al fornitore.

CONFEZIONI
Kit contente DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, Punta di erogazione 
(ad ago) x 1, Cappuccio Protettivo x 1
Ricambi: Punta di erogazione (ad ago) 20 pezzi

OBBLIGO DI SEGNALAZIONE AI SENSI DELL'MDR DELL'UE
In caso di incidenti gravi relativi al dispositivo, si prega di 
segnalarli a GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) e all'autorità 
competente dello Stato membro in cui risiede l'utente/paziente.

Nota: 
Le attuali Istruzioni per l'uso sono disponibili nella sezione download 
del sito web https://www.gc.dental/. Per accedere alla versione 
appropriata, selezionare la propria regione dal piè di pagina.

Ultima revisione: 12/2025

PASTA DE PULIDO DIAMANTADA PARA COPOSITE Y 
CERÁMICA

DESCRIPCIÓN
DIAPOLISHER PASTE es una pasta de pulido con diamante 
para uso directo e indirecto.

USO PREVISTO
Pulido final de alto brillo en restauraciones de composite y cerámica.

INDICACIONES PARA USO
Dientes naturales o restauraciones que presenten superficie 
áspera o falta de brillo.
Ámbitos de aplicación:
- Pulido extraoral e intraoral de restauraciones directas e indirectas.

BENEFICIOS CLÍNICOS
Restauración de la estética y el brillo

CONTRAINDICACIONES
Pacientes con alergia conocida a conservantes benzoatos.

USUARIOS PREVISTOS/FORMACIÓN ESPECIAL
- Dentistas.
- No requiere formación especial.

GRUPOS DE PACIENTES OBJETIVO
- Pacientes con restaurciones directas o indirectas.

CARACTERÍSTICAS DE RENDIMIENTO
Las características de funcionamiento del producto satisfacen 
los requisitos del uso previsto.

INSTRUCCIONES DE USO
I. Preparación

1) Acabado y pulido de la restauración usando las técnicas 
estándar.

2) Mantenga la jeringa en posición vertical y quite el tapón 
girando hacia la izquierda.

3) Fije la punta dosificadora correctamente a la jeringa 
girándola hacia la derecha.

 Nota:
 Tenga cuidado de no apretar la punta dispensadora con 

demasiada fuerza. Esto podría dañar la rosca. A fin de 
asegurar una conexión firme, asegúrese de que los 
conductos están libres de material remanente.

4) Después de colocar la punta dispensadora, protégela con 
la tapa protectora hasta que esté lista para su uso a fin de 
evitar contaminación o secado de la misma.

II. Dispensado
 Empuje lentamente el émbolo para dispensar el material 

suficiente en una bandeja de dispensación limpia o en un 
bloc de mezcla. La jeringa puede ser almacenada con la tapa 
original o con la tapa protectora en la punta dispensadora.

III. Pulido
 Aplicar una pequeña cantidad de pasta sobre un cepillo o taza 

de pulido apropiado para composite / cerámica. Pulir todas las 
superficies con una velocidad y presión moderada (de hasta 
10.000 rpm). Consulte las instrucciones del fabricante respectivo 
para el uso del cepillo o taza. Después del pulido, lavar con agua 
para eliminar la pasta.

 Nota:
 En caso de contacto con la estructura natural del diente 

adyacente, utilice una velocidad y presión moderada de hasta 
5.000 rpm.

DISPOSICIÓN
Elimine todos los residuos de acuerdo con la normativa local.

ALMACENAMIENTO
Para una óptimo resultado, conserve en un lugar fresco y seco 
(4-25°C / 39-77°F).

LIMPIEZA Y DESINFECCIÓN
SISTEMA DE UTILIZACIÓN MULTI-USOS: para evitar la 
contaminación cruzada entre pacientes, este dispositivo requiere la 
desinfección de nivel medio. Inmediatamente después de su uso 
inspeccione el dispositivo compruebe si la etiqueta está dañada. 
Deseche el dispositivo si está dañado.
NO SUMERJA. Limpiar a fondo el dispositivo para prevenir el 
secado y la acumulación de contaminantes. Desinfectar con un 
producto de control de la infección de la salud de calidad registrada 
de nivel medio según las directrices regionales / nacionales.

EFECTOS SECUNDARIOS
Hasta la fecha no se conocen efectos secundarios.

RIESGOS RESIDUALES
Hasta la fecha, no se conocen riesgos residuales, además de los 
especificados como parte de las contraindicaciones, 
limitaciones, precauciones, advertencias y efectos secundarios.

PRECAUCIONES, ADVERTENCIAS Y LIMITACIONES DE USO
No utilizar si no se puede aplicar la técnica de aplicación prescrita.
1. Para evitar salpicaduras de la pasta y/o la generación excesiva 

de calor, utilice siempre instrumentos rotatorios a velocidades 
inferiores a 10,000 rpm para restauraciones directas o 
indirectas, y a menos de 5,000 rpm para dientes naturales. Use 
gafas de protección durante su uso.

2. En caso de contacto con los ojos, lávelos inmediatamente con 
agua y busque atención médica.

3. Use guantes de plástico o de goma durante su uso para 
prevenir posibles sensibilidades.

4. Al pulir el material polimerizado, use un colector de polvo y llevar 
mascarilla protectora para evitar la inhalación de partículas de 
polvo.

5. La punta dosificadora no se puede esterilizar en autoclave ni 
químicamente.

6. En algunos casos el producto puede causar sensibilidad en algunas 
personas. Si alguna de estas reacciones es experimentada, hay 
que interrumpir el uso del producto y consultar a un médico.

7. Siempre debe utilizarse un equipo de protección personal (PPE) 
como guantes, mascarillas y una protección adecuada de los ojos.

8.En caso de inhalación, lleve a la persona afectada al aire 
fresco y manténgala tranquila.

9. En caso de ingestión, enjuague la boca y luego beba abundante 
agua. Si los síntomas persisten, consulte a un médico.

Algunos de los productos mencionados en las presentes 
instrucciones pueden clasificarse como peligrosos según GHS. 
Siempre familiarizarse con las hojas de datos de seguridad 
disponibles en:
 https://www.gc.dental/europe
o para América
 https://www.gc.dental/america
También se pueden obtener de su proveedor.

PAQUETE
Contenido Kit: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, Punta 
dosificadora (tipo aguja) x 1, Tapa Protectora x 1
Reposición: Punta Dispensadora (tipo aguja) 20 piezas

OBLIGACIÓN DE INFORMAR SEGÚN LA LEGISLACIÓN 
MDR DE LA UE
En caso de incidentes graves relacionados con el dispositivo, 
notifíquelo a GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) y a la autoridad 
competente del Estado miembro en el que resida el usuario/paciente.

Nota: 
Las Instrucciones de Uso actuales están disponibles en la sección de 
descargas del sitio web https://www.gc.dental/. Para acceder a la 
versión adecuada, por favor seleccione su región en el pie de página.

Última revision: 12/2025

DIAMANT POLIJSTPASTA VOOR COMPOSIETEN EN PORSELEIN

OMSCHRIJVING
DIAPOLISHER PASTE is een diamond polijstpasta voor directe 
en indirecte toepassingen.

BEOOGD DOEL
Laatste polijstfase tot hoogglans van composiet- en porseleinen 
restauraties.

GEBRUIKSINDICATIES
Natuurlijke tanden of restauraties die gladheid en esthetiek missen.
Toepassingsgebieden:
- Extraoraal en intraoraal polijsten van directe en indirecte 
  restauraties.

KLINISCHE VOORDELEN
Herstel van esthetiek en glans

CONTRA-INDICATIES
Patiënten met bekende allergieën voor benzoaat-conserveermiddelen.

BEOOGDE GEBRUIKERS/SPECIALE TRAINING
- Tandartsen
- Geen speciale training vereist.

DE PATIËNTENDOELGROEPEN
- Patienten met directe of indirecte restoraties.

PRESTATIEKENMERKEN
De prestatiekenmerken van het product voldoen aan de eisen 
van het beoogde gebruik.

GEBRUIKSAANWIJZING
I. Voorbereiding

1) Werk de restauratie af en polijst ze met de standaardtechnieken.
2) Houd de spuit rechtop en verwijder de vleugeldop door 

linksom te draaien.
3) Bevestig de doseertip op de juiste manier op de spuit door 

rechtsom te draaien.
 Opmerking:
 let ervoor op dat u de doseertip niet te stevig aandraait. 

Daardoor kan de schroefdraad beschadigd raken. Zorg dat er 
geen materiaal op de schroefdraad achterblijft om te 
waarborgen dat de dop stevig op de spuit blijft zitten.

4) Na bevestiging van de doseertip beschermt u de tip met een 
afsluitdop tot u klaar bent om hem te gebruiken om 
besmetting of uitdroging te voorkomen.

II. Dosering
 Druk langzaam op de plunjer om voldoende material in een 

schoon dappenglaasje of op een mengblok te spuiten. De spuit 
kan met de oorspronkelijke dop of met een afsluitdop op de 
doseertip worden bewaard.

III. Polijsten
 Breng een kleine hoeveelheid pasta aan op de juiste polijstborstel of 

cup voor composieten / porselein. Polijst alle oppervlakken met een 
matige snelheid en druk (tot 10.000 rpm). Zie de gebruiksaanwijzing 
van de betreffende fabrikant voor gebruik van de borstel of cup. Na 
het polijsten spoelen met water om de pasta te verwijderen.

 NB:
 bij contact met aangrenzende natuurlijke tandstructuren 

gebruikt u een matige snelheid en druk tot maximaal 5.000 rpm.

左右413×天地470mm

DIAPOLISHER PASTE
ENPrior to use, carefully read

the instructions for use.

ITLeggere attentamente le 
istruzioni prima dell'uso.

DIAPOLISHER PASTE

PTAntes de utilizar, leia cuidadosamente 
as instruções de utilização.

DIAPOLISHER PASTE

CSPřed použitím si pečlivě přečtěte 
návod k použití.

DIAPOLISHER PASTE

HRPrije uporabe pažljivo pročitati 
upute za uporabu.

DIAPOLISHER PASTE

DIAMOND POLISHING PASTE FOR COMPOSITE AND 
PORCELAIN

DESCRIPTION
DIAPOLISHER PASTE is a diamond polishing paste for 
direct and indirect use.

INTENDED PURPOSE
Final high luster polishing of composite resin and porcelain 
restorations.

INDICATIONS FOR USE
Natural teeth or restoration lacking smoothness and aesthetics.
Areas of application
- Extraoral and intra-oral polishing of direct and indirect 
   restorations.

CLINICAL BENEFITS
Restoration of aesthetics and gloss

CONTRAINDICATIONS
Patients with known allergies to benzoate preservatives.

INTENDED USERS/SPECIAL TRAINING
- Dentists
- No special training required.

PATIENT TARGET GROUP
- Patient with direct or indirect restoration.

PERFORMANCE CHARACTERISTICS
The product’s performance characteristics satisfy the 
requirements of the intended use.

DIRECTIONS FOR USE
I. Preparation

1) Finish and polish restoration using standard techniques.  
2) Hold the syringe upright and remove the wing cap by 

turning counterclockwise.
3) Attach the dispensing tip correctly to the syringe by 

turning clockwise.
 Note: 
 Take care not to screw the dispensing tip too tightly. This 

may damage its screw. In order to ensure a tight connection 
make sure that the threads are free of remnant material.

4) After attaching the dispensing tip, protect it with the 
protective cap until ready for use in order to avoid 
contamination or drying-out.

II. Dispensing
 Slowly push the plunger and dispense sufficient　material 

into a clean dispensing dish or on a mixing pad. The 
syringe can be stored either with the original cap or with 
the protective cap on the dispensing tip.

III. Polishing
 Apply a small amount of paste onto an appropriate 

composite / porcelain polishing brush or cup. Polish all 
surfaces using moderate speed and pressure (up to 
10,000 rpm). Refer to the respective manufacturer’s 
instructions for use of the brush or cup. After polishing, 
rinse with water to remove the paste. 

 Note: 
 In case of contact with adjacent natural tooth structure, 

use moderate speed and pressure up to 5,000 rpm. 

DISPOSAL
Dispose of all waste according to local regulations.

STORAGE
Recommended for optimal performance, store in a cool and 
dark place (4-25°C / 39-77°F)..

CLEANING AND DISINFECTING
MULTI-USE DELIVERY SYSTEMS: to avoid 
cross-contamination between patients this device requires 
mid-level disinfection. Immediately after use inspect device 
and label for deterioration. Discard device if damaged.
DO NOT IMMERSE. Thoroughly clean device to prevent 
drying and accumulation of contaminants. Disinfect with a 
mid-level registered healthcare-grade infection control product 
according to regional / national guidelines.

SIDE EFFECTS
There are no known side effects to date.

RESIDUAL RISKS
There are no known residual risks to date, other than those 
specified as part of contraindications, limitations, 
precautions, warnings and side effects.

PRECAUTION, WARNINGS AND LIMITATION OF USE
Do not use if the prescribed application technique cannot be 
applied.
1. To prevent splatter of paste and / or excessive heat 

generation always use rotary instruments at speeds below 
10,000 rpm for direct / indirect restoration, and below 5,000 
rpm for natural tooth. Wear protective eye glasses during use.

2. In case of contact with eyes, flush immediately with water 
and seek medical attention.

3. Wear plastic or rubber gloves during use to prevent 
possible sensitivity.

4. When polishing the polymerized material, use a dust collector 
and wear a dust mask to avoid inhalation of dust particles.

5. The dispensing tip cannot be sterilized in an autoclave or 
chemiclave.

6. In rare cases the product may cause sensitivity in some 
people. If any such reactions are experienced, discontinue 
the use of the product and refer to a physician.

7. Personal protective equipment (PPE) such as gloves, face 
masks and safety eyewear should always be worn.

8. In case of inhalation, take the affected person into fresh air 
and keep them calm.

9. In case of swallowing, rinse out mouth and then drink 
plenty of water. If symptoms persist, consult a doctor.

Some products referenced in the present IFU may be
classified as hazardous according to GHS. Always
familiarize yourself with the safety data sheets available at:
 https://www.gc.dental/europe
or for The Americas
 https://www.gc.dental/america
They can also be obtained from your supplier.

PACKAGES
Kit contains: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, 
Dispensing tip (needle type) x 1, Protective cap x 1 
Refill: Dispensing tip (needle type) 20 pieces

Reporting Obligation according to EU MDR
In the case of serious incidents related to the device, please 
report it to GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) and to the 
competent authority of the Member State in which the 
user/patient resides.

Note: 
The current Instructions for Use are available in the download 
section of the https://www.gc.dental/ website. To access the 
appropriate version, please select your region from the footer.

UK Responsible Person
GC UNITED KINGDOM Ltd.
Coopers Court Newport Pagnell Buckinghamshire
MK16 8JS United Kingdom

Last revised: 12/2025

DIAMANT POLIERPASTE FÜR KOMPOSIT UND KERAMIK

BESCHREIBUNG
DIAPOLISHER PASTE ist eine Diamantpolierpaste zur 
Politur direkter und indirekter Restaurationen.

VERWENDUNGSZWECK
Endpolitur mit hohem Glanzgrad von Komposit- und 
Keramikrestaurationen.

INDIKATIONEN ZUR ANWENDUNG
Natürliche Zähne oder Restaurationen mit unzureichender 
Glätte und Ästhetik.
Anwendungsbereiche:
- Extraorale und intraorale Politur direkter und indirekter
   Restaurationen.

KLINISCHE VORTEILE 
Wiederherstellung von Ästhetik und Glanz.

KONTRAINDIKATIONEN
Nicht anwenden bei Patienten mit bekannter Überempfindlichkeit 
gegenüber Benzoat-Konservierungsstoffen.

VORGESEHENE VERWENDER/SPEZIELLE TRAININGS
- Zahnärzte und andere zahnmedizinische Fachkräfte
- Keine besondere Zusatzausbildung erforderlich.

ZIELGRUPPE VON PATIENTEN
- Patienten mit direkten oder indirekten Restaurationen.

EIGENSCHAFTEN
Die Leistungsmerkmale des Produkts entsprechen den 
Anforderungen des verwendungszwecks.

ANWENDUNGSHINWEIS
I. Präparation

1) Finieren und Polieren der Restauration in der 
gewohnten Technik

2) Halten Sie die Spritze aufrecht und drehen Sie die 
Spritzenkappe im Uhrzeigersinn auf.

3) Drehen Sie die Dispenser-Spitze im Uhrzeigersinn auf 
die Spritze.

 Merke:
 Bitte achten Sie darauf, die Dispenser-Spitze nicht zu stark 

festzudrehen. Dies führt zu Beschädigung des Gewindes. 
Um eine dichte Verbindung zu garantieren, vergewissern 
Sie sich, dass das Gewinde frei von Restmaterial ist.

4) Nach Anbringen des Dispensing-Tips verschließen Sie 
diesen mit der Schutzkappe bis zur nächsten Anwendung, 
um Kontamination und Austrocknung zu vermeiden.

II. Auftragen
 Drücken Sie langsam das Material in ein sauberes 

Anmischgefäß oder auf einen Mischblock. Die Spritze 
kann entweder mit der Originalkappe oder der 
Schutzkappe auf dem Dispensing-Tip gelagert werden.

III. Politur
 Applizieren Sie eine kleine Menge der Paste auf die 

geeignete Komposit / Keramik- Polierbürste. Polieren Sie die 
gesamte Oberfläche mit mäßiger Geschwindigkeit und 
mäßigem Druck (bis zu 10.000 UpM). Bitte beachen Sie die 
Hinweise des Bürsten-Herstellers. Nach der Politur die 
Paste mit Wasser abspülen
Merke:

 Im Falle des Kontakts mit den Nachbarzähnen verwenden 
Sie eine geringere Geschwindigkeit und weniger Druck (bis 
zu 5.000 UpM.)

ENTSORGUNG
Alle Abfälle gemäß den örtlichen Vorschriften entsorgen.

LAGERUNG
Empfehlung für die optimalen Eigenschaften: Kühl und 
trocken lagern (4-25°C / 39-77°F).

REINIGUNG UND DESINFEKTION
VERPACKUNG ZUM MEHRFACHEN GEBRAUCH: Um 
Kreuzkontaminationen zwischen Patienten zu vermeiden, ist 
eine Desinfektion mit einem geeigneten Desinfektionsmittel 
erforderlich. Produkt direkt nach dem Gebrauch auf Abnutzung 
oder Beschädigung untersuchen. Bei Beschädigung, das 
Material entsorgen.
NIEMALS TAUCHDESINFIZIEREN. Das Material gründlich 
reinigen und vor Feuchtigkeit schützen, um 
Kreuzkontaminationen zu vermeiden. Desinfizieren Sie mit 
einem für Ihr Land zugelassenen und registrierten (mid-level 
registered) Desinfektionsmittel.

NEBENWIRKUNGEN
Bislang sind keine Nebenwirkungen bekannt.

RISIKEN
Bis heute sind keine weiteren Risiken bekannt, außer denen, die 
unter Kontraindikationen, Einschränkungen, Vorsichtsmaßnahmen, 
Warnhinweisen und Nebenwirkungen aufgeführt sind.

VORSICHTSMAßNAHMEN, WARNHINWEISE UND 
ANWENDUNGSBESCHRÄNKUNGEN
Nicht verwenden, wenn die vorgeschlagene 
Anwendungstechnik nicht angewendet werden kann.
1. Um Spritzer der Paste und/oder eine übermäßige 

Wärmeentwicklung zu vermeiden, verwenden Sie rotierende 
Instrumente mit einer Drehzahl von weniger als 10.000 U/min 
bei direkten/indirekten Komposit- und Keramikrestaurationen 
und weniger als 5.000 U/min an natürlichen Zähnen. Tragen 
Sie während der Anwendung eine Schutzbrille.

2. Bei Augenkontakt sofort mit Wasser spülen und einen 
Arzt aufsuchen.

3. Tragen Sie während der Anwendung Schutzhandschuhe, 
um mögliche Sensibilisierungen zu vermeiden.

4. Bei der Politur von polymerisiertem Material eine 
Absaugvorrichtung verwenden und eine Staubmaske 
tragen, um eine Inhalation von Partikeln zu verhindern.

5. Die Dispenser-Spitzen können nicht im Autoklaven oder 
Chemiklaven sterilisiert werden.

6. In seltenen Fällen kann das Produkt bei manchen Personen 
Sensivitäten hervorrufen. In einem solchen Fall die 
Verwendung des Materials abbrechen und einen Arzt 
konsultieren.

7. Stets Schutzkleidung (PSA) wie Handschuhe, Mundschutz 
und Schutzbrille tragen.

8. Bei Einatmen die betroffene Person an die frische Luft 
bringen und ruhig lagern.

9. Bei Verschlucken den Mund ausspülen und anschließend viel 
Wasser trinken. Wenn Beschwerden anhalten, einen Arzt 
konsultieren.

Einige Produkte, auf die in dieser Gebrauchsanweisung 
verwiesen wird, können gemäß GHS als gefährlich eingestuft 
sein. Machen Sie sich stets mit den Sicherheitsdatenblättern 
vertraut, die unter folgender Adresse verfügbar sind: 
 https://www.gc.dental/europe 
In Amerika gilt folgender Link:
 https://www.gc.dental/america  
Sie können auch von Ihrem Lieferanten bezogen werden.

VERPACKUNG
Set beinhaltet: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, 
Dispenser-Spitzen (Nadel-Typ) x 1, Schutzkappe x 1
Nachfüllpackung: Dispenser-Spitzen (Nadel-Typ) 20 Stück

BERICHTSPFLICHT NACH EU MDR
Bei schwerwiegenden Vorfällen im Zusammenhang mit dem Gerät 
wenden Sie sich bitte an GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) und an 
die zuständige Behörde des Mitgliedstaates, in dem der 
Anwender/Patient wohnt.

Hinweis: 
Die aktuellen Gebrauchsanweisungen sind im Downloadbereich der 
jeweiligen Produktseite unter https://www.gc.dental/ verfügbar. Wählen 
Sie dazu zunächst Ihre Region und Sprache in der Fußzeile aus. Über 
das Suchfeld (oben rechts) gelangen Sie zu der Produktseite.

Zuletzt überarbeitet: 12/2025

PATE DE POLISSAGE DIAMANTEE PRESENTEE EN 
SERINGUEPOUR COMPOSITE ET CERAMIQUE

DESCRIPTION
DIAPOLISHER PASTE est une pâte de polissage diamantée 
pour usage direct et indirect.

UTILISATION
Polissage final haute brillance des restaurations en résine 
composite et en céramique.

INDICATIONS
Dents naturelles ou restaurations manquant de douceur et 
d'esthétique.
Domaines d’application :
- Patient avec restauration directe ou indirectePolissage hors et 
  en bouche des restaurations indirectes et directes.

AVANTAGES CLINIQUES
Rétablissement de l'esthétique et de la brillance

CONTRE INDICATIONS
Patients présentant des allergies connues aux conservateurs à 
base de benzoate.

UTILISATEURS CIBLE/FORMATION SPÉCIALE
- Dentistes
- Aucune formation particulière n’est requise.

GROUPE CIBLE DE PATIENT
- Patient avec restauration directe ou indirecte

CARACTÉRISTIQUES DE PERFORMANCE
Les caractéristiques de performance du produit satisfont aux 
exigences de l’utilisation prévue.

MODE D’EMPLOI
I. Préparation

1) Finition et polissage des restaurations selon les techniques 
habituelles.

2) Tenez la seringue en position verticale et retirez le capuchon 
en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.

3) Attachez correctement l’embout distributeur à la seringue 
en le tournant dans le sens des aiguilles d’une montre.

 Note:
 Prenez soin de ne pas trop visser l’embout au risque de 

l’endommager. Afin d'assurer une étroite connexion assurez-vous 
que le filetage ne contient pas de résidus de matériau.

4) Après avoir attaché l’embout distributeur, protégez-le avec 
le Capuchon de protection jusqu’à son utilisation pour éviter 
tout risque de contamination ou séchage.

II. Distribution
 Appuyez doucement pour extraire suffisamment de matériau sur 

un plateau de distribution ou un bloc de mélange. La seringue 
peut être conservée dans son emballage original ou avec le 
Capuchon de protection recouvrant l’embout distributeur.

III. Polissage
 Appliquez une petite quantité de pâte sur une brosse ou une cupule 

de polissage appropriée au composite / céramique. Polissez toutes 
les surfaces sous légère pression et à vitesse modérée (jusqu’à 10 
000 tours par minute). Référez-vous aux instructions du fabricant 
pour l’utilisation de la brosse ou de la cupule de polissage. Après le 
polissage, rincez à l’eau pour retirer la pâte.

 Note:
 En cas de contact avec la dent naturelle adjacente, préférez une 

pression et une vitesse modérée (jusqu’à 5.000 tours par minute).

ELIMINATION DES DECHETS
Éliminer tous les déchets conformément aux réglementations locales.

CONSERVATION
Pour des performances optimales, conserver dans un endroit 
frais et à l’abri de la lumière (4-25°C / 39-77°F).

NETTOYAGE ET DÉSINFECTION
SYSTÈMES DE DISTRIBUTION MULTI-USAGE: pour éviter toute 
contamination croisée entre les patients, ce dispositive nécessite 
une désinfection de niveau intermédiaire. Immédiatement après 
utilisation, inspecter le dispositif et l'étiquette. Jeter le dispositif s’il 
est endommagé.
NE PAS IMMERGER. Nettoyer soigneusement le dispositif pour 
prévenir l'assèchement et l'accumulation de contaminants. 
Désinfecter avec un produit de contrôle de l'infection de niveau 
intermédiaire selon les directives régionales / nationales.

EFFETS SECONDAIRES
Il n’y a pas d’effets secondaires connus à ce jour.

RISQUES RÉSIDUELS
À ce jour, il n’y a pas de risques résiduels connus, autres que 
ceux spécifiés dans les contre-indications, les limitations, les 
précautions, les avertissements et les effets secondaires.

PRÉCAUTIONS, AVERTISSEMENTS ET LIMITES D'UTILISATION
Ne pas utiliser si la technique d'application prescrite ne peut être 
appliquée.
1. Pour éviter les projections de pâte et/ou une génération excessive 

de chaleur, utilisez toujours des instruments rotatifs à des 
vitesses inférieures à 10 000 tr/min pour les restaurations 
directes/indirectes, et inférieures à 5 000 tr/min pour les dents 
naturelles. Portez des lunettes de protection pendant l'utilisation.

2. En cas de contact avec les yeux, rincez immédiatement à l'eau 
et consultez un médecin.

3. Porter des gants en plastique ou en caoutchouc pendant 
l'utilisation pour prévenir une éventuelle sensibilité.

4. Lors du polissage du matériau polymérisé, utilisez un collecteur 
de poussière et portez un masque pour éviter d’inhaler des 
particules de poussière.

5. Les embouts distributeurs ne sont pas stérilisables ni dans un 
autoclave, ni dans un bain chimique.

6. Dans de rares cas ce produit peut entraîner des réactions 
allergiques. Si tel est le cas, cessez d’utiliser ce produit et 
consultez un médecin.

7. Un équipement de protection individuel (PPE) comme des 
gants, masques et lunettes de sécurité doit être porté.

8. En cas d'inhalation, transporter la personne affectée à l'air 
libre et la maintenir au calme.

9. En cas d'ingestion, rincer la bouche puis boire beaucoup 
d'eau. Si les symptômes persistent, consulter un médecin.

Certains produits mentionnés dans le présent mode d’emploi 
peuvent être classés comme dangereux selon le GHS. 
Familiarisez-vous avec les fiches de données de sécurité 
disponibles sur:
 https://www.gc.dental/europe
ou pour l’Amérique
 https://www.gc.dental/america
Elles peuvent également être obtenues auprès de votre fournisseur.

CONDITIONNEMENT
Contenu du kit: DIAPOLISHER PASTE, seringue de 2 g x 1, 
Embout distributeur (type aiguille) x 1, Capuchon de protection x 1 
Recharge: Embout distributeur (type aiguille) 20 pièces

OBLIGATION DE SIGNALEMENT SELON LA MDR DE L'UE
En cas d'incident grave lié au dispositif, veuillez le signaler à GC 
Europe N.V. (vigilance@gc.dental) et à l'autorité compétente de 
l'État membre dans lequel réside l'utilisateur/le patient.

Note: 
Ce mode d'emploi est disponible dans la section téléchargement 
du site web https://www.gc.dental/ Pour accéder à la version 
appropriée, sélectionner votre région en bas de page.

Dernière mise à jour: 12/2025

PASTA DIAMANTATA PER LA LUCIDATURA DI MANUFATTI IN 
COMPOSITO E PORCELLANA

DESCRIZIONE
DIAPOLISHER PASTE è una pasta diamantata per lucidatura ad 
uso diretto e indiretto.

SCOPO PREVISTO
Lucidatura finale ad alto splendore di restauri in resina composita 
e porcellana.

INDICAZIONI D’USO
Denti naturali o restauri privi di levigatezza ed estetica.
Aree di applicazione:
- Lucidatura extraorale e intraorale di restauri diretti e indiretti.

BENEFICI CLINICI
Ripristino dell'estetica e della lucentezza.

CONTROINDICAZIONI
Pazienti con allergie note ai conservanti a base di benzoato.

UTENTI PREVISTI/FORMAZIONE SPECIALE
- Dentisti
- Non è richiesta una formazione specifica.

GRUPPO TARGET DI PAZIENTI
- Pazienti con restauri diretti o indiretti.

CARATTERISTICHE PRESTAZIONALI
Le caratteristiche prestazionali del prodotto soddisfano i requisiti 
dell’uso previsto.

DESTINAZIONE D’USO
I. Preparazione

1) Rifinire e lucidare il restauro con le tecniche consuete.
2) Tenere la siringa in posizione verticale e togliere il 

cappuccio alettato ruotandolo in senso antiorario.
3) Montare correttamente la punta di erogazione sulla siringa 

ruotandola in senso orario.
 Nota:
 Evitare di stringere eccessivamente la punta di erogazione 

per non danneggiare la filettatura. Per essere certi di fissare 
correttamente la punta, rimuovere tutto l’eventuale materiale 
residuo dalla filettatura.

4) Dopo aver montato il puntale di erogazione, è consigliabile 
proteggerlo con un Cappuccio Protettivo fintanto non verrà 
utilizzato, al fine di evitare contaminazione oppure essicazione.

II. Erogazione
 Spingere lentamente il pistone per erogare una quantità sufficiente 

di materiale su un blocchetto per erogazione o per miscelazione 
pulito. La siringa può essere conservata con il cappuccio originale 
oppure con il Cappuccio Protettivo per il puntale di erogazione.

III. Lucidatura
 Applicare una piccola quantità di pasta su un’apposita punta 

morbida o rigida per compositi / porcellana. Lucidare tutte le 
superfici applicando una velocità e una pressione moderate 
(massimo 10.000 giri al minuto). Consultare le istruzioni per l’uso 
del produttore della punta utilizzata. Dopo la lucidatura, 
sciacquare con acqua per rimuovere la pasta.

 Nota:
 In caso di contatto con la struttura del dente naturale adiacente, 

ridurre la velocità e la pressione a massimo 5.000 giri al minuto.

SMALTIMENTO
Smaltire tutti i rifiuti secondo le norme locali.

CONSERVAZIONE
Per un utilizzo ottimale, conservare in luogo fresco al riparo dalla 
luce (4-25°C / 39-77°F).

PULIZIA E DISINFEZIONE
SISTEMI DI EROGAZIONE MULTIUSO: per evitare contaminazione 
incrociata tra pazienti, questo dispositivo richiede una disinfezione di 
medio livello. Immediatamente dopo l’uso controllare se il dispositivo e 
l’etichetta sono deteriorati. Gettare il dispositivo se risulta danneggiato.
NON IMMERGERE. Pulire con cura il dispositivo per prevenire 
l’essicazione e l’accumulo di contaminanti. Disinfettare con un presidio 
sanitario per il controllo delle infezioni di medio livello in conformità con 
le linee guida regionali / nazionali.

EFFETTI COLLATERALI
Ad oggi non sono noti effetti collaterali.

ESAntes de usar, lea detenidamente 
las instrucciones de uso.

DIAPOLISHER PASTE

DALæs brugsanvisningen
omhyggeligt igennem før brug.

DIAPOLISHER PASTE

akumulacji substancji zanieczyszczających.
Dezynfekcję wykonywać dopuszczonym do stosowania środkiem 
klasy medycznej do zapobiegania infekcjom zgodnie z wytycznymi 
regionalnymi/krajowymi.

DZIAŁANIA NIEPOŻĄDANE
Nie są znane działania niepożądane.

POTENCJALNE RYZYKO
Obecnie nie są znane żadne dodatkowe zagrożenia poza tymi, 
które zostały wymienione w sekcji „Przeciwwskazania, 
ograniczenia użytkowania, środki ostrożności, ostrzeżenia i 
działania niepożądane”.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI, OSTRZEŻENIA I OGRANICZENIA 
UŻYTKOWANIA
Nie stosować, jeśli nie można zastosować zalecanej techniki aplikacji.
1. Aby zapobiec rozpryskiwaniu pasty i/lub nadmiernemu 

wydzielaniu ciepła, należy zawsze używać instrumentów 
obrotowych o prędkości poniżej 10 000 obr./min w przypadku 
uzupełnień bezpośrednich/pośrednich oraz poniżej 5000 obr./min 
w przypadku naturalnych zębów. Podczas stosowania należy 
nosić okulary ochronne.

2. W przypadku kontaktu z oczami, natychmiast spłukać wodą i 
zasięgnąć porady lekarza.

3. Zakładać rękawiczki ochronne podczas stosowania, aby 
zapobiec ewentualnemu uczuleniu.

4. Podczas polerowania spolimeryzowanego materiału, używać 
pochłaniacza pyłu i zakładać maskę przeciwpyłową w celu 
uniknięcia wdychania pyłu.

5. Końcówka dozująca nie może być sterylizowana autoklawie lub 
chemicznie.

6. W rzadkich przypadkach, u niektórych osób product może 
wywołać alergię. Jeżeli dojdzie do takich reakcji, należy 
przerwać stosowanie produktu i skonsultować się z lekarzem.

7. Zawsze powinny być używane środki ochrony indywidualnej 
(PPE), takie jak rękawice, maski i okulary ochronne.

8. W przypadku zainhalowania należy wyprowadzić 
poszkodowanego na świeże powietrze i zapewnić mu spokój.

9. W przypadku połknięcia należy przepłukać usta, a następnie 
wypić dużą ilość wody. Jeśli objawy nie ustępują, należy 
skonsultować się z lekarzem.

Niektóre produkty wymienione w niniejszej instrukcji obsługi mogą 
być klasyfikowane jako niebezpieczne w myśl przepisów GHS. 
Należy zawsze zapoznać się z kartami charakterystyki, które są 
dostępne na stronie: 
 https://www.gc.dental/europe. 
Można je także otrzymać od dostawcy.

OPAKOWANIA
Zestaw zawiera: pastę polerską - DIAPOLISHER PASTE 2 g x 
1, Końcówkę dozującą (typu igła) x 1, Ohronną nasadką x 1
Uzupełnienia: Końcówkę dozującą (typu igła) 20 sztuk

OBOWIĄZEK RAPORTOWANIA ZGODNIE Z MDR UE
W przypadku poważnych incydentów związanych z urządzeniem 
należy zgłosić je do GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) oraz do 
właściwego organu państwa członkowskiego, w którym mieszka 
użytkownik/pacjent.

Uwaga: 
Aktualne instrukcje użytkowania są dostępne w zakładce
 ”Downloads” na stronie https://www.gc.dental/. Aby uzyskać dostęp 
do odpowiedniej wersji, należy wybrać swój region w stopce.

Ostatnia aktualizacja: 12/2025
 

PASTĂ DE FINISARE DIAMANTATĂ PENTRU COMPOZIT ŞI 
PORŢELAN

DESCRIERE
DIAPOLISHER PASTE este o pastă de finisare diamantată 
pentru utilizare directă și indirectă.

DESTINAȚIE
Finisare finală cu grad ridicat de luciu a restaurărilor din compozit 
rășinic și porțelan.

INDICAȚII DE UTILIZARE
Dinți naturali sau restaurări cărora le lipsesc aspectul neted și estetica.
Domenii de aplicare:
- Lustruire extraorală și intra-orală a restaurărilor directe și indirecte.
BENEFICII CLINICE
Restaurarea esteticii și luciului

CONTRAINDICAȚII
Pacienți cu alergii cunoscute la conservanți pe bază de benzoat.

UTILIZATORI VIZAȚI/FORMARE SPECIALĂ
- Medici stomatologi
- Nu este necesară o pregătire specială.

GRUPURILE ȚINTĂ DE PACIENȚI
- Pacienți cu restaurări directe și indirecte.

CARACTERISTICI DE PERFORMANȚĂ
Caracteristicile de performanță ale produsului îndeplinesc 
cerințele utilizării prevăzute.

INDICAȚII DE FOLOSIRE
I. Preparare

1) Finisaţi şi lustruiţi restaurarea utilizând tehnicile standard.
2) Poziţionaţi seringa vertical şi îndepărtaţi capacul prin rotire 

în sensul invers acelor de ceasornic.
3) Ataşaţi corect la seringă vârful de dozare prin rotire în sensul 

acelor de ceasornic.
 Notă:
 Aveţi grijă să nu fixaţi vârful de dozare prea strâns. Acest lucru 

poate afecta şurubul. Pentru a asigura o conexiune strânsă 
asiguraţi-vă că pe filete nu există reziduuri de material.

4) După ce vârful de dozare este atașat, protejați-l cu Capacul 
de protecție până în momentul utilizării pentru a evita 
contaminarea sau uscarea.

II. Dozarea
 Împingeţi uşor pistonul pentru a doza o cantitate suficientă de 

material într-un godeu curat sau pe hârtia de amestec. Seringa 
poate fi păstrată având atașat la vârful de dozare capacul 
original sau Capacul de protecție.

III. Lustruirea
 Aplicaţi o cantitate mică de pastă pe o perie de lustruire adecvată 

pentru compozit / porţelan. Lustruiţi toate suprafeţele utilizând 
viteză şi presiune moderată (până la 10,000 rpm). Pentru utilizarea 
periei consultaţi instrucţiunile de folosire ale producătorului 
respectiv. După lustruire, clătiţi cu apă pentru a îndepărta pasta.

 Notă:
 În cazul contactului cu structura dentară natural adiacentă, 

utilizaţi viteză şi presiune moderată de până la 5,000 rpm.

EVACUARE
Evacuați toate deșeurile în conformitate cu reglementările locale.

DEPOZITARE
Pentru o performanță optimă se recomandă depozitarea în locuri 
răcoroase şi întunecate (4-25°C / 39-77°F).

CURĂȚAREA ȘI DEZINFECTAREA
RECIPIENTE DESTINATE UTILIZĂRILOR MULTIPLE: pentru a se 
evita contaminarea încrucișată între pacienți acest dispozitiv necesită 
un nivel mediu de dezinfectare. Imediat după utilizare inspectați 
recipientul și eticheta pentru a observa dacă au suferit deteriorări. În 
cazul în care recipientul este deteriorat, renunțați la utilizarea sa.
A NU SE SCUFUNDA ÎN SOLUȚIA DEZINFECTANTĂ. Curățați 
dispozitivul pentru a preveni uscarea și acumularea de substanțe 
contaminante. Dezinfectați cu un produs medical autorizat pentru 
prevenirea și controlul infecțiilor de nivel mediu în conformitate cu 
reglementările naționale/regionale.

EFECTE SECUNDARE
Nu există efecte secundare cunoscute până în prezent.

RISCURI REZIDUALE
Până în prezent, nu sunt cunoscute riscuri reziduale, altele decât 
cele specificate ca parte a contraindicațiilor, limitărilor, precauțiilor, 
avertismentelor și efectelor secundare.

PRECAUȚII, AVERTISMENTE ȘI LIMITĂRI DE UTILIZARE
Nu utilizați dacă tehnica de aplicare prescrisă nu poate fi aplicată.
1. Pentru a preveni împrăștierea pastei și/sau generarea excesivă de 

căldură, utilizați întotdeauna instrumentele rotative la viteze sub 
10.000 rpm pentru restaurări directe/indirecte și sub 5.000 rpm 
pentru dintele natural. Purtați ochelari de protecție în timpul utilizării.

2. În cazul contactului cu ochii, clătiţi imediat cu apă şi consultaţi 
medicul oftalmolog.

3. Folosiţi mănuşi din plastic sau cauciuc în timpul utilizării pentru 
a preveni apariţia unei posibile sensibilităţi.

4. Atunci când lustruiţi materialul polimerizat, utilizaţi un colector de 
praf şi purtaţi o mască de protecţie pentru a evita inhalarea 
particulelor de praf.

5. Vârful de dozare nu poate fi sterilizat în autoclav sau chemiclav.
6. În cazuri rare acest produs poate cauza sensibilitate la anumite 

persoane. În cazul în care apar astfel de reacţii, încetaţi 
utilizarea produsului şi adresaţi-vă unui medic.

7. Echipamentul personal de protecție cum ar fi mănuși, mască și 
ochelari de protecție trebuie utilizat întotdeauna

8. În caz de inhalare, duceți persoana afectată la aer curat și 
mențineți-o calmă.

9. În caz de înghițire, clătiți gura și apoi beți multă apă. Dacă 
simptomele persistă, consultați un medic.

Unele produse menționate în aceste Instrucțiuni de Folosire pot fi 
clasificate ca fiind periculoase conform GHS. Familiarizați-vă 
întotdeauna cu Fișele de Siguranță disponibile la:
 https://www.gc.dental/europe
Acestea pot fi obţinute de asemenea şi de la distribuitorul 
dumneavoastră.

AMBALARE
Kitul conţine: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, 
Vârf de dozare (tip ac) x 1, Capac de protecţie x 1
Rezervă: Vârf de dozare (tip ac) 20 bucăţi

OBLIGAȚIA DE RAPORTARE ÎN CONFORMITATE CU 
MDR-UL UE
În cazul unor incidente grave legate de dispozitiv, vă rugăm să 
raportați acest lucru către GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) și 
către autoritatea competentă a statului membru în care
locuiește utilizatorul/pacientul.

Notă: 
Instrucțiunile de folosire curente sunt disponibile în secțiunea 
descărcări (download) de pe pagina de web https://www.gc.dental/. 
Pentru a accesa versiunea corectă vă rugăm selectați regiunea 
dumneavostră din subsolul paginii.

Revizuit ultima dată: 12/2025

ДИАПОЛИШЕР ПЭЙСТ
АЛМАЗНАЯ ПОЛИРОВОЧНАЯ ПАСТА ДЛЯ КОМПОЗИТОВ 
И КЕРАМИКИ

ОПИСАНИЕ
DIAPOLISHER PASTE – это алмазная полировочная паста, 
предназначенная для использования как на приёме у 
стоматолога, так и в лаборатории.

ЦЕЛЕВОЕ НАЗНАЧЕНИЕ
Окончательная полировка реставраций из керамики и 
композитных материалов до глянца.

ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ
Недостаточно гладкие и эстетичные поверхности 
реставрации или естественного зуба.
Области применения:
- Полировка прямых и непрямых реставраций как в полости 
  рта, так и в лабораторных условиях.

КЛИНИЧЕСКИЕ ПРЕИМУЩЕСТВА
Восстановление блеска и эстетических свойств

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
Не применять у пациентов, имеющих в анамнезе аллергию 
на бензоатные консерванты.

ПРЕДПОЛАГАЕМЫЕ ПОЛЬЗОВАТЕЛИ/СПЕЦИАЛЬНОЕ 
ОБУЧЕНИЕ
- Стоматологи
- Специальная подготовка не требуется.

ЦЕЛЕВЫЕ ГРУППЫ ПАЦИЕНТОВ
- Пациенты, имеющие прямые либо непрямые реставрации 
  зубов.

ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Эксплуатационные характеристики продукта соответствуют 
требованиям предполагаемого использования.

РУКОВОДСТВО ПО ПРИМЕНЕНИЮ
I. Подготовка

1) Произведите окончательную обработку и полировку 
реставрации стандартными методами.

2) Держа шприц вертикально крышечкой вверх, снимите 
крышечку, поворачивая ее против часовой стрелки.

3) Установите насадку на шприц, повернув ее по часовой 
стрелке.

 Примечание:
 Устанавливая насадку на шприц, не прилагайте 

избыточных усилий, иначе Вы можете повредить резьбу 
насадки. Чтобы насадка установилась должным образом, 
следите, чтобы в резьбе не было остатков материала.

4) Установив насадку, наденьте на нее защитный колпачок 
во избежание контаминации или пересыхания 
материала до начала использования.

DEVor der Benutzung bitte die 
Gebrauchsanweisung gründlich lesen!

DIAPOLISHER PASTE

FRAvant toute utilisation, lire 
attentivement les instructions d’emploi. 

DIAPOLISHER PASTE

NOLes bruksanvisningen nøye
før bruk

DIAPOLISHER PASTE

FILue ohjeet huolellisesti
ennen käyttöä.

DIAPOLISHER PASTE

greitis yra mažesnis nei 10 000 aps./min. tiesioginėms ir 
netiesioginėms restauracijoms, ir mažesnis nei 5 000 aps./min. 
natūraliam dančiui. Naudojimo metu dėvėkite apsauginius akinius.

2. Jei šios medžiagos pateko į akis, tuoj pat išplaukite vandeniu ir 
kreipkitės į gydytoją.

3. Norėdami išvengti galimos sensibilizacijos mūvėkite plastikines 
ar gumines pirštines.

4. Poliruodami restauraciją naudokite kietųjų dalelių siurbliuką ir 
apsaugines kaukes.

5. Dozavimo antgaliukas negali būti sterilizuojamas autoklave ar 
chemiškai.

6. Retais atvejais šis produktas gali sukelti jautrumą. Jei taip 
atsitiko nutraukite šio produkto vartojimą bei kreipkitės į gydytoją.

7. Asmeninės apsaugos priemonės - pirštinės, kaukės ir 
apsauginiai akiniai turėtų būti naudojamos visada.

8. Įkvėpimo atveju nukentėjusį asmenį išveskite į gryną orą ir 
nuraminkite.

9. Nurijus, išskalaukite burną ir išgerkite daug vandens. Jei 
simptomai išlieka, kreipkitės į gydytoją.

Kai kurie naudojimo instrukcijose nurodyti produktai GHS gali būti 
klasifikuojami kaip pavojingos medžiagos. Visada susipažinkite 
su medžiagų charakteristikų duomenimis. Juos galite rasti:
 https://www.gc.dental/europe
Informacijos taip pat galite gauti pas tiekėjus.

PAKUOTĖS
Rinkinys: DIAPOLISHER PASTE 2 g x1, Dozavimo antgaliukas 
(adatėlės tipo) x 1, Apsauginis kamštelis x 1
Papildymas: Dozavimo antgaliukas (adatėlės tipo) 20 vnt.

PRIEVOLĖ TEIKTI ATASKAITAS PAGAL ES MPR
Su prietaisu susijusių rimtų incidentų atveju praneškite apie tai 
“GC Europe N.V.” (vigilance@gc.dental) ir valstybės narės, kurioje 
gyvena naudotojas / pacientas, kompetentingai institucijai.

Pastaba: 
Dabartinės naudojimo instrukcijos pateikiamos atsisiuntimų 
skiltyje svetainėje https://www.gc.dental/. Norėdami pasiekti 
tinkamą versiją, pasirinkite savo regioną puslapio apačioje.

Patikslinta: 12/2025

TEEMANT POLEERIMISPASTA KOMPOSIITIDELE JA 
PORTSELANILE

KIRJELDUS
DIAPOLISHER PASTE on teemantosakestega poleerimispasta 
direktseks- ja indirektseks kasutamiseks.

MÕELDUD OTSTARVE
Komposiit- ja keraamikarestauratsioonide lõplik viimistlus 
kõrgläike saavutamiseks.

KASUTUSNÄIDUSTUSED
Naturaalsed hambad või restauratsioon, millel puudub siledus ja 
esteetika. 
Kasutusvaldkonnad:
- Direktsete ja indirektsete restauratsioonide suusisene ja suuväline 
  poleerimine.

KLIINILINE KASUTUSNÄIDUSTUS
Esteetika ja kõrgläike taastamine

VASTUNÄIDUSTUSED
Patsiendid, kellel on teadaolevalt allergia bensoaadi säilitusainete 
suhtes.

ETTENÄHTUD KASUTAJAD/ERIVÄLJAÕPE
- Hambaarstid
- Eriväljaõpet ei ole vaja.

PATSIENTIDE SIHTRÜHMAD
- Patient with direct or indirect restoration.

TÖÖOMADUSED
Toote tööomadused vastavad ette nähtud kasutuse nõudmistele.

KASUTUSJUHISED
I. Prepareerimine

1) Lõpeta ja poleeri restauratsioon kasutades standartseid 
tehnikaid.

2) Hoia süstal püsti ja eemalda kork keerates seda vastupäeva.
3) Kinnita doseerimisotsik korralikult süstlale keerates seda 

päripäeva.
 Märkus:
 Ettevaatust, doseerimisotsikut ei tohi liiga kõvasti kinni 

keerata, see võib kahjustada keeret. Et tagada tihe ühendus, 
veendu, et keermeniidid oleksid vanast materjalist puhtad.

4) Pärast doseerimisotsiku kinnitamist kaitse otsikut Kaitsekork 
kuni oled valmis kasutama, et vältida materjali saastumist või 
kuivamist.

II. Doseerimine.
 Surudes aeglaselt kolbi doseeri piisav hulk materjali puhtale 

doseerimisnõule või segamisalusele. Süstalt tuleb säilitada 
originaalkorgiga või otsikule kinnitatud Kaitsekork.

III. Poleerimine.
 Aplitseeri väike kogus pastat komposiidi / portselani 

poleerimisharjale või topsile. Poleeri kõik pinnad mõõduka 
kiiruse ja survega (kuni to 10000 pööret minutis). 
Poleerimisharja või topsi kasutamisel järgi tootjapoolseid 
juhiseid. Pärast poleerimist loputa veega, et eemaldada pasta.

 Märkus:
 Naturaalse hambastruktuuri poleerimisel kasuta mõõdukat 

kiirust ja survet kuni 5000 pööret minutis.

UTILISEERIMINE
Utiliseerige kõik jäätmed vastavalt kohalikele eeskirjadele.

HOIUSTAMINE
Optimaalse jõudluse tagamiseks hoiustage jahedas ja pimedas 
kohas (4-25°C / 39-77°F).

PUHASTAMINE JA DESINFITSEERIMINE
MITMEKORDSELT KASUTATAVAD KANDESÜSTEEMID: 
patsientidevahelise ristsaastumise vältimiseks tuleb antud seadmel 
teostada keskmise taseme desinfektsioon. Kohe pärast kasutamist 
tuleb hinnata seadmel ja etiketil võimalikke kahjustusi. Kahjustuste 
korral tuleb seade ära visata. 
MITTE VEDELIKKU KASTA. Saasteainete kinnikuivamise ja 
kuhjumise ennetamiseks puhastada seadet põhjalikult. 
Desinfitseerida tervishoiuasutustele mõeldud keskmise taseme 
infektsioonikontrolli vahendiga, järgides kohalikke / rahvusvahelisi 
juhendeid.

KÕRVALTOIMED
Teadaolevalt kõrvaltoimed puuduvad.

JÄÄKRISKID
Tänaseks ei ole teada muid jääkriske peale nende, mis on loetletud 
vastunäidustuste, piirangute, ettevaatusabinõude, hoiatuste ja 
kõrvaltoimete hulgas.

ETTEVAATUSABINÕUD, HOIATUSED JA KASUTUSPIIRANGUD
Mitte kasutada, kui ettenähtud pealekandmistehnikat ei saa 
rakendada.
1. Pasta pritsmete ja liigse kuumuse tekke vältimiseks kasutage 

alati pöörlevaid instrumente kiirusega alla 10 000 p/min 
direktsete- ja indirektsete restauratsioonide korral ning alla 5 000 
p/min naturaalsete hammaste puhul. Töö ajal kandke kaitseprille.

2. Kokkupuutel silmadega loputa kohe veega ja pöördu arsti poole.
3. Poleerimise ajal kanna kile-või kummikindaid, et vältida 

võimalikku tundlikkust.
4. Polümeer materjalide poleerimisel kasuta tolmukogujat ja kanna 

tolmumaski, et vältida polümeer osakeste sissehingamist.
5. Doseerimisotsikut ei saa steriliseerida autoklaavis ega 

keemiliselt töödelda.
6. Harvadel juhtudel võib toode põhjustada tundlikkust. Sellisel juhul 

katkesta kohe toote kasutamine, vajadusel pöördu arsti poole.
7. Alati tuleb kanda kaitsevarustust nagu kindad, näomask ja 

kaitseprillid.
8. Pastaosakeste sattumisel hingamisteedesse tuleb kannatanu 

viia värske õhu kätte ning tagada tema rahulik olek.
9. Allaneelamise korral loputage suu ja seejärel jooge ohtralt vett. 

Sümptomite püsimisel konsulteerige arstiga.

Osad tooted käesolevas kasutusjuhendis võivad GHSi (kemikaalide 
ühtne ülemaailmne klassifitseerimis- ja märgistamissüsteem) alusel 
olla klassifitseeritud tervist kahjustavatena. Tutvuge alati 
ohutuskaartidega, mis on saadaval siin:
 https://www.gc.dental/europe
Samuti saab neid edasimüüja käest.

PAKENDID
Komplekt sisaldab: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, 
Doseerimisotsik (nõela tüüpi) x 1, Kaitsekork x 1
Refill: Doseerimisotsik (nõela tüüpi) 20 tükki

ARUANDLUS VASTAVALT EL MEDITSIINISEADMETE 
MÄÄRUSELE
Seadmega seotud tõsiste vahejuhtumite korral teavitage sellest 
GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) ja selle liikmesriigi pädevat 
asutust, kus kasutaja/patsient elab.

Märkus: 
Kehtivad kasutusjuhised on saadaval veebilehe 
https://www.gc.dental/ allalaadimiste jaotises. Õige versiooni 
leidmiseks valige palun oma piirkond lehe jalusest.

Viimati parandatud: 12/2025

PASTA PEMOLES INTAN UNTUK KOMPOSIT DAN PORSELEN

DESKRIPSI
DIAPOLISHER PASTE adalah pasta pemoles berbasis intan 
untuk penggunaan langsung maupun tidak langsung.

TUJUAN PENGGUNAAN
Untuk pemolesan akhir pada restorasi resin komposit dan 
porselen.

INDIKASI PENGGUNAAN
Gigi asli atau restorasi yang kurang halus dan kurang estetik.
Area aplikasi:
- Pemolesan ekstraoral dan intraoral pada restorasi langsung 
  maupun tidak langsung.

MANFAAT KLINIS
Mengembalikan estetika dan kilap restorasi

KONTRAINDIKASI
Pasien dengan riwayat alergi terhadap bahan pengawet 
benzoate.

PENGGUNA YANG DITUJU / PELATIHAN KHUSUS
- Dokter gigi
- Tidak membutuhkan pelatihan khusus

KELOMPOK PASIEN
- Pasien dengan restorasi langsung atau tidak langsung.

KARAKTERISTIK PERFORMA
Karakteristik performa produk memenuhi kebutuhan sesuai 
tujuan penggunaan.

PETUNJUK PENGGUNAAN
I. PREPARASI

1) Finishing restorasi menggunakan teknik standar.
2) Pegang syringe tegak lurus dan lepaskan tutup sayap 

dengan memutarnya berlawanan dengan arah jarum jam.
3) Pasang tip pembagi secara benar pada syringe dengan 

memutarnya searah jarum jam.
 Catatan:
 Jagalah agar tidak menyekrup terlalu kencang. Karena hal ini 

dapat merusak sekrupnya. Untuk memastikan tertutup secara 
rapat, pastikan bahwa ulir bebas dari sisa bahan material.

4) Setelah tip pembagi dipasang, lindungi dengan memasang 
tutupnya sampai saat siap digunakan untuk menghindari 
kontaminasi atau mengering.

II. PEMBAGIAN
 Secara perlahan tekan tombol dan keluarkan bahan 

secukupnuya ke dalam cawan pembagi yang bersih atau di 
atas bantalan pencampur. Syringe dapat disimpan baik dengan 
tutup aslinya maupun dengan penutup tip pembaginya.

III. PEMOLESAN
 Oleskan sejumlah kecil pasta di atas brush atau cup komposit / 

porselen yang sesuai. Poles semua permukaan menggunakan 
kecepatan dan tekanan sedang (sampai 10.000 rpm). Ikuti 
petunjuk pembuat tentang cara pemakaian brush atau cup. 
Setelah pemolesan, bilas dengan air untuk menghilangkan pasta.

 Catatan:
 Pada kasus terkena kontak dengan gigi asli yang berdekatan, 

gunakan kecepatan dan tekanan moderat sampai 5.000 rpm.

PEMBUANGAN
Buang semua limbah sesuai dengan peraturan setempat.

PENYIMPANAN
Untuk kinerja yang optimal, direkomendasikan simpan di tempat 
yang dingin dan gelap (4-25°C / 39-77°F).

PEMBERSIHAN DAN DISINFEKSI
SISTEM PEMAKAIAN BERULANG KALI: untuk menghindari 
kontaminasi silang antara pasien, bahan ini memerlukan disinfeksi 
tingkat menengah. Segera setelah digunakan periksalah perangkat 
dan label untuk kerusakan. Buang perangkat jika rusak.
JANGAN DIRENDAM. Bersihkan perangkat secara menyeluruh 
untuk mencegah pengeringan dan akumulasi kontaminan. 
Disinfeksi dengan produk pengendalian infeksi perawatan 
kesehatan tingkat menengah yang terdaftar sesuai dengan 
pedoman regional / nasional.

EFEK SAMPING
Tidak ada efek samping yang diketahui hingga saat ini.

RISIKO RESIDU
Tidak ada risiko residu selain yang telah disebutkan dalam 
kontraindikasi, keterbatasan, tindakan pencegahan, peringatan, 
dan efek samping.

PERHATIAN, PERINGATAN DAN BATASAN PENGGUNAAN
Jangan gunakan jika teknik aplikasi yang ditentukan tidak dapat 
diterapkan.
1. Untuk mencegah percikan pasta dan/atau panas berlebih, 

gunakan kecepatan dibawah 10.000 rpm untuk restorasi 
langsung/tidak langsung, dan dibawh 5.000 rpm untuk gigi asli. 
Gunakan kacamata pelindung saat menggunakannya.

2. Pada kasus berkontak dengan mata, bilas segera dengan air 
dan carilah pertolongan medis.

3. Gunakan sarung tangan plastik atau karet selama 
menggunakan untuk mencegah terjadinya sensitivitas.

4. Ketika memoles bahan yang dipolimerisasi, gunakan 
pengumpul debu dan gunakan masker penutup debu untuk 
mencegah terjadinya penghirupan partikel debu.

5. Tip pembagi tidak dapat disterilkan pada otoklaf atau kemiklaf.
6. Dalam kasus yang jarang terjadi, produk dapat menyebabkan 

sensitivitas pada beberapa orang. Jika ada reaksi yang dialami, 
hentikan penggunaan produk dan hubungi dokter.

7. Alat pelindung diri (APD) seperti sarung tangan, masker wajah 
dan kacamata pengaman harus selalu dipakai.

8. Jika terhirup, segera bawa ke udara segar dan jaga agar tetap 
tenang.

9. Jika tertelan, segera bilas mulut dan minum banyak air. Jika 
gejalanya menetap, segera konsultasikan dengan dokter.

Beberapa produk yang direferensikan dalam IFU saat ini dapat 
diklasifikasikan sebagai berbahaya menurut GHS. Selalu 
membiasakan diri dengan Safety Data Sheets yang tersedia di:
 https://www.gc.dental/sea
Dapat juga dapat diperoleh dari supplier Anda.

KEMASAN
Kit berisi: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, Tip pembagi (jenis 
jarum suntik) x 1, Tutup pelindung x 1
Tip pembagi isi ulang (jenis jarum suntik) 20 buah

Catatan:
Petunjuk Penggunaan terbaru tersedia di bagian unduhan situs 
web https://www.gc.dental/. Untuk mengakses versi yang sesuai, 
silakan pilih wilayah Anda dari bagian bawah.

Revisi terakhir: 12/2025

KEM ĐÁNH BÓNG KIM CƯƠNG CHO VẬT LIỆU COMPOSITE 
VÀ SỨ

MÔ TẢ SẢN PHẨM
DIAPOLISHER PASTE là kem đánh bóng chứa hạt kim cương 
dùng cho phục hình trực tiếp và gián tiếp. 

MỤC ĐÍCH SỬ DỤNG 
Tạo độ bóng cao cho vật liệu composite và phục hình sứ.

CHỈ ĐỊNH SỬ DỤNG 
Dùng cho răng tự nhiên hoặc các phục hình bị thiếu độ mịn và 
mất thẩm mỹ.  
Phạm vi ứng dụng: 
- Đánh bóng trong miệng và ngoài miệng cho các phục hình trực 
   tiếp và gián tiếp.

LỢI ÍCH LÂM SÀNG 
Khôi phục tính thẩm mỹ và độ bóng. 

CHỐNG CHỈ ĐỊNH
Không dùng cho bệnh nhân có tiền sử dị ứng với chất bảo quản 
benzoate.

NGƯỜI SỬ DỤNG/ YÊU CẦU ĐÀO TẠO 
- Nha sĩ 
- Không yêu cầu đào tạo đặc biệt

ĐỐI TƯỢNG BỆNH NHÂN
- Bệnh nhân có phục hình trực tiếp hoặc gián tiếp.

ĐẶC TÍNH HIỆU NĂNG 
Các đặc tính hoạt động của sản phẩm đáp ứng đúng mục đích sử 
dụng đã nêu. 

HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG 
I.  Chuẩn bị

1) Hoàn thiện và đánh bóng phục hình bằng các kỹ thuật tiêu chuẩn.
2) Giữ ống (syringe) thẳng đứng và tháo nắp xoay (wing cap) 

bằng cách xoay ngược chiều kim đồng hồ. 
3) Gắn đầu bơm vào ống bằng cách xoay theo chiều kim đồng hồ. 
 Lưu ý: 
 - Không siết đầu bơm quá chặt để làm hỏng ren.
 - Để đảm bảo kết nối kín, hãy kiểm tra và loại bỏ vật liệu còn  

  sót lại trên ren. 
4) Sau khi gắn đầu bơm, che bằng nắp bảo vệ cho đến khi sử 

dụng để tránh nhiễm bẩn hoặc khô vật liệu. 
II. Hướng dẫn lấy vật liệu
 Nhấn pít-tông từ từ để lấy lượng vật liệu cần thiết ra khay sạch 

hoặc miếng trộn. Ống có thể được bảo quản bằng nắp gốc 
hoặc nắp bảo vệ gắn trên đầu bơm. 

III. Hướng dẫn đánh bóng
 Bôi một lượng nhỏ paste lên chổi hoặc cup đánh bóng phù hợp 

dành cho composite hoặc sứ. Tiến hành đánh bóng toàn bộ bề 
mặt với tốc độ và lực vừa phải (tối đa 10,000 vòng/phút). Vui 
lòng tuân theo hướng dẫn của nhà sản xuất đối với loại chổi 
hoặc cup đang sử dụng. Sau khi đánh bóng, rửa sạch bằng 
nước để loại bỏ phần paste còn lại. 

 Lưu ý: 
 Nếu paste tiếp xúc với răng tự nhiên kế cận, chỉ sử dụng tốc độ 

và lực vừa phải, tối đa 5,000 vòng/phút. 

XỬ LÝ CHẤT THẢI
Xử lý toàn bộ chất thải theo đúng quy định hiện hành của địa 
phương. 

BẢO QUẢN
Để đảm bảo hiệu quả tối ưu, nên bảo quản sản phẩm ở nơi mát 
và tối (4-25°C / 39-77°F).

LÀM SẠCH VÀ KHỬ KHUẨN 
HỆ THỐNG DÙNG NHIỀU LẦN: để tránh lây nhiễm chéo giữa các 
bệnh nhân, thiết bị cần được khử khuẩn ở mức trung bình. Ngay 
sau khi sử dụng, kiểm tra thiết bị và nhãn để phát hiện hư hỏng. 
Nếu phát hiện thiết bị hư, phải loại bỏ ngay. 
KHÔNG ĐƯỢC NGÂM THIẾT BỊ: làm sạch kỹ để tránh khô và tích 
tụ chất bẩn. Khử khuẩn bằng sản phẩm kiểm soát nhiễm khuẩn 
cấp độ trung bình được cấp phép trong y tế, tuân theo hướng dẫn 
của địa phương hoặc quốc gia. 

TÁC DỤNG PHỤ 
Cho đến thời điểm hiện tại, chưa ghi nhận tác dụng phụ nào. 

RỦI RO TỒN DƯ 
Chưa ghi nhận rủi ro tồn dư ngoài các rủi ro đã được nêu trong 
phần chống chỉ định, giới hạn, khuyến cáo, cảnh báo và tác dụng 
phụ. 

LƯU Ý, CẢNH BẢO VÀ GIỚI HẠN SỬ DỤNG 
Không sử dụng sản phẩm nếu không thể thực hiện đúng kỹ thuật 
đã được chỉ định. 
1. Để tránh bắn văng vật liệu hoặc sinh nhiệt quá mức, luôn dùng 

dụng cụ quay với tốc độ dưới 10.000 vòng/phút khi đánh bóng 
phục hình trực tiếp/gián tiếp, và dưới 5.000 vòng/phút khi thao 
tác gắn răng tự nhiên. Luôn đeo kính bảo hộ khi làm việc.

2. Nếu sản phẩm tiếp xúc với mắt, rừa ngay bằng nước sạch thật 
kỹ và đến cơ sở y tế để kiểm tra. 

3. Đeo găng tay nhựa hoặc cao su trong suốt quá trình thao tác 
để tránh kích ứng.

4. Khi đánh bóng vật liệu đã đông cứng, cần sử dụng hệ thống 
hút bụi và đeo khẩu trang để tránh hít phải bụi mịn. 

5. Không dùng nồi hấp (autoclave) hoặc hóa chất (chemiclave) để 
tiệt trùng đầu bơm.

6. Trong một số trường hợp hiếm gặp, sản phẩm có thể gây cảm 
giác nhạy cảm cho một số người. Nếu xuất hiện bất kỳ phản ứng 
bất thường nào, hãy ngừng sử dụng sản phẩm và tham khảo ý 
kiến bác sỹ. 

7. Luôn sử dụng đầy đủ trang bị bảo hộ cá nhân (PPE) như găng 
tay, khẩu trang và kính bảo hộ trong suốt quá trình thao tác. 

8. Nếu hít phải sản phẩm, hãy đưa người bị ảnh hưởng ra nơi 
thoáng khí và trấn an họ.

9. Nếu nuốt phải sản phẩm, súc miệng ngay và uống nhiều nước. 
Nếu triệu chứng vẫn tiếp diễn, hãy đến gặp bác sỹ.

Mộ số sản phẩm được đề cập trong tài liệu IFU này có thể được 
phân loại là nguy hại theo hệ thống GHS. Hãy luôn tìm hiểu kỹ 
các bảng dữ liệu an toàn (SDS) tại: 
 https://www.gc.dental/sea
Bạn cũng có thể nhận các tài liệu này từ nhà cung cấp. 

ĐÓNG GÓI 
Bộ sản phẩm bao gồm: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1,
Đầu bơm (dạng kim) x 1, Nắp bảo vệ x 1
Gói thay thế (Refill: Đầu bơm (dạng kim) 20 chiếc

Lưu ý:
Phiên bản hướng dẫn sử dụng (IFU) mới nhất có thể được tải tại
mục “download” trên website: https://www.gc.dental/ website. Để
tải đúng phiên bản phù hợp, vui lòng chọn khu vực của bạn ở
phần cuối trang web. 

Duyệt lần cuối: 12/2025

NLLees voor gebruik zorgvuldig 
de gebruiksaanwijzing.

DIAPOLISHER PASTE

SVLäs bruksanvisningen
noggrant före användning.

DIAPOLISHER PASTE

BGПреди употреба, внимателно прочетете 
инструкциите за употреба.

DIAPOLISHER PASTE

ELΠριν από τη χρήση παρακαλούμε 
διαβάστε προσεχτικά τις οδηγίες χρήσης

DIAPOLISHER PASTE



organu države članice u kojoj korisnik / pacijent boravi.

Napomena: 
Aktuelna uputstva za upotrebu dostupna su u delu za 
preuzimanje na web stranici https://www.gc.dental/. Za pristup 
odgovarajućoj verziji odaberite svoju regiju niže na web stranici.

Zadnje izdanje: 12/2025

АЛМАЗНА ПОЛІРУВАЛЬНА ПАСТА ДЛЯ КОМПОЗИТУ ТА 
КЕРАМІКИ

ОПИС
DIAPOLISHER PASTE – це алмазна полірувальна паста для 
прямого та непрямого використання.

ПРИЗНАЧЕННЯ
Кінцеве полірування до високого блиску композитних та 
порцелянових реставрацій.

ПОКАЗАННЯ ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ
Природні зуби або реставрації, яким бракує гладкості та 
естетики.
Сфери застосування:
- Позаротове та внутрішньоротове полірування прямих і 
  непрямих реставрацій.

КЛІНІЧНІ ПЕРЕВАГИ
Відновлення естетики та блиску реставрацій

ПРОТИПОКАЗАННЯ
Пацієнти з відомою алергією на консервант бензоат.

ЦІЛЬОВІ КОРИСТУВАЧІ/СПЕЦІАЛЬНА ПІДГОТОВКА
- Стоматологи
- Спеціальна підготовка не потрібна.

ЦІЛЬОВІ ГРУПИ ПАЦІЄНТІВ
- Пацієнти із прямою або непрямою реставрацією.

ЕКСПЛУАТАЦІЙНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Експлуатаційні характеристики виробу задовольняють 
вимогам до його використання за призначенням.

ВКАЗІВКИ ДО ВИКОРИСТАННЯ
I. Підготовка

1) Виконайте фінішну обробку та полірування, 
застосовуючи стандартну методику.

2) Тримаючи шприц ковпачком догори, зніміть ковпачок, 
провернувши його проти годинникової стрілки.

3) Правильно приєднайте дозуючу насадку, провернувши 
її за годинниковою стрілкою.

 Примітка:
 Не накручуйте насадку занадто міцно. Це може пошкодити 

різьбу. Для забезпечення надійної фіксації переконайтеся 
у відсутності будь-яких залишків матеріалу на різьбі.

4) Приєднавши дозуючу насадку, з метою попередження 
забруднення або висихання матеріалу встановіть на неї 
захисний ковпачок. Зніміть його безпосередньо перед 
використанням.

II. Дозування
 Повільно натискаючи на плунжер, відмірте достатню кількість 

матеріалу в чисту палетку або на блок для замішування. 
Зберігайте шприц або з оригінальною кришкою, або з 
дозуючою насадкою, на яку встановлено захисний ковпачок.

III. Полірування
 Нанесіть невелику кількість пасти на відповідну щітку або 

чашку для полірування композитів / кераміки. Поліруйте всі 
поверхні на невеликій швидкості (не більше 10 000 обертів 
на хвилину), застосовуючи помірний тиск. Дотримуйтеся 
інструкцій виробника полірувальної щітки чи чашки, що 
використовуються. Після полірування промийте водою, 
щоб видалити пасту.

 Примітка:
 При контакті з прилеглими тканинами зуба застосовуйте 

помірний тиск і працюйте на швидкості не більше 5 000 
обертів на хвилину.

УТИЛІЗАЦІЯ
Утилізуйте всі відходи відповідно до місцевих правил.

ЗБЕРІГАННЯ
Для оптимальних робочих характеристик рекомендується, 
зберігати у прохолодному та темному місці при температурі 
4-25°C (39-77°F).

ОЧИЩЕННЯ ТА ДЕЗІНФЕКЦІЯ
СИСТЕМИ ДОСТАВЛЕННЯ БАГАТОРАЗОВОГО 
ВИКОРИСТАННЯ: з метою запобігання перехресному 
інфікуванню пацієнтів ці системи вимагають дезінфекції 
середнього рівня. Одразу після використання перевіряйте їх 
стан. Не використовуйте у разі пошкодження. Викидайте 
систему у разі її пошкодження.
НЕ ЗАНУРЮЙТЕ У РОЗЧИНИ ДЛЯ ДЕЗІНФЕКЦІЇ. Ретельно 
очистіть систему, щоб запобігати засиханню та накопичення 
забруднень. Продезінфікуйте її засобом для середнього рівня 
дезінфекції, який зареєстрований в установах охорони здоров’
я відповідно до регіональних/національних вимог.

ПОБІЧНІ ЕФЕКТИ
На сьогодні немає відомих побічних ефектів.

ЗАЛИШКОВІ РИЗИКИ
На сьогодні невідомі жодні залишкові ризики, окрім тих, що 
зазначені у розділах «Протипоказання», «Обмеження», 
«Запобіжні заходи», «Попередження» та «Побічні ефекти».

ЗАПОБІЖНІ ЗАХОДИ, ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ТА ОБМЕЖЕННЯ 
ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ
Не використовуйте, якщо неможливо застосувати 
передбачену техніку нанесення.
1. Щоб уникнути розбризкування пасти та/або надмірного 

нагрівання, завжди використовуйте обертові інструменти зі 
швидкістю нижче 10 000 об/хв для прямих і непрямих 
реставрацій та нижче 5 000 об/хв для природних зубів. Під 
час роботи носіть захисні окуляри.

2. При потраплянні в очі негайно промийте водою та 
зверніться до лікаря.

3. З метою запобігання виникненню можливої чутливості 
використовуйте в роботі пластикові або гумові рукавички.

4. При поліруванні полімеризованого матеріалу 
використовуйте пилозбірник та надягайте маску для 
запобігання вдиханню дрібних частинок матеріалу.

5. Дозуюча насадка не підлягає стерилізації в автоклаві чи 
хіміклаві.

6. В поодиноких випадках матеріал може викликати чутливість 
у деяких пацієнтів. У разі виникнення таких реакцій 
припиніть використання матеріалу та зверніться до лікаря 
відповідної спеціалізації.

7. Завжди використовуйте засоби індивідуального захисту, 
такі як захисні рукавички, маски та захисні засоби для очей.

8. У разі вдихання виведіть постраждалу особу на свіже 
повітря та заспокойте її.

9. У разі проковтування прополоскати ротову порожнину, 
потім випити багато води. Якщо симптоми зберігаються, 
зверніться до лікаря.

Деякі матеріали, які зазначені в даній інструкціï, можуть 
класифікуватися як небезпечні відповідно до Узгодженоï 
Системи Класифікації хімічних речовин. Завжди 
ознайомлюйтеся з Паспортами Хімічноï Безпеки, які ви 
можете завантажити за наступним посиланням:
 https://www.gc.dental/europe
Ïх також можна отримати у вашого постачальника.

ПАКОВАННЯ
Набір містить: DIAPOLISHER PASTE 2 г (1 шт.), дозуючу 
насадку (голчатого типу) (1 шт.), Захисний ковпачок (1 шт.)
Додатково: дозуюча насадка (голчатого типу) (20 шт.)

ЗОБОВ’ЯЗАННЯ ЩОДО ЗВІТНОСТІ ЗГІДНО З 
ДИРЕКТИВОЮ ЄС ПРО ЗВІТНІСТЬ
У разі серйозних інцидентів, пов’язаних з пристроєм, будь 
ласка, повідомте про це компанію GC Europe N.V. (ДжіСі Єуроп 
Ен.Ві.) (vigilance@gc.dental) та компетентний орган 
країни-члена ЄС, в якій проживає користувач/пацієнт.

Примітка: 
Актуальні інструкції з використання доступні в розділі 
завантажень на вебсайті https://www.gc.dental/. Щоб отримати 
відповідну версію, будь ласка, оберіть свій регіон у нижньому 
колонтитулі сайті.

Останні зміни внесено: 12/2025

KOMPOZİT VE PORSELEN İÇİN ELMAS POLİSAJ PATI

AÇIKLAMA
DIAPOLISHER PASTE, Direkt ve indirekt kullanım için bir elmas 
polisaj patıdır.

KULLANIM AMACI
Kompozit rezin ve porselen restorasyonların son polisaj işlemi.

KULLANIM İÇİN ENDİKASYONLAR
Doğal dişler veya pürüzsüzlüğü ve estetiği yetersiz restorasyonlar.
Uygulama alanları:
- Direkt ve indirekt restorasyonların ekstraoral ve intraoral polisajı.

KLİNİK FAYDALAR
Estetik ve parlak görünümün geri kazanılması

KONTRENDiKASYONLARI
Benzoat içeren ürünlere karşı bilinen alerjisi olan hastalar.

AMAÇLANAN KULLANICILAR/ÖZEL EĞITIM
- Diş hekimi
- Özel bir eğitim gerekmez.

HEDEF HASTA GRUPLARI
- Direkt veya indirekt restorasyon yapılan hasta.

PERFORMANS ÖZELLIKLERI
Ürünün performans özellikleri kullanım amacının gerekliliklerini 
karşılamaktadır.

KULLANIM TALiMATLARI
I. Hazırlama

1) Restorasyonu standart tekniklerle bitirin ve parlatın.
2) Şırıngayı dik olarak tutun ve kanatlı kapağı saat yönünün 

tersine çevirerek çıkarın.
3) Uygulama ucunu saat yönünde çevirerek şırıngaya düzgün 

olarak takın.
 Not:
 Uygulama ucunu aşırı sıkı çevirmemeye özen gösterin. 

Vidası hasar görebilir. Sıkı bir bağlantı sağlamak için 
yivlerde malzeme artığı olmadığından emin olun.

4) Uygulama ucunu taktıktan sonra; kontaminasyonu veya 
kurumasını önlemek için, kullanıma hazır olana kadar 
Koruyucu Kapak ile koruyunuz.

II. Uygulama
 Temiz bir uygulama kabına veya karıştırma pedine yeterli 

miktarda malzemeyi sıkmak için pistonu yavaşça itiniz. Şırınga, 
ya orjinal kapakla ya da uygulama ucunda Koruyucu Kapakla 
saklanmalıdır.

III. Parlatma
 Uygun bir kompozit/porselen parlatma fırçasına veya kabına 

küçük bir miktar macun uygulayın. Tüm yüzeyleri orta hız ve 
basınç (10.000 rpm'ye kadar) kullanarak parlatın. Fırça veya kabın 
kullanımı için ilgili üreticinin talimatlarına başvurunuz. Cilalama 
işleminden sonra, pastayı uzaklaştırmak için su ile yıkayınız.

 Not:
 Bitişikteki doğal dişin yüzeyine temas durumunda 5.000 rpm'ye 

kadar orta hız ve basınç kullanın.

BERTARAF
Tüm atıkları yerel yönetmeliklere göre bertaraf edin.

DEPOLAMA
En iyi performans için, serin ve karanlık bir yerde saklayın 
(4-25°C / 39-77°F).

TEMİZLEME VE DEZENFEKSİYON
ÇOK KULLANIMLI UYGULAMA SİSTEMLERİ: Hastalar arasında 
çapraz kontaminasyonu önlemek için bu cihaz orta-seviye 
dezenfektan gerekmektedir. Kullanımdan hemen sonra cihazı 
inceleyin ve yıpranma için etiketleyin. Hasar görmüşse cihazı atın.
SUYA DALDIRMAYINIZ. Kurumasını ve kontaminasyonun 
akümilasyonunu önlemek için tamamen cihazı temizleyiniz. Ulusal / 
bölgesel sağlık bakım – seviye enfeksiyon kontrol ürünlerin rehberinde 
orta seviye olarak kaydedilmiş ürünler ile dezenfekte ediniz.

YAN ETKİLER
Bugüne kadar bilinen bir yan etkisi yoktur.

BİREYSEL RİSKLER
Kontrendikasyonlar, kısıtlamalar, önlemler, uyarılar ve yan etkiler 
kapsamında belirtilenler dışında, bugüne kadar bilinen herhangi 
bir rezidüel risk bulunmamaktadır.

ÖNLEMLER, UYARILAR VE KULLANIM SINIRLAMALARI
Öngörülen uygulama tekniği uygulanamadığı takdirde kullanmayınız.
1. Patın sıçramasını ve/veya fazla ısı oluşumunu önlemek için, 

Direkt/indirekt restorasyonlarda her zaman 10.000 rpm'nin 
altında, doğal dişlerde ise 5.000 rpm'nin altında devirlerde rotatif 
aletler kullanın. Kullanım sırasında koruyucu gözlük takın.

2. Gözlere temas etmesi durumunda derhal bol su ile yıkayın ve 
tıbbi yardım alın.

3. Olası hassasiyeti önlemek için plastik veya lastik eldiven giyin.
4. Polimerleşen malzemeyi parlatırken bir toz toplayıcı kullanın 

ve toz parçacıklarını solumamak için bir toz maskesi takın.
5. Uygulama ucu bir otoklavda veya kimyasal olarak sterilize 

edilemez.
6. Nadir olarak ürün bazı kişilerde hassasiyete neden olabilir. 

Böyle bir durumla karşılaşılması halinde ürünün kullanımını 
durdurun ve bir doktora danışınız.

7. Daima eldiven, yüz maskesi ve güvenlik gözlüğü gibi kişisel 
koruyucu ekipmanlar (KKE) takılmalıdır.

8. Solunması durumunda, etkilenen kişiyi temiz havaya çıkarın ve 
sakin kalmasını sağlayın.

9. Yutulması durumunda, önce ağzı bol su ile çalkalayın, ardından 
bol su için. Semptomların devam etmesi durumunda, bir doktora 
danışın.

Bu kullanma talimatlarındaki (IFU) bazı ürünler GHS’ye göre 
zararlı olarak sınıflandırılabilir. Güvenlik bilgi formlarını
 https://www.gc.dental/europe
da inceleyiniz. Bu dosyaları satıcınızdan da temin edebilirsiniz.

AMBALAJ
Set İçeriği: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, 
Uygulama ucu (iğne tipi) x 1, Koruyucu kapak x 1
Yedek: Uygulama ucu (iğne tipi) 20 adet

AB MDR’YE GÖRE RAPORLAMA YÜKÜMLÜLÜĞÜ
Cihazla ilgili ciddi olayların meydana gelmesi durumunda, lütfen 
durumu GC Europe N.V.’ye (vigilance@gc.dental) ve 
kullanıcının/hastanın ikamet ettiği Üye Devletin yetkili
makamına bildirin.

Not: 
Güncel Kullanım Talimatları https://www.gc.dental/ web sitesinin 
indirme bölümünde mevcuttur. Uygun versiyona erişmek için lütfen 
alt bilgiden bölgenizi seçin.

Son revizyon: 12/2025
 

DIMANTA PASTA KOMPOZĪTU UN PORCELĀNA PULĒŠANAI

APRAKSTS
DIAPOLISHER PASTE ir dimanta pulējamā pasta tiešo un 
netiešo restaurāciju pulēšanai.

PAREDZĒTAIS MĒRĶIS
Kompozīta un keramikas restaurāciju virsmas spīdumam.

INDIKĀCIJAS
Dabīgie zobi un restaurācijas , ar raupju virsmu un nepietiekamu 
estētiku.
Piemērošanas jomas:
- ekstraorāla un intraorāla tiešo un netiešo restaurāciju pulēšana.

KLĪNISKIE IEGUVUMI
Estētikas uin spīduma atjaunošana

KONTRINDIKĀCIJAS
Pacienti ar alerģiju uz benzoāta konservantiem.

PAREDZĒTIE LIETOTĀJI/SPECIĀLĀ APMĀCĪBA
- Zobārsti
- Nav nepieciešama īpaša apmācība.

PACIENTU MĒRĶA GRUPAS
- Pacienti ar tiešām un netiešām restaurācijām.

VEIKTSPĒJAS RAKSTURLIELUMI
Izstrādājuma veiktspējas raksturlielumi atbilst paredzētā 
lietojuma prasībām.

LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI
I. Sagatavošana

1) Restaurāciju apstrādājiet un nopulējiet standarta tehnikā.
2) Turot šļirci stāvus noskrūvējiet vāciņu, pagriežot to pretēji 

pulksteņrādītāja virzienam.
3) Uzskrūvējiet uzgali, pagriežot to pulksteņrādītāja virzienā.
 Piezīme:
 Neuzskrūvējiet uzgali pārāk cieši. Tā var sabojāt vītni. Tas 

var sabojāt vītni. Lai savienojums būtu ciešs pārbaudiet, lai 
uz vītnes nepaliek materiāla pārpalikumi.

4) Pēc uzgaļa pievienošanas šļircei, lai izvairītos no izžūšanas 
vai kontaminācijas starp lietošanas reizēm, uzlieciet uzgalim 
aizsargvāciņu.

II. Izspiešana
 Lēnām spiežot virzuli izspiest pietiekamu materiāla daudzumu 

uz papīra bloknota vai trauciņā. Šļirci var uzglabāt, uzskrūvējot 
oriģinālo vāciņu vai atstājot uzgali ar vāciņu.

III. Pulēšana
 Nelielu daudzumu pastas uzklājiet uz kompozītam/porcelānam 

piemērotas pulējamās birstītes vai kausiņa. Virsmas pulējiet ar 
mērenu spiedienu un ātrumu (līdz 10 000 rpm). Skatīt pulējamās 
birstītes vai kausiņa ražotāja lietošanas norādījumus. Pēc 
pulēšanas, lai attīrītu no pastas, noskalojiet virsmu ar ūdeni.

 Piezīme:
 Kontakta gadījumā ar blakus esošajiem dabiskajiem zobiem, 

izmantojiet mērenu spiedienu un ātrumu 5,000 rpm.

UTILIZĀCIJA
Izmetiet visus atkritumus saskaņā ar vietējiem noteikumiem.

UZGLABĀŠANA
Optimālai izmantošanai ieteicams uzglabāt tumšā un vēsā vietā 
4-25°C (39-77°F) temperatūrā.

TĪRĪŠANA UN DEZINFEKCIJA
VAIRĀKKĀRTĒJAS LIETOŠANAS PIEGĀDES SISTĒMAS: Lai 
izvairītos no pacientu savstarpējas inficēšanās, šai ierīcei 
nepieciešama vidēja līmeņa dezinfekcija. Uzreiz pēc lietošanas 
pārbaudiet, vai ierīce un etiķete nav bojāta. Izmetiet ierīci, ja tā ir bojāta.
NEMĒRCĒT. Rūpīgi notīriet ierīci, lai novērstu izžūšanu un 
piesārņojuma uzkrāšanos. Dezinficējiet ar reģistrētu veselības 
aprūpes infekciju kontroles vidējā līmeņa līdzekli saskaņā ar 
reģionālajām/nacionālajām vadlīnijām.

BLAKUSPARĀDĪBAS
Līdz šim nav zināmas blakusparādības.

REZIDUĀLIE RISKI
Reziduālie riski uz doto brīdi nav zināmi, tikai tādi, kas norādīti 
sadaļā kontrindikācijas, ierobežojumi, brīdinājumi un blakus efekti.

PIESARDZĪBAS PASĀKUMI, BRĪDINĀJUMI UN 
LIETOŠANAS IEROBEŽOJUMI
Nelietot, ja nav iespējams izmantot noteikto lietošanas paņēmienu.
1. Lai novērstu pastas šļakatas un/vai pārmērīgu siltuma veidošanos, 

vienmēr lietojiet rotējošos instrumentus ar ātrumu mazāku par 
10,000 rpm tiešām/netiešām restaurācijām un mazāku par 5,000 
rpm dabīgajiem zobiem. Izmantojiet aizsargbrilles.

2. Kontakta gadījumā ar acīm nekavējoties noskalot ar ūdeni un 
vērsties pēc medicīniskas palīdzības.

3. Lietošanas laikā, lai izvairītos no iespējamā jutīguma, valkājiet 
aizsargcimdus.

4. Pulējot polimerizētu materiālu, lai izvairītos no putekļu daļiņu 
ieelpošanas, izmantojiet putekļu savācēju un valkājiet masku.

5. Uzgali nevar sterilizēt autoklāvā un ķīmiskajā autoklāvā.
6. Retos gadījumos produkts var izsaukt jutīgumu. Ja ir novērota 

šāda reakcija pārtrauciet produkta izmantošanu un vērsieties pie 
ārsta.

7. Vienmēr jāvelk personīgais aizsargaprīkojums, piemēram, 
cimdi, sejas maskas un acu drošības aizsargi.

8. Ieelpošanas gadījumā , nogādājiet cietušo personu svaigā gaisā 
un nomieriniet to.

9. Norīšanas gadījumā, izskalojiet muti un pēc tam iedzeriet lielu 
daudzumu ūdens, Ja simptomi nepāriet, konsultējieties ar ārstu.

Daži produkti, kas minēti šajā lietošanas instrukcijā, saskaņā ar 
Ķīmisko vielu klasificēšanas un marķēšanas vispārēji saskaņoto 
sistēmu var tikt klasificēti kā bīstami. Vienmēr iepazīstieties ar 
drošības datu lapām, kas pieejamas:
 https://www.gc.dental/europe
Datu lapas var arī saņemt no piegādātāja.

IEPAKOJUMII
Komplektā ietilpst: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, 
Uzgaļi (adatas tipa) x 1, Aizsargvāciņu x 1
Papild iepakojums: Uzgaļi (adatas tipa) 20 gab

ZIŅOŠANAS PIENĀKUMS SASKAŅĀ AR ES MDR
Ar ierīci saistītu nopietnu negadījumu gadījumā ziņojiet par tiem 
uzņēmumam GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) un tās 
dalībvalsts kompetentajai iestādei, kurā dzīvo lietotājs/pacients.

Piezīme: 
Aktuālās lietošanas instrukcijas ir pieejamas lejuplādēšanai 
sadaļā https://www.gc.dental/ mājas lapā. Lai piekļūtu 
nepieciešamai versijai, lūdzu no saraksta izvēlieties savu reģionu.

Iepriekšējās pārskatīšanas datums: 12/2025

DEIMANTINĖ POLIRAVIMO PASTA KOMPOZITINĖMS IR 
KERAMIKOS RESTAURACIJOMS

APRAŠYMAS
DIAPOLISHER PASTE yra deimantinė poliravimo pasta, skirta 
tiesioginių ir netiesioginių restauracijų poliravimui.

PASKIRTIS
Galutinis aukšto blizgesio kompozitinių ir porceliano 
restauracijų poliravimas.

NAUDOJIMO INDIKACIJOS
Natūralūs dantys arba restauracijos, kurioms trūksta glotnumo ir 
estetikos.
Taikymo sritys:
- Ekstraoralinis ir intraoralinis tiesioginių bei netiesioginių 
  restauracijų poliravimas.

KLINIKINĖS NAUDOS
Estetikos ir blizgesio atkūrimas

KONTRAINDIKACIJOS
Pacientai, turintys žinomų alergijų benzoatų konservantams.

NUMATOMI NAUDOTOJAI / SPECIALUS MOKYMAS
- Odontologai
- Nereikia jokio specialaus mokymo.

TIKSLINĖS PACIENTŲ GRUPĖS
- Pacientai su tiesioginėmis ir netiesioginėmis restauracijomis.

EKSPLOATACINĖS CHARAKTERISTIKOS
Gaminio eksploatacinės savybės atitinka numatytam naudojimui 
keliamus reikalavimus.

NAUDOJIMO BŪDAS
I. Preparavimas

1) Užbaikite ir poliruokite restauraciją standartiniais metodais.
2) Nuimkite švirkšto kamštelį pasukdami jį prieš laikrodžio 

rodyklę. Švirkštą laikykite vertikaliai.
3) Sukdami pagal laikrodžio rodyklę prie švirkšto pritaikykite 

dozavimo antgaliuką.
 Pastaba:
 neužsukite antgaliuko per stipriai. Tai gali sugadinti sriegį. Kad 

užtikrintumėte tvirtą jungtį, įsitikinkite, jog sriegiai neužteršti 
kompozitu.

4) Besiruošdami darbui, uždėkite dozavimo antgaliuką ir 
užkimškite jį apsauginiu kamšteliu, taip išvengsite medžiagos 
užteršimo ar sukietėjimo.

II. Dozavimas
 Palengva spausdami stūmoklį išspauskite pakankamą kiekį 

medžiagos į švarų indelį ar ant maišymo popierėlio. Švirkštas 
gali būti laikomas užkimštas originaliu arba ant dozavimo 
antgaliuko uždėtu apsauginiu kamšteliu.

III. Poliravimas
 Ant kompozitui / keramikai tinkamo poliravimo šepetėlio ar 

taurelės uždėkite šiek tiek medžiagos. Visus restauracijos 
paviršius poliruokite vidutiniu greičiu ir spaudimu (iki 10,000 aps). 
Vadovaukitės atitinkamomis gamintojų rekomendacijomis. Po 
poliravimo restauraciją nuplaukite vandeniu.

 Pastaba:
 paviršių, kontaktuojančių su gyvais dantimis poliravimui 

rekomenduojamas 5,000 aps. greitis.

ATLIEKŲ TVARKYMAS
Visas atliekas šalinti pagal galiojančius vietinius teisės aktus.

LAIKYMAS
Optimaliam veikimui užtikrinti, laikykite vėsioje ir tamsioje 
vietoje (4-25°C / 39-77°F).

VALYMAS IR DEZINFEKCIJA
DAUGKARTINIO NAUDOJIMO DOZAVIMO SISTEMOS: siekdami 
išvengti pacientų užkrėtimo – šioms priemonėms taikykite vidutinio 
lygio dezinfekciją. Iškart po naudojimo apžiūrėkite priemones ir jų 
etiketes, įvertinkite nusidėvėjimą. Jei sistema nebetinkama 
naudoti- išmeskite.
NEMIRKYKITE. Kad nesikauptų ir nepridžiūtų nešvarumai – 
priemones kruopščiai valykite. Naudokite vidutinio lygio sveikatos 
priežiūros įstaigų higienos normas atitinkančias dezinfekcines 
priemones, vadovaukitės vietiniais/ valstybiniais įstatais.

ŠALUTINIS POVEIKIS
Kol kas nėra žinoma jokio šalutinio poveikio.

LIEKAMOSIOS RIZIKOS
Šiuo metu nėra žinomų liekamųjų rizikų, išskyrus tas, kurios 
nurodytos kaip kontraindikacijos, apribojimai, atsargumo 
priemonės, įspėjimai ir šalutiniai poveikiai.

ATSARGUMO PRIEMONĖS, ĮSPĖJIMAI IR NAUDOJIMO 
APRIBOJIMAI
Nenaudokite, jei negalima taikyti nurodyto naudojimo būdo.
1. Siekiant išvengti pastos taškymosi ir (arba) perteklinės šilumos 

susidarymo, visada naudokite rotacinius instrumentus, kurių 

DIAMANTNA POLIRNA PASTA ZA KOMPOZITE IN KERAMIKO

OPIS
DIAPOLISHER PASTE je diamantna polirna pasta za direktno 
in indirektno uporabo.

NAMEN
Končno visoko sijajno poliranje kompozitnih in keramičnih restavracij.

INDIKACIJE ZA UPORABO
Gladkost in estetika naravnih zob ali restavracij. 
Področja uporabe:
- Extraoralno in intra-oralno poliranje direktnih in indirektnih 
  restavracij.

KLINIČNE KORISTI
Restavracije so estetske in sijoče.

KONTRAINDIKACIJE
Pacienti z znanimi alergijami na benzoatne prezervative.

NAMENJENI UPORABNIKI/POSEBNO USPOSABLJANJE
- Stomatologi
- Ni potrebno posebno usposabljanje.

CILJNE SKUPINE PACIENTOV
- Pacienti z direktnimi ali indirektnimi restavracijami.

ZNAČILNOSTI DELOVANJA
Značilnosti delovanja izdelka izpolnjujejo zahteve predvidene 
uporabe.

NAVODILA ZA UPORABO
I. Priprava

1) Restavracijo končno obdelajte in spolirajte po standarni tehniki.
2) Držite brizgo navzgor in odvijte krilasti zamašek v nasprotni 

smeri urinega kazalca.
3) Pritrdite nastavek na brizgo z vrtenjem v smeri urinega kazalca.
 Opomba:
 Pazite, da ne privijete nastavka preveč na tesno. Lahko 

poškodujete njegov navoj. Da bi zagotovili tesno prileganje, 
se prepričajte, da ob navoju ni viška materiala.

4) Po namestitvi dispenzijskega nastavka, pokrijte z zaščitnim 
pokrovčkom do nadaljne uporabe, da se izognete 
kontaminaciji in sušenju.

II. Odmerjanje
 Počasi vstavite bat in odmerite zadostno količino materiala v 

čisto razdeljevalno posodico ali na mešalno podlogo. Brizga je 
lahko shranjena z originalnim pokrovčkom ali z zaščitnim 
pokrovčkom na dispenzijskem nastavku.

III.Poliranje
 Nanesite majhno količino paste na primerno polirno ščetko ali 

gumico za poliranje kompozitov / keramike. Spolirajte vse 
površine z zmerno hitrostjo in pritiskom (do 10,000 obratov/min). 
Upoštevajte ustrezna navodila za uporabo polirne ščetke ali 
gumice. Po poliranju, oprati z vodo da se odstrani pasta.

 Opomba:
 V primeru kontakta s sosednjim zobom, uporabite prilagojeno 

hitrost in pritisk do 5,000 obratov/min.

ODSTRANJEVANJE
Vse odpadke odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.

SHRANJEVANJE
Za optimalne lastnosti, shranjujte v hladnem in temnem 
prostoru (4-25°C / 39-77°F).

ČIŠČENJE IN DEZINFEKCIJA
SISTEM ZA VEČKRATNO UPORABO: da se izognete navzkrižni 
kontaminaciji med pacienti, ta pripomoček zahteva dezinfekcija 
srednjega nivoja. Takoj po uporabi preglejte pripomoček za 
poškodbe če so le-te prisotne. Poškodovan sistem zavrzite.
NE NAMAKAJTE V TEKOČE SREDSTVO ZA DEZINFEKCIJO. 
Temeljito očistite pripomoček, da preprečite sušenje in nabiranje 
nečistoče. Dezinficirajte s sredstvom za dezinfekcijo srednjega 
nivoja, registriranega pri zdravstveno infektivni kontroli skladno z 
regionalno / lokalno regulativo.

STRANSKI UČINKI
Do danes ni znanih stranskih učinkov.

PREOSTALA TVEGANJA
Do danes ni znanih preostalih tveganj, razen tistih, ki so 
navedena kot del kontraindikacij, omejitev, previdnostnih 
ukrepov, opozoril in neželenih učinkov.

PREVIDNOSTNI UKREPI, OPOZORILA IN OMEJITVE 
UPORABE
Ne uporabljajte, če ni mogoče uporabiti predpisane tehnike 
nanašanja.
1. Da preprečite brizganje paste in/ali prekomerno segrevanje, 

vedno uporabljajte rotacijske instrumente s hitrostjo pod 10.000 
vrt/min za neposredno/posredno restavracijo in pod 5.000 vrt/min 
za naravni zob. Med uporabo nosite zaščitna očala.

2. V primeru stika z očmi, takoj pričnite s spiranjem z vodo in 
poiščite zdravniško pomoč.

3. Uporabljajte plastične ali gumijaste rokavice med delom, da 
preprečite morebitno občutljivost.

4. Ob poliranju polimeriziranega materiala, uporabljajte 
vakuumski sesalec in nosite zaščitno obrazno masko, da 
preprečite inhalacijo prašnih delcev.

5. Nastavki se ne sterilizirajo v avtoklavu ali kemiklavu.
6. V redkih primerih lahko proizvod povzroči občutljivost pri 

nekaterih ljudeh. Če pride do take alergične reakcije pri pacientu, 
prenehajte z uporabo proizvoda in pacienta napotite k zdravniku.

7. Osebna varovalna oprema kot so rokavice, obrazna maska in 
zaščitna očala se mora vedno uporabljati.

8. V primeru vdihavanja pospremite prizadeto osebo na svež zrak 
in ji zagotovite mir.

9. V primeru zaužitja sperite usta in popijte veliko vode. Če 
simptomi ne prenehajo, se posvetujte z zdravnikom.

Nekateri izdelki omenjeni v teh navodilih za delo so lahko 
klasificirani kot nevarni po GHS. Vedno se obrnite na varnostne 
liste, ki so na voljo na:
 https://www.gc.dental/europe
Lahko jih zagotovi tudi vaš dobavitelj.

PAKIRANJA
Set vsebuje: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, 
Nastavek (koničast tip) x 1, Zaščitni pokrovček x 1
Refill-dopolnilno pakiranje: Nastavki (koničast tip) 20 kosov

OBVEZNOST POROČANJA PO EU MDR
V primeru resnih incidentov, povezanih z napravo, to prijavite 
GC Europe NV (vigilance@gc.dental) in pristojnemu organu 
države članice, v kateri uporabnik/pacient prebiva.

Opomba: 
Trenutna navodila za uporabo so na voljo v razdelku za prenos 
na spletni strani https://www.gc.dental/. Za dostop do ustrezne 
različice izberite ustrezno regijo.

Zadnja revizija: 12/2025

DIJAMANTNA PASTA ZA POLIRANJE ZA KOMPOZIT I 
KERAMIKU

OPIS
DIAPOLISHER PASTE je dijamantska pasta za poliranje 
namenjena za direktnu i indirektnu upotrebu.

PREDVIĐENA NAMENA
Završno poliranje kompozitnih i keramičkih restauracija do 
visokog sjaja.

INDIKACIJE ZA UPOTREBU
Prirodni zubi ili restauracije koje nemaju glatkoću i estetski izgled.
Oblasti primene:
- Ekstraoralno i intraoralno poliranje direktnih i indirektnih 
  restauracija.

KLINIČKE PREDNOSTI
Obnavljanje estetskog izgleda i sjaja restauracije

KONTRAINDIKACIJE
Pacijenti sa poznatim alergijama na konzervanse na bazi benzoata.

PREDVIĐENI KORISNICI / SPECIJALNA OBUKA
- Stomatolozi
- Nije potrebna posebna obuka.

CILJNE GRUPE PACIJENATA
- Pacijenti sa direktnim ili indirektnim restauracijama.

KARAKTERISTIKE PERFORMANSI
Karakteristike performansi proizvoda zadovoljavaju zahteve 
predviđene upotrebe.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU
I. Preparacija

1) Rad završno obraditi i polirati standardnim tehnikama.
2) Špric držati uspravno i odstraniti poklopac okretanjem u 

smeru obrnutom od kazaljke na satu.
3) Vrh za doziranje postaviti na špric okretanjem u smeru 

kazaljke na satu.
 Važno:
 Paziti da se vrh za doziranje previše ne zategne, jer se 

može oštetiti navoj. Kako bi se osiguralo dobro postavljanje, 
proveriti da na navoju nema ostataka materijala.

4) Nakon pričvršćivanja vrha za doziranje, zaštitite ga 
poklopcem za zaštitu dok ne budete spremni da ga 
upotrebite kako biste izbegli prljanje ili sušenje.

II. Doziranje
 Lagano pritisnuti klip i dovoljnu količinu materijala dozirati u čistu 

posudu za doziranje ili na podlogu za mešanje. Špric se može 
odložiti ili sa originalnim poklopcem ili sa poklopcem za zaštitu 
na vrhu za doziranje.

III. Poliranje
 Malu količinu paste naneti na odgovarajuću četkicu ili gumicu za 

poliranje kompozita/keramike. Polirati sve površine koristeći 
umerenu brzinu i pritisak (do 10.000 obrtaja u minutu). 
Pridržavati se odgovarajućih proizvođačevih uputstava za 
upotrebu četkice ili gumice za poliranje. Posle poliranja, isprati 
vodom da se ukloni pasta.

 Važno:
 U slučaju dodira sa susednim prirodnim zubom, koristiti 

umerenu brzinu i pritisak do 5.000 obrtaja u minuti.

ODLAGANJE
Odložite sav otpad u skladu sa lokalnim propisima.

SKLADIŠTENJE
Za optimalno korišćenje preporučuje se, čuvati na hladnom i 
tamnom mestu (4-25°C / 39-77°F).

ČIŠĆENJE I DEZINFEKCIJA
SISTEM ZA VIŠEKRATNO DOZIRANJE: Za izbegavanje 
međusobne kontaminacije između pacijenata, ovaj predmet 
zahteva srednji nivo dezinfekcije. Odmah posle upotrebe proveriti 
predmet i označiti ga ako su mu svojstva umanjena. U slučaju 
oštećenja predmet baciti.
NE URANJATI U VODU. Predmet detaljno očistiti kako bi se 
sprečilo sušenje i nakupljanje ostataka materijala. Dezinfikovati ga 
registrovanim sredstvom za srednji nivo kontrole infekcije u 
zdravstvu u skladu sa regionalnim / nacionalnim propisima.

NUSPOJAVE
Do danas nema poznatih neželjenih efekata.

PREOSTALI RIZICI
Do danas nisu poznati nikakvi preostali rizici, osim onih 
navedenih u kontraindikacijama, ograničenjima, merama 
opreza, upozorenjima i nuspojavama.

MERE PREDOSTROŽNOSTI, UPOZORENJA I OGRANIČENJA 
UPOTREBE
Ne koristiti ako se propisana tehnika primene ne može primeniti.
1. Kako bi se sprečilo prskanje paste i / ili prekomerno stvaranje 

toplote, uvek koristite rotacione instrumente sa brzinama manjim 
od 10.000 obrtaja u minutu za direktne / indirektne restauracije, 
ili manjim od 5.000 obrtaja u minutu za prirodne zube. Tokom 
upotrebe koristiti zaštitne naočare.

2. U slučaju dodira sa očima, odmah isprati vodom i potražiti lekara.
3. Tokom upotrebe nositi plastične ili gumene rukavice kako bi se 

spriječila moguća osetljivost.
4. Pri poliranju polimerizovanog materijala koristiti sakupljač prašine 

i nositi zaštitnu masku za sprečavanje udisanja čestica prašine.
5. Vrh za doziranje se ne može sterilisati u autoklavu ili hemiklavu.
6. U retkim slučajevima ovaj proizvod može prouzrokovati 

osetljivost kod nekih osoba. U slučaju takve reakcije treba 
prekinuti upotrebu proizvoda i potražiti lekara.

7. Lična zaštitna sredstva, kao što su rukavice, maska za lice i 
sigurnosna zaštita za oči, treba uvek nositi.

8. U slučaju udisanja, osobu izloženu materijalu izvesti na svež 
vazduh i smiriti je.

9. U slučaju gutanja, isprati usta i zatim popiti veću količinu vode. 
Ako simptomi potraju, obratiti se lekaru. 

Neki proizvodi navedeni u ovim uputstvima za upotrebu mogu u 
skladu sa Globalnom klasifikacijom sistema za obeležavanje 
hemikalija (GHS) biti klasifikovani kao opasni. Potrebno je uvek 
proveriti sigurnosno- tehničke listove materijala, dostupne na:
 https://www.gc.dental/europe
Sigurnosno-tehnički listovi mogu se dobiti i od dobavljača.

PAKOVANJE
Komplet sadrži: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, Vrh za doziranje 
(igličasti) x 1, Zaštitni poklopac x 1
Dopuna: Vrh za doziranje (igličasti) 20 komada

OBAVEZA IZVEŠTAVANJA PREMA EU MDR
U slučaju ozbiljnih incidenata u vezi sa uređajem, molimo vas da 
to prijavite GC Europe NV (vigilance@gc.dental) i nadležnom 

II. Извлечение материала
 Медленно надавливайте на плунжер, чтобы выдавить 

необходимое количество материала в чистую чашечку 
или на блок для замешивания. Шприц можно хранить без 
насадки, закрыв оригинальной крышечкой, либо надев 
защитный колпачок на установленную на шприце насадку.

III. Полировка
 Нанесите небольшое количество пасты на подходящую 

для полировки композита/керамики щеточку или чашечку. 
Отполируйте все поверхности на средней скорости и при 
среднем давлении (до 10,000 об/мин). При использовании 
щеточки/чашечки следуйте соответствующим инструкциям 
производителя. После полировки промойте поверхность 
водой, чтобы удалить остатки пасты.

 Примечание:
 В случае возможности контакта с прилегающими тканями 

естественных зубов обрабатывайте поверхности с 
пониженными скоростью и давлением, до 5,000 об/мин.

УТИЛИЗАЦИЯ
Утилизируйте все отходы в соответствии с местными правилами.

ХРАНЕНИЕ
Для поддержания оптимальных рабочих качеств, xранить в 
прохладном темном месте (4-25°C / 39-77°F).

ОЧИЩЕНИЕ И ДЕЗИНФЕКЦИЯ
МНОГОРАЗОВЫЕ СИСТЕМЫ ДЛЯ ИЗВЛЕЧЕНИЯ 
МАТЕРИАЛОВ: во избежание перекрёстной передачи 
микрофлоры от пациента к пациенту инструменты подобных 
систем требуют проведения дезинфекции промежуточного 
уровня. Сразу после применения проверьте инструмент и 
заводские метки на предмет повреждений. В случае 
обнаружения повреждений немедленно прекратите 
использование инструмента.
НЕ ПОГРУЖАТЬ В ЖИДКОСТЬ. Тщательно очищайте 
инструмент во избежание образования скоплений 
загрязняющих частиц и их последующего присыхания к 
поверхности инструмента. Производите дезинфекцию, 
используя одобренные органами здравоохранения средства 
инфекционного контроля, рекомендованные для проведения 
дезинфекции промежуточного уровня; в процессе проведения 
дезинфекции соблюдайте соответствующие нормативы 
регионального / национального правового регулирования.

ПОБОЧНЫЕ ЭФФЕКТЫ
На сегодняшний день не известно ни одного побочного 
эффекта.

РЕЗИДУАЛЬНЫЕ РИСКИ
На сегодняшний день неизвестно о наличии каких-либо 
резидуальных рисков, за исключением перечисленных в 
списке противопоказаний, мер предосторожности, 
предупреждений и ограничений по использованию.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ, ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И 
ОГРАНИЧЕНИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
Не используйте, если невозможно применить предписанную 
технику нанесения.
1. Во избежание разбрызгивания пасты и / или избыточного 

нагрева рабочей поверхности используйте вращающиеся 
инструменты на скорости не более 10’000 об/мин при 
обработке прямых/непрямых реставраций, и не более 
5’000 об/мин при обработке естественных зубов. При 
работе с материалом всегда надевайте защитные очки.

2. При попадании материала в глаза немедленно промойте их 
большим количеством воды и обратитесь к 
врачу-офтальмологу.

3. Во время работы всегда надевайте пластиковые или 
резиновые перчатки во избежание возможного 
возникновения аллергических реакций.

4. В процессе полировки полимеризованного материала 
пользуйтесь пылесборником и надевайте пылезащитную 
маску во избежание попадания частиц пыли в дыхательные 
пути.

5. Насадки не подлежат стерилизации с помощью 
автоклавирования и химической обработке.

6. В редких случаях у некоторых пациентов наблюдалась 
повышенная чувствительность к материалу. В случае 
возникновения аллергических реакций необходимо 
прекратить использование материала и обратиться к врачу 
соответствующей специализации.

7. При работе всегда используйте средства индивидуальной 
защиты (РРЕ) – перчатки, защитные маски, защитные очки.

8. В случае попадания частиц материала в дыхательные пути 
выведите пострадавшего на свежий воздух и помогите ему 
сохранять спокойствие.

9. В случае проглатывания частиц материала тщательно 
прополощите рот водой, а затем пейте достаточное 
количество жидкости. Если симптомы сохраняются, 
обратитесь за врачебной помощью.

Некоторые продукты, упоминаемые в настоящей инструкции, 
могут быть классифицированы как опасные в соответствии с 
Согласованной на глобальном уровне системой 
классификации и маркировки химических веществ (GHS). 
Обязательно ознакомьтесь с соответствующими Паспортами 
безопасности (safety data sheets), доступными по ссылке:
 https://www.gc.dental/europe
Также паспорта безопасности можно запросить у Вашего 
поставщика.

УПАКОВКИ
Набор содержит: Паста DIAPOLISHER PASTE 2 г x 1, Насадка 
Dispensing tip (иглообразная) x 1, Защитный колпачок x 1
Отдельно: Насадки Dispensing tip (иглообразные) 20 штук

ОБЯЗАТЕЛЬСТВО ПО ОТЧЕТНОСТИ В СООТВЕТСТВИИ 
С МДР ЕС
Информация о нежелательных событиях, которые имеют 
признаки неблагоприятного события (инцидента) при 
использовании вышеназванного материала на территории 
Российской Федерации, может быть направлена 
уполномоченному представителю производителя в РФ, ООО 
«Крафтвэй Фарма»: e-mail: dental@kraftway.ru;
http://www.kraftwaydental.ru, 129626, г. Москва, ул. 3-я 
Мытищинская, д. 16, строение 60, комната 30, помещение I, 
этаж 5, 8 495 232-69-33.

Примечание: 
Действующая инструкция по применению доступна в разделе 
загрузок на веб-сайте https://www.gc.dental/. Для доступа к 
соответствующей версии выберите свой регион в нижнем 
колонтитуле.

Последняя редакция: 12/2025

DIAMANTOVÁ LEŠTIACA PASTA NA KOMPOZITY A KERAMIKU

POPIS
DIAPOLISHER PASTE je diamantová leštiaca pasta určená na 
priame aj nepriame použitie.

URČENÝ ÚČEL
Záverečná úprava povrchu kompozitných a keramických 
rekonštrukcií do vysokého lesku.

INDIKÁCIE PRE POUŽITIE
Prirodzené zuby alebo výplne, ktorým chýba hladkosť a estetický 
vzhľad.
Oblasti použitia:
- Extraorálne aj intraorálne leštenie priamych a nepriamych 
  rekonštrukcií.

KLINICKÉ VÝHODY
Obnovenie estetiky a vysokého lesku

KONTRAINDIKÁCIE
Pacienti s alergiou na konzervačné látky na báze benzoátov.

URČENÍ POUŽÍVATELIA / ŠPECIÁLNE ŠKOLENIE
- Zubári
- Nevyžaduje sa žiadne špeciálne školenie.

CIEĽOVÉ SKUPINY PACIENTOV
- Pacienti s priamou alebo nepriamou rekonštrukciou.

VÝKONNOSTNÉ CHARAKTERISTIKY
Výkonnostné charakteristiky produktu spĺňajú požiadavky na 
zamýšľané použitie.

NÁVOD NA POUŽITIE
I. Preparácia

1) Dostavbu dokončite a vyleštite bežným spôsobom.
2) Striekačku držte vzpriamene hrotom nahor a otáčaním proti 

smeru hodinových ručičiek z nej zložte kryt.
3) Otáčaním v smere hodinových ručičiek k striekačke pripevnite 

dávkovaciu koncovku.
 Poznámka:
 Dajte pozor, aby ste dávkovaciu koncovku nepriskrutkovali 

príliš. Mohlo by dôjsť k poškodeniu závitu. Pre tesné 
pripevnenie skontrolujte, či sa na závite neusadili zvyšky 
materiálu.

4) Koncovku po pripevnení chráňte až do použitia ochranným 
krytom, aby ste predišli kontaminácii alebo presušeniu.

II. Dávkovanie
 Pomaly tlačte na piest, aby ste dostatočné množstvo materiálu 

nadávkovali do čistej dávkovacej nádobky alebo na miešaciu 
podložku. Striekačku možno skladovať buď s pôvodným krytom 
alebo s ochranným krytom na dávkovaciu koncovku.

III. Leštenie
 Malé množstvo pasty naneste na vhodnú kefku alebo do kalíška 

na leštenie kompozitu/ keramiky. Vyleštite všetky povrchy, 
použitím miernej rýchlosti aj tlaku (do 10.000 ot./ min). Pri použití 
kefky alebo kalíška sa riaďte pokynmi príslušného výrobcu. Po 
vyleštení opláchnite vodou pre odstránenie zvyškov pasty.

 Poznámka:
 V prípade kontaktu s priľahlými povrchmi použite miernu 

rýchlosť a tlak, do 5,000 ot./min.

LIKVIDÁCIA
Všetok odpad zlikvidujte podľa miestnych predpisov.

SKLADOVANIE
Pre zachovanie optimálnych fyzikálnych vlastností, skladujte na 
chladnom a tmavom mieste (4-25°C / 39-77°F).

ČISTENIE A DEZINFEKCIA
OPAKOVANE POUŽÍVANÉ DÁVKOVACIE POMÔCKY: aby sa 
zabránilo krížovej kontaminácii medzi pacientmi potrebujú tieto 
dávkovacie pomôcky strednú úroveň dezinfekcie. Ihneď po 
použitím ich skontrolujte a označte v prípade pochybností. Ak boli 
poškodené, zlikvidujte ich. 
NEPONÁRAJTE. Aby nedochádzalo k zasychaniu a hromadeniu 
nečistôt dávkovaciu pomôcku dôkladne vyčistite. Dezinfikujte s 
registrovanými zdravotníckymi dezinfekčnými prostriedkami na 
strednej úrovni dezinfekcie podľa regionálnych / národných 
smerníc.

VEDĽAJŠIE ÚČINKY
K dnešnému dňu nie sú známe žiadne vedľajšie účinky.

ZVYŠKOVÉ RIZIKÁ
K dnešnému dňu nie sú známe žiadne pretrvávajúce riziká okrem 
tých, ktoré sú uvedené v kontraindikáciách, obmedzeniach, 
bezpečnostných opatreniach, upozorneniach a vedľajších účinkoch.

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA, UPOZORNENIA A 
OBMEDZENIA POUŽÍVANIA
Nepoužívajte, ak nie je možné aplikovať predpísanú aplikačnú techniku.
1. Aby sa predišlo rozostreku pasty a/alebo nadmernému 

vytváraniu tepla, používajte rotačné nástroje pri rýchlostiach 
nižších ako 10 000 ot./min. pri priamych/nepriamych 
rekonštukciách a nižších ako 5 000 ot./min. pri prirodzenom 
zube. Počas použitia noste ochranné okuliare.

2. V prípade zasiahnutia očí ihneď vypláchnite vodou a vyhľadajte 
lekársku pomoc.

3. Pri práci používajte plastové alebo gumené rukavice na 
zabránenie možnej precitlivenosti.

4. Pri leštení vytvrdeného materiálu používajte odsávačku a 
ochrannú masku, aby nedošlo k vdýchnutiu brúsneho prachu.

5. Dávkovaciu koncovku nie je možné sterilizovať v autokláve ani 
v chemickom autokláve.

6. V ojedinelých prípadoch môže výrobok spôsobiť citlivosť u 
niektorých osôb. Ak sa vyskytne takáto reakcia, prerušte 
používanie výrobku a vyhľadajte lekára.

7. Vždy používajte ochranné pomôcky ako rukavice, rúška a 
ochranný kryt očí.

8. V prípade vdýchnutia premiestnite postihnutú osobu na čerstvý 
vzduch a udržujte ju v pokoji.

9. V prípade prehĺtnutia si vypláchnite ústa a následne vypite väčšie 
množstvo vody. Ak ťažkosti pretrvávajú, vyhľadajte lekára.

Niektoré výrobky uvádzané v návode na použitie, môžu byť 
klasifikované ako nebezpečné podľa GHS. Vždy sa oboznámte 
s bezpečnostnými kartami, ktoré sú k dispozícii na adrese:
 https://www.gc.dental/europe
Môžete ich tiež získať od svojho dodávateľa.

BALENIA
Balenie obsahuje: 1 x 2 g DIAPOLISHER PASTE, 1 x 
Dávkovacia koncovka (typ ihla), 1 x Ochranným krytom
Náhradné balenie: Dávkovacia koncovky (typ ihla) 20 ks

OHLASOVACIA POVINNOSŤ PODĽA EU MDR
V prípade vážnych incidentov súvisiacich s produktom to oznámte 
spoločnosti GC Europe NV (vigilance@gc.dental) a príslušnému 
orgánu členského štátu, v ktorom má používateľ/pacient bydlisko.

Poznámka: 
Aktuálny návod na použitie je k dispozícii v sekcii Na stiahnutie na 
webovej stránke https://www.gc.dental/. Ak chcete získať prístup k 
príslušnej verzii, vyberte si svoj región v päte stránky.

Posledná kontrola: 12/2025

9. U slučaju gutanja, isprati usta i zatim popiti veću količinu 
vode. Ako simptomi potraju, obratiti se liječniku.

Neki proizvodi spomenuti u ovoj Uputi za uporabu mogu se 
klasificirati kao opasni prema Globalno usklađenom sustavu 
razvrstavanja i označavanja kemikalija (Globally Harmonized 
System of Classification and Labelling of Chemicals - GHS). 
Uvijek provjerite u sigurnosno tehničkom listu na:
 https://www.gc.dental/europe
Također su dostupni kod vašeg dobavljača.

PAKIRANJE
Komplet sadrži: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, Vrh za 
doziranje (igličasti) x 1, Zaštitni poklopac x 1
Nadopuna: Vrh za doziranje (igličasti) 20 komada

OBVEZA PRIJAVLJIVANJA PREMA EU MDR
U slučaju ozbiljnih incidenata povezanih s uređajem, prijaviti 
to GC Europe NV (vigilance@gc.dental) i nadležnom tijelu 
države članice u kojoj korisnik/pacijent boravi.

Napomena: 
Aktualne Upute za uporabu dostupne su u odjeljku za 
preuzimanje na web stranici https://www.gc.dental/. Za pristup 
odgovarajućoj verziji odaberite svoju regiju niže na web stranici.

Zadnje izdanje: 12/2025

GYÉMÁNT TARTALMÚ POLÍROZÓ PASZTA 
KOMPOZITHOZ ÉS PORCELÁNHOZ

MEGNEVEZÉS
A DIAPOLISHER PASTE egy gyémántpolírozó paszta 
direkt és indirekt felhasználásra.

FELHASZNÁLÁSI TERÜLET
Kompozit és porcelán restaurációk végső, magas fényű 
polírozásához.

ALKALMAZÁSI TERÜLETEK
Természetes fogak vagy restaurációk, amelyek nem elég 
simák és esztétikusak.
Alkalmazási területek:
- Extraorális és intraorális polírozás direkt és indirekt 
  restaurációkhoz.

KLINIKAI ELŐNYÖK
Az esztétika és a fényesség helyreállítása

ELLENJAVALLATOK
Benzoát tartósítószerekre ismerten allergiás páciensek.

RENDELTETÉSSZERŰ FELHASZNÁLÓK/SPECIÁLIS 
KÉPZÉS
- Fogorvosok
- Nincs szükség speciális képzésre.

PÁCIENS CÉLCSOPORT
- Páciens direkt vagy indirekt restaurációval.

TELJESÍTMÉNYJELLEMZŐK
A termék teljesítményjellemzői megfelelnek a 
rendeltetésszerű használat követelményeinek.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
I. Preparálás

1) Finírozza és polírozza a helyreállítást standard technikák 
alkalmazásával.

2) Tartsa a fecskendőt függőlegesen és tekerje le a szárnyas 
kupakot az óramutató járásával ellentétes irányban.

3) Az óramutató járásával megegyező irányba tekerve 
csatlakoztassa pontosan az adagolócsőrt a fecskendőre.

 Megjegyzés:
 Ügyeljen, nehogy túl szorosra csavarja rá az 

adagolócsőrt. Ez károsíthatja a menetet. A megfelelően 
szoros csatlakozás érdekében győződjön meg arról, hogy 
a meneten nem található semmilyen anyagmaradék.

4) Az adagolócsőr felhelyezése után zárja le a védőkupakkal 
a következő használatig a szennyeződés és a kiszáradás 
megelőzése érdekében. 

II. Adagolás
 Lassan nyomja be a dugattyút, és adagoljon megfelelő 

mennyiségű anyagot egy tiszta adagoló tálkába vagy 
keverőtömbre. A fecskendőt tárolhatja az eredeti kupakjával 
vagy a védőkupakkal.

III. Polírozás
 Lassan nyomja be a dugattyút, és adagoljon egy kis 

mennyiségű pasztát egy megfelelő kompozit vagy porcelán 
polírozó kefére vagy polírozó kehelyre. Polírozza az összes 
felszínt közepes sebességgel és nyomással (10.000 rpm-ig). 
Az adott gyártó használati útmutatója alapján alkalmazza a 
polírozó kefét vagy kelyhet. Polírozás után vízzel mossa le a 
pasztát.

 Megjegyzés:
 Amennyiben érintkezik a szomszédos természetes foggal, 

kisebb sebességgel és nyomással dolgozzon (5.000 rpm-ig).

HULLADÉKKEZELÉS
A hulladéktól a helyi előírásoknak megfelelően kell 
megszabadulni.

TÁROLÁS
Az optimális teljesítmény érdekében, sötét, hűvös helyen 
tárolandó (4-25°C / 39-77°F).

TISZTÍTÁS ÉS FERTŐTLENÍTÉS
TÖBBCÉLÚ KISZERELÉS: a páciensek közti keresztfertőzések 
elkerülésének érdekében ez az eszköz közepes szintű 
dezinfekciót igényel. A használat után azonnal ellenőrizze az 
eszköz és a címke sértetlenségét. Amennyiben sérült dobja ki.
NE MERÍTSE FOLYADÉKBA. Alaposan tisztítsa meg az 
eszközt a szennyeződések megtapadásának vagy 
rászáradásának elkerülésére. Fertőtlenítse egészségügyben 
regisztrált közepes szintű infekciókontrol csoportba tartozó 
termékkel, a regionális / nemzeti előírásoknak megfelelően.

MELLÉKHATÁSOK
Eddig nincsenek ismert mellékhatások.

REZIDUÁLIS KOCKÁZATOK
A jelenlegi ismeretek szerint további maradék kockázatok nem 
állnak fenn, kivéve azokat, amelyek az ellenjavallatok, 
korlátozások, óvintézkedések, figyelmeztetések és 
mellékhatások között szerepelnek.

ÓVINTÉZKEDÉSEK, FIGYELMEZTETÉSEK ÉS 
HASZNÁLATI KORLÁTOZÁSOK
Ne használja, ha az előírt alkalmazási technika nem alkalmazható.
1. A paszta fröccsenésének és/vagy túlzott hőtermelésének 

megelőzése érdekében javasolt a forgó fogászati eszközök 
alkalmazása direkt és indirekt restaurációk esetén 10 000 
ford./perc alatti, természetes fogak esetén pedig 5 000 
ford./perc alatti sebességgel. Használat során kötelező a 
megfelelő védőszemüveg viselése.

2. Amennyiben az anyag a szembe kerül, bő vízzel öblítse ki 
és forduljon szakorvoshoz.

3. Az esetleges érzékenység elkerülése érdekében viseljen 
műanyag- vagy gumikesztyűt az anyag használata közben.

4. Polimerizált anyag polírozásakor használjon porgyűjtőt és 
viseljen maszkot, hogy elkerülje a porrészecskék belélegzését.

5. Az adagolócsőr nem sterilizálható autokláv vagy kemikláv 
módon.

6. A termék ritkán érzékenységi reakciót válthat ki egyes 
személyeken. Amennyiben hasonlót tapasztal, függessze fel 
a termék használatát, és páciense forduljon szakorvoshoz.

7. Mindig viseljen személyi védőfelszerelést, mint például 
kesztyűt, maszkot, biztonsági szemvédőt.

8. Belélegzés esetén az érintettet friss levegőre kell vinni, 
és nyugalomban kell tartani.

9. Lenyelés esetén a száj alapos kiöblítése után 
fogyasszon bőséges mennyiségű vizet. Tünetek tartós 
fennállása esetén kérjen orvosi segítséget.

Némely, a jelen használati útmutatóban említett termék a 
GHS besorolás szerint veszélyes lehet. Mindig tájékozódjon a 
biztonsági adatlapokból, melyek az alábbi címen érhetőek el:
 https://www.gc.dental/europe
Az adatlapokat igényelheti beszállítójától is.

KISZERELÉS
Készlet tartalma: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, 
Adagolócsőr (tű-típus) x 1, Védőkupak x 1
Utántöltő: Adagolócsőr (tű-típus) x 20

AZ EU MDR SZERINTI JELENTÉSI KÖTELEZETTSÉG
A termékkel kapcsolatos súlyos incidensek esetén kérjük, 
jelentse azokat a GC Europe N.V.-nek (vigilance@gc.dental) 
és a felhasználó/páciens lakóhelye szerinti ország illetékes 
hatóságának.

Megjegyzés: 
Az aktuális használati útmutató elérhető a https://www.gc.dental/ 
weboldal letöltések szekciójában. A megfelelő verzió eléréséhez 
kérjük, válassza ki a régióját a láblécen.

Utoljára módosítva: 12/2025

PASTA POLERSKA DIAMENTOWA DO KOMPOZYTÓW I 
PORCELANY

OPIS PRODUKTU
DIAPOLISHER PASTE to pasta polerska diamentowa do 
stosowania w procedurach bezpośrednich i pośrednich.

WSKAZANIA
Ostateczne polerowanie na wysoki połysk uzupełnień 
kompozytowych i ceramicznych.

WSKAZANIA DO STOSOWANIA
Naturalne zęby lub uzupełnienia pozbawione gładkości i estetyki.
Obszary zastosowań:
- Wewnątrz i zewnątrzustne polerowanie bezpośrednich i 
  pośrednich uzupełnień.

KORZYŚCI KLINICZNE
Przywrócenie estetyki i połysku

PRZECIWWSKAZANIA
Pacjenci z rozpoznaną alergią na konserwanty benzoesowe.

UŻYTKOWNICY/SZKOLENIA SPECJALNE
- Lekarze dentyści
- Szkolenie specjalne nie jest wymagane.

DOCELOWA GRUPA PACJENTÓW
- Pacjent z bezpośrednim lub pośrednim uzupełnieniem 
  odtwórczym.

WŁAŚCIWOŚCI
Właściwości produktu odpowiadają wymogom wynikającym 
z jego przeznaczenia.

INSTRUKCJA STOSOWANIA
I. Przygotowanie

1) Opracować i wypolerować uzupełnienie z 
wykorzystaniem standardowych technik.

2) Strzykawkę trzymać pionowo i zdjąć nakrętkę, obracając 
przeciwnie do ruchu wskazówek zegara.

3) Przymocować poprawnie końcówkę aplikacyjną do 
strzykawki, obracając zgodnie z ruchem wskazówek zegara.

 Uwaga:
 Uważać, aby nie dokręcać końcówki aplikacyjnej zbyt 

mocno. Może to spowodować uszkodzenie gwintu. Aby 
zapewnić szczelne połączenie upewnić się, że na 
gwintach nie ma resztek materiału.

4) Po zamocowaniu końcówki aplikacyjnej należy zabezpieczyć 
ją za pomocą ochronnej nasadki, aż do momentu użycia, 
aby uniknąć zanieczyszczenia lub wysychania pasty.

II. Dozowanie
 Powoli naciskać tłok, aby odmierzyć niezbędną ilość 

materiału do czystego naczynka dozującego lub na bloczek 
do mieszania. Strzykawka może być przechowywana albo z 
oryginalną nakrętką lub z ochronną nasadką na końcówce 
aplikacyjnej.

III. Polerowanie
 Nałożyć niewielką ilość pasty na odpowiednią szczoteczkę 

lub gumkę do polerowania kompozytu / porcelany. Polerować 
wszystkie powierzchnie przy umiarkowanej prędkości i 
nacisku (do 10.000 obr/min). Zapoznać się z odpowiednimi 
instrukcjami stosowania producentów szczoteczek lub gumek. 
Po wypolerowaniu, przepłukać wodą, aby usunąć pastę.

 Uwaga:
 W przypadku kontaktu z sąsiadującą naturalną tkanką zęba, 

stosować umiarkowaną prędkość i nacisk do 5000 obr/min.

UTYLIZACJA
Wszystkie odpady należy utylizować zgodnie z lokalnymi 
przepisami.

PRZECHOWYWANIE
Do zapewnienia optymalnych właściwości zalecane jest, 
przechowywać w chłodnym i ciemnym miejscu (4-25°C / 39-77°F).

CZYSZCZENIE I DEZYNFEKCJA
WYROBY MEDYCZNE WIELORAZOWEGO UŻYCIA: Aby 
uniknąć krzyżowego zakażenia między pacjentami wyrób 
wymaga dezynfekcji średniego stopnia. Bezpośrednio po użyciu 
produkt oraz etykietę należy badać pod kątem uszkodzenia. 
Wyrzucić produkt w razie stwierdzenia uszkodzeń.
NIE ZANURZAĆ W ŚRODKACH DEZYNFEKCYJNYCH. 
Dokładnie oczyścić produkt, aby zapobiec wysychaniu i 

Вашия доставчик.

ОПАКОВКИ
Комплектът съдържа: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, Дозиращ 
накрайник (тип игла) х 1, Предпазната капачка х 1
Допълнително: Дозиращ накрайник (тип игла) 20 броя

ЗАДЪЛЖЕНИЕ ЗА ДОКЛАДВАНЕ СЪГЛАСНО EU MDR
В случай на сериозни инциденти, свързани с устройството, 
моля, докладвайте на GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) и 
на компетентния орган на държавата-членка, в която 
пребивава потребителят/пациентът.

Забележка: 
Актуалните инструкции за употреба са налични в секцията за 
изтегляне на уебсайта https://www.gc.dental/. За да получите 
достъп до съответната версия, моля, изберете вашия регион 
от долната част на страницата.

Последна редакция: 12/2025

DIAMANTOVÁ LEŠTÍCÍ PASTA PRO KOMPOZITY A PORCELÁN

POPIS
DIAPOLISHER PASTE je diamantová lešticí pasta určená pro 
přímé i nepřímé použití..

ZAMÝŠLENÝ ÚČEL
Závěrečné vysokolesklé leštění kompozitních pryskyřic a 
porcelánových rekonstrukcí.

INDIKACE K POUŽITÍ
Přirozené zuby nebo rekonstrukce postrádající hladkost a estetiku.
Oblasti použití:
- Extraorální a intraorální leštění přímých a nepřímých rekonstrukcí.

KLINICKÉ VÝHODY
Obnovení estetiky a lesku

KONTRAINDIKACE
Pacienti s prokázanou alergií na benzoátové konzervanty.

URČENÍ UŽIVATELÉ/SPECIÁLNÍ ŠKOLENÍ
- Zubní Lékaři
- Není nutné žádné speciální školení.

CÍLOVÉ SKUPINY PACIENTŮ
- Pacient s přímou nebo nepřímou rekonstrukcí.

VÝKONNOSTNÍ CHARAKTERISTIKY
Výkonnostní charakteristiky výrobku splňují požadavky na 
zamýšlené použití.

NÁVOD K POUŽITÍ
I. Preparace

1) Dostavbu / výplň dokončete a vyleštěte běžným způsobem.
2) Stříkačku držte svisle hrotem nahoru a otáčením proti směru 

hodinových ručiček z ní sejměte kryt.
3) Otáčením ve směru hodinových ručiček ke stříkačce 

připevněte dávkovací hrot.
 Poznámka:
 Dbejte, abyste dávkovací hrot neutáhli příliš. Mohlo by dojít k 

poškození závitu. Aby bylo spojení těsné, zkontrolujte, zda 
se na závitu neusadily zbytky materiálu.

4) Koncovku po připevnění chraňte až do použití ochranným 
krytem, abyste předešli kontaminaci nebo přesušení.

II. Dávkování
 Pomalým zatlačením na píst nadávkujte dostatečné množství 

materiálu do čisté dávkovací nádobky nebo na mísící podložku. 
Stříkačku je možné skladovat buď s původním krytem nebo s 
ochranným krytem na dávkovací koncovku.

III. Leštění
 Malé množství pasty naneste na vhodný lešticí kartáček k leštění 

kompozitu / porcelánu nebo do leštícího kalíšku. Vyleštěte 
všechny povrchy při mírné rychlosti i tlaku (do 10.000 ot./min). Při 
použití kartáčku nebo kalíšku se řiďte pokyny příslušného 
výrobce. Po leštění, odstraňte pastu opláchnutím vodou.

 Poznámka:
 V případě kontaktu s přilehlou přirozenou strukturou zubu, 

použijte mírnou rychlost i tlak – do 5.000 ot./min.

DISPOZICE
Veškerý odpad zlikvidujte v souladu s místními předpisy.

SKLADOVÁNÍ
Pro optimální výsledek, skladujte na chladném a tmavém místě 
(4-25°C / 39-77°F).

ČIŠTĚNÍ A DEZINFEKCE
VÍCEÚČELOVÉ DODÁVACÍ SYSTÉMY: Aby se zabránilo křížové 
kontaminaci mezi pacienty, vyžaduje toto zařízení střední úroveň 
dezinfekce. Ihned po použití zkontrolujte zařízení a štítek, zda 
nejsou poškozeny. V případě poškození zařízení zlikvidujte.
NEPONOŘUJTE. Důkladně vyčistěte zařízení, abyste zabránili 
vysychání a hromadění nečistot. Dezinfikujte pomocí 
registrovaného zdravotnického prostředku pro kontrolu infekcí 
střední úrovně podle regionálních/národních směrnic.

VEDLEJŠÍ ÚČINKY
Dosud nejsou známy žádné vedlejší účinky.

REZIDUÁLNÍ RIZIKA
Nejsou známa žádná reziduální rizika, kromě těch, která jsou 
uvedena v kontraindikacích, omezeních, opatřeních, varováních 
a nežádoucích účincích.

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ, VAROVÁNÍ A OMEZENÍ POUŽITÍ
Nepoužívejte, pokud nelze použít předepsanou aplikační techniku.
1. Aby se zabránilo rozstřiku pasty a/nebo nadměrnému zahřívání, 

používejte rotační nástroje při rychlostech nižších než 10 000 
ot./min u přímých a nepřímých rekonstrukcí a nižších než 5 000 
ot./min u přirozeného zubu. Během použití noste ochranné brýle.

2. V případě zasažení očí ihned vypláchněte vodou a vyhledejte 
lékařskou pomoc.

3. Při práci používejte ochranné plastové nebo gumové rukavice k 
prevenci případné přecitlivělosti.

4. Při leštění vytvrzeného materiálu používejte odsávačku prachu a 
protiprachovou masku, aby nedošlo k vdechnutí brusného prachu.

5. Dávkovací hrot nelze sterilizovat v autoklávu ani v chemickém 
autoklávu.

6. V ojedinělých případech může výrobek vyvolat u některých 
osob přecitlivělost. V případě takové reakce přestaňte produkt 
používat a vyhledejte lékaře.

7. Při práci vždy používejte osobní ochranné prostředky, jako jsou 
rukavice, obličejové masky a ochranné brýle.

8. V případě vdechnutí přesuňte postiženou osobu na čerstvý 
vzduch a zajistěte její klid.

9. V případě požití si vypláchněte ústa a poté vypijte dostatek 
vody. Pokud příznaky přetrvávají, vyhledejte lékaře.

Některé produkty uvedené v tomto návodu k použití mohou být 
klasifikovány jako nebezpečné (podle GHS). Vždy se proto 
seznamte s bezpečnostními listy. K dispozici na adrese:
 https://www.gc.dental/europe
Též lze získat u vašeho dodavatele.

BALENÍ
Sada obsahuje: DIAPOLISHER PASTE 1 x 2 g, Dávkovací hrot 
(typ jehla) 1 x, Ochranným krytem 1 x
Náhradní balení: dávkovací hrot (typ jehla) 20 kusů

OHLAŠOVACÍ POVINNOST PODLE MDR EU
V případě závažných událostí souvisejících s přístrojem je nahlaste 
společnosti GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) a příslušnému 
orgánu členského státu, ve kterém má uživatel/pacient bydliště.

Poznámka: 
Aktuální pokyny k použití jsou k dispozici v části ke stažení na 
webu https://www.gc.dental/. Chcete-li získat příslušnou verzi, 
vyberte prosím svůj region v zápatí.

Datum poslední revize: 12/2025

DIJAMANTNA PASTA ZA POLIRANJE ZA KOMPOZIT I 
KERAMIKU

OPIS
DIAPOLISHER PASTE je dijamantna pasta za poliranje 
namijenjena za direktnu i indirektnu uporabu.

NAMJENA
Završno poliranje kompozitnih i keramičkih restauracija do 
visokog sjaja.

INDIKACIJE ZA UPORABU
Prirodni zubi ili restauracije koje nemaju glatkoću i estetski izgled.
Područja primjene:
- Ekstraoralno i intraoralno poliranje direktnih i indirektnih restauracija.

KLINIČKE KORISTI
Obnavljanje estetskog izgleda i sjaja restauracije

KONTRAINDIKACIJE
Pacijenti s poznatim alergijama na konzervanse na bazi benzoata.

PREDVIĐENI KORISNICI/POSEBNA OBUKA
- Doktori dentalne medicine
- Nije potrebna posebna obuka.

CILJANE SKUPINE PACIJENATA
- Pacijenti s direktnim ili indirektnim restauracijama.

KARAKTERISTIKE RADA
Radne karakteristike proizvoda zadovoljavaju zahtjeve 
predviđene uporabe.

UPUTE ZA UPORABU
I. Preparacija

1) Rad završno obraditi i polirati standardnim tehnikama.
2) Štrcaljku držati uspravno i odstraniti poklopac okretanjem u 

smjeru obrnutom od kazaljke na satu.
3) Vrh za doziranje postaviti na štrcaljku okretanjem u smjeru 

kazaljke na satu.
 Važno:
 Paziti da se vrh za doziranje previše ne zategne, jer se može 

oštetiti navoj. Kako bi se osiguralo dobro postavljanje, 
provjeriti da na navoju nema ostataka materijala.

4) Nakon pričvršćivanja vrha za doziranje, zaštitite ga 
poklopcem za zaštitu dok ne budete spremni

 uporabiti ga kako biste izbjegli onečišćenje ili sušenje.
II. Doziranje
 Lagano pritisnuti klip I dozirati dovoljnu količinu materijala u 

čistu posudu za doziranje ili na podlogu za miješanje. Štrcaljka 
se može pohraniti ili s originalnim poklopcem ili sa poklopcem 
za zaštitu na vrhu za doziranje.

III. Poliranje
 Malu količinu paste nanijeti na odgovarajuću četkicu ili gumicu za 

poliranje kompozita / keramike. Polirati sve površine koristeći 
umjerenu brzinu i pritisak (do 10.000 okretaja u minuti). 
Pridržavati se odgovarajućih proizvođačevih uputa za uporabu 
četkice ili gumice za poliranje. Nakon poliranja, isprati vodom radi 
uklanjanja paste.

 Važno:
 U slučaju dodira sa susjednim prirodnim zubom, koristiti 

umjerenu brzinu i pritisak do 5.000 okretaja u minuti.

ODLAGANJE
Odložiti sav otpad u skladu s lokalnim propisima.

SKLADIŠTENJE
Za optimalne rezultate preporučuje se čuvati na hladnom i 
tamnom mjestu (4-25°C / 39-77°F).

ČIŠĆENJE I DEZINFEKCIJA
VIŠEKRATNO UPOTREBLJIVA PAKIRANJA: kako bi se izbjeglo 
onečišćenje između pacijenata ovi višekratno upotrebljivi predmeti 
zahtijevaju dezinfekciju srednje razine. Odmah nakon uporabe 
pregledati višekratno upotrebljivi predmet i označiti oštećenja ako ih 
ima. Oštećeni predmet odbaciti.
NE URANJATI U TEKUĆE SREDSTVO ZA DEZINFEKCIJU. 
Temeljito očistiti višekratno upotrebljivi predmet kako bi se spriječilo 
sušenje i nakupljanje onečišćenja. Dezinficirati sredstvom za 
dezinfekciju srednje razine prema registriranoj zdravstveno-infektivnoj 
kontroli sukladno regionalno/nacionalnim smjernicama.

NUSPOJAVE
Do danas nema poznatih nuspojava.

PREOSTALI RIZICI
Do danas nisu poznati nikakvi preostali rizici, osim onih 
navedenih u kontraindikacijama, ograničenjima, mjerama 
opreza, upozorenjima i nuspojavama.

MJERE OPREZA, UPOZORENJA I OGRANIČENJA UPORABE
Ne koristiti ako se ne može primijeniti propisana tehnika 
nanošenja.
1. Kako bi se spriječilo prskanje paste i / ili prekomjerno stvaranje 

topline, uvijek koristite rotacijske instrumente pri brzinama 
manjim od 10.000 okretaja u minuti za direktne / indirektne 
restauracije, te manjim od 5.000 okretaja u minuti za prirodne 
zube. Tijekom uporabe nositi zaštitne naočale.

2. U slučaju dodira s očima, odmah isprati vodom I potražiti liječnika.
3. Tijekom uporabe nositi plastične ili gumene rukavice kako bi 

se spriječila moguća osjetljivost.
4. Pri poliranju polimeriziranog materijala koristiti sakupljač prašine 

i nositi zaštitnu masku za sprječavanje udisanja čestica prašine.
5. Vrh za doziranje ne može se sterilizirati u autoklavu ili 

kemiklavu.
6. U rijetkim slučajevima ovaj proizvod može uzrokovati 

osjetljivost kod nekih osoba. U slučaju takve reakcije valja 
prekinuti uporabu proizvoda i potražiti liječnika.

7. Osobna zaštitna sredstva, kao što su rukavice, maska za lice i 
sigurnosna zaštita za oči, treba uvijek nositi

8. U slučaju udisanja, osobu izloženu materijalu izvesti na svježi 
zrak i smiriti je.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
I. Προετοιμασία

1) Διαμορφώστε και λειάνετε την αποκατάσταση εφαρμόζοντας 
τις βασικές τεχνικές.

2) Κρατήστε τη σύριγγα με το στόμιο προς τα επάνω και 
αφαιρέστε το καπάκι της γυρνώντας το αριστερόστροφα.

3) Τοποθετήστε με ακρίβεια το ρύγχος εξώθησης στη θέση του 
γυρνώντας το δεξιόστροφα.

 Σημείωση:
 Προσέξτε ώστε να μην βιδώσετε το ρύγχος εξώθησης πολύ 

σφιχτά. Αυτό μπορεί να προκαλέσει βλάβη στις σπείρες. Για 
την καλύτερη σύνδεση του ρύγχους βεβαιωθείτε ότι οι σπείρες 
είναι ελεύθερες υπολειμμάτων υλικού.

4) Μετά την προσαρμογή του ρύγχους δοσομέτρησης,
 προστατεύστε το με το προστατευτικό καπάκι μέχρι τη χρήση 

ώστε να αποφευχθεί τυχόν επιμόλυνση ή ξήρανση του υλικού.
II. Δοσομέτρηση
 Πιέστε ελαφρά το έμβολο για την εξώθηση επαρκούς ποσότητας 

υλικού σε ένα καθαρό δοχείο δοσομέτρησης ή πλάκα ανάμειξης. 
Η σύριγγα μπορεί να φυλαχτεί είτε με το καπάκι της συσκευασίας 
ή με το προστατευτικό καπάκι προσαρμοσμένο στο ρύγχος 
δοσομέτρησης.

III. Στίλβωση
 Εφαρμόστε μικρή ποσότητα πάστας σε ειδικό βουρτσάκι ή 

ελαστικό κυπελλοειδές για στίλβωση αποκαταστάσεων 
σύνθετης ρητίνης / πορσελάνης. Στιλβώστε όλες τις επιφάνειες 
με μέτρια ταχύτητα και πίεση (μέχρι 10,000 rpm). Αναφερθείτε 
στις Οδηγίες Χρήσης του κατασκευαστή των ελαστικών. Μετά τη 
στίλβωση, ξεπλύνετε με νερό για την απομάκρυνση της πάστας

 Σημείωση:
 Σε περίπτωση επαφής του υλικού με διπλανό φυσικό οδοντικό 

ιστό, χρησιμοποιήστε μέτρια ταχύτητα και πίεση μέχρι 5,000 rpm.

ΔΙΑΘΕΣΗ
Απορρίψτε όλα τα απόβλητα σύμφωνα με τους τοπικούς 
κανονισμούς.

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
Για ιδανική απόδοση, φυλάξτε το υλικό σε δροσερό και 
σκοτεινό μέρος (4-25°C / 39-77°F).

KAΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΑΝΤΙΣΗΨΙΑ:
ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΔΟΣΟΜΕΤΡΗΣΗΣ ΠΟΛΛΑΠΛΗΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ: για 
την αποφυγή διασταυρούμενης επιμόλυνσης μεταξύ των ασθενών 
η συσκευή αυτή απαιτεί μέτριου βαθμού αποστείρωση. Αμέσως 
μετά τη χρήση επιθεωρήστε τη συσκευή και την ετικέτα της για 
πιθανή μετάπτωση της κατάστασής της. Απορρίψτε τη συσκευή 
αν έχει καταστραφεί. 
ΜΗΝ ΕΜΒΑΠΤΙΖΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ. Καθαρίστε σχολαστικά τη 
συσκευή προς αποφυγή ξήρανσης και συσσώρευσης 
μολυσματικών στοιχείων. Αποστειρώστε με ένα μέτριου βαθμού 
εγκεκριμένο αντισηπτικό προϊόν ιατρικής χρήσης σύμφωνα με τις 
τοπικές/εθνικές Οδηγίες.

ΠΑΡΕΝΕΡΓΕΙΕΣ
Δεν υπάρχουν γνωστές παρενέργειες μέχρι σήμερα.

ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΙ ΚΙΝΔΥΝΟΙ
Μέχρι σήμερα δεν υπάρχουν γνωστοί υπολειπόμενοι κίνδυνοι, 
εκτός από εκείνους που ορίζονται στο πλαίσιο των αντενδείξεων, 
περιορισμών, προφυλάξεων, προειδοποιήσεων και ανεπιθύμητων 
ενεργειών.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ, ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ 
ΧΡΗΣΗΣ
Μην το χρησιμοποιείτε εάν δεν μπορεί να εφαρμοστεί η 
προβλεπόμενη τεχνική εφαρμογής.
1. Για να αποτρέψετε πιτσιλίσματα πάστας ή/και την παραγωγή 

υπερβολικής θερμότητας, να χρησιμοποιείτε πάντα τα 
περιστροφικά εργαλεία σε ταχύτητες κάτω των 10.000 rpm για 
άμεσες/έμμεσες αποκαταστάσεις και κάτω των 5.000 rpm για 
φυσικό δόντι. Να φοράτε προστατευτικά γυαλιά κατά τη χρήση.

2. Σε περίπτωση επαφής του υλικού με τα μάτια ξεπλύνετε αμέσως 
με άφθονο νερό και αναζητείστε αμέσως ιατρική βοήθεια.

3. Φοράτε ελαστικά προστατευτικά γάντια κατά τη διάρκεια χρήσης 
του προϊόντος για την αποφυγή εκδήλωσης υπερευαισθησίας.

4. Κατά τη στίλβωση του πολυμερισμένου υλικού, χρησιμοποιήστε 
αναρρόφηση και φορέστε μάσκα για την αποφυγή εισπνοής 
σωματιδίων.

5. Το ρύγχος εξώθησης δεν μπορεί να αποστειρωθεί σε 
αυτόκαυστο ή κλίβανο ξηράς θερμότητας.

6. Σε σπάνιες περιπτώσεις το προϊόν μπορεί να προκαλέσει 
υπερευαισθησία σε κάποια άτομα. Αν παρατηρηθούν τέτοιες 
αντιδράσεις διακόψτε τη χρήση του προϊόντος και αναζητείστε 
ιατρική συμβουλή.

7. Ο προσωπικός εξοπλισμός ασφαλείας (ΠΕΑ) όπως γάντια, μάσκα 
και προστατευτικά γυαλιά πρέπει πάντα να χρησιμοποιείται.

8. Σε περίπτωση εισπνοής, μεταφέρετε το άτομο σε καθαρό αέρα 
και κρατήστε το ήρεμο.

9. Σε περίπτωση κατάποσης, ξεπλύνετε το στόμα και έπειτα πιείτε 
άφθονο νερό. Αν τα συμπτώματα επιμείνουν, συμβουλευτείτε 
γιατρό.

Kάποια από τα προϊόντα που αναφέρονται στις παρούσες 
Οδηγίες Χρήσης μπορεί να ταξινομηθούν ως επικίνδυνα σύμφωνα 
με το GHS. Εξοικειωθείτε με τις οδηγίες ασφαλείας που διατίθενται 
στη διεύθυνση: 
 https://www.gc.dental/europe
ή για την Αμερική
 https://www.gc.dental/america
Επίσης μπορείτε να τις παραλάβετε από τον προμηθευτή σας.

ΠΑΚΕΤΟ
Το σετ περιέχει: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, Ρύγχος εξώθησης 
(τύπου βελόνας) x 1, Προστατευτικό καπάκι x 1
Ανταλλακτική συσκευασία: Ρύγχος εξώθησης (τύπου βελόνας) 20 
κομμάτια

ΥΠΟΧΕΩΣΗ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΕΚΘΕΣΕΩΝ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΕ 
MDR
Σε περίπτωση σοβαρών περιστατικών που σχετίζονται με τη 
συσκευή, παρακαλείστε να τα αναφέρετε στην GC Europe N.V. 
(vigilance@gc.dental) και στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους 
στο οποίο διαμένει ο χρήστης/ασθενής.

Σημείωση: 
Οι τρέχουσες Οδηγίες Χρήσης είναι διαθέσιμες στην ενότητα 
“Λήψεις” της ιστοσελίδας https://www.gc.dental/. Για να αποκτήσετε 
πρόσβαση στη σωστή έκδοση, παρακαλούμε επιλέξτε την περιοχή 
σας στο κάτω μέρος της σελίδας.

Τελευταία αναθεώρηση κειμένου: 12/2025

DIAMANT- POLERINGSPASTA FOR KOMPOSITT OG PORSELEN

BESKRIVELSE
DIAPOLISHER PASTE er en diamantpoleringspasta for direkte 
og indirekte bruk.

TILTENKT FORMÅL
Avsluttende høyglanspolering av komposittharpiks- og 
porselensrestaureringer.

INDIKASJONER FOR BRUK
Naturlige tenner eller restaureringer som mangler glatthet og estetikk.
Bruksområder:
- Ekstraoral og intraoral polering av direkte og indirekte restaureringer.

KLINISKE FORDELER
Gjenoppretting av estetikk og glans

KONTRAINDIKASJONER
Pasienter med kjent allergi mot konserveringsmidler av benzoat.

TILTENKTE BRUKERE/SPESIALOPPLÆRING
- Tannleger.
- Ingen spesiell opplæring kreves.

PASIENTMÅLGRUPPENE
- Pasient med direkte eller indirekte restaurering.

YTELSESEGENSKAPER
Produktets ytelsesegenskaper tilfredsstiller kravene til den 
tiltenkte bruken.

BRUKSANVISNING
I. Preparering

1) Fullfør og poler restaurering med standardteknikker.
2) Hold sprøyten oppreist og fjern vingehetten ved å vri mot klokken.
3) Fest dispenseringsspissen riktig til sprøyten ved å vri med 

klokken.
 Merk:
 Pass på å ikke skru dispenseringsspissen for hardt. Dette 

kan skade skruen. For å sikre en tett kobling, sørg for at 
gjengene er fri for restmateriale.

4) Etter å ha festet dispenseringsspissen, beskytt den med 
beskyttelseshetten til den er klar til bruk for å unngå 
kontaminering eller uttørking.

II. Dispensering
 Skyv stempelet sakte og fordel tilstrekkelig materiale i en ren 

dispenseringsskål eller på en blandeblokk. Sprøyten kan 
oppbevares enten med originalhetten eller med 
beskyttelseshetten på dispenseringsspissen.

III. Polering
 Påfør en liten mengde pasta på en passende 

kompositt/porselenspoleringsbørste eller kopp. Poler alle 
overflater med moderat hastighet og trykk (opptil 10 000 rpm). Se 
den respektive produsentens instruksjoner for bruk av børsten 
eller koppen. Etter polering, skyll med vann for å fjerne pastaen.

 Merk:
 Ved kontakt med tilstøtende naturlig tannstruktur, bruk moderat 

hastighet og trykk opp til 5000 rpm.

DISPOSITION
Kast alt avfall i henhold til lokale forskrifter.

OPPBEVARING
Anbefaling for beste resultat: Oppbevares kaldt og mørkt 
(4-25°C / 39-77°F).

RENGJØRING OG DESINFISERING 
APPLISERINGS SYSTEMER FOR FLERGANGSBRUK: Dette 
utstyret må desinfiseres på mellomnivå for å unngå kryssinfeksjon 
mellom pasienter. Inspiser utstyret og etiketten med tanke på 
forringelse umiddelbart etter bruk. Kast utstyret hvis det er skadet.
SKAL IKKE BLØTLEGGES. Rengjør utstyret grundig for å hindre 
uttørking og ansamling av smittestoffer. Desinfisere med et 
mellomnivå produkt som er godkjent for bruk i helsevesenet i
overensstemmelse med regionale / nasjonale retningslinjer.

BIVIRKNINGER
Det er hittil ingen kjente bivirkninger.

RESIDUAL RISIKO
Det er til dags dato ingen kjente restrisikoer, bortsett fra de som 
er spesifisert i delen med kontraindikasjoner, begrensninger, 
forsiktighetsregler, advarsler og bivirkninger.

FORSIKTIGHETSREGLER, ADVARSLER OG 
BRUKSBEGRENSNINGER
Må ikke brukes hvis den foreskrevne påføringsteknikken ikke kan 
brukes.
1. For å unngå pastasprut og/eller overdreven varmeutvikling må du 

alltid bruke roterende instrumenter med hastigheter under 10 000 
o/min for direkte/indirekte restaurering, og under 5 000 o/min på 
naturlige tenner. Bruk vernebriller under bruk.

2. Ved kontakt med øynene, skyll umiddelbart med vann og søk 
legehjelp.

3. Bruk plast- eller gummihansker under bruk for å forhindre 
mulig følsomhet.

4. Når du polerer det polymeriserte materialet, bruk en støvsamler 
og bruk en støvmaske for å unngå innånding av støvpartikler.

5. Dispenseringsspissen kan ikke steriliseres i autoklav eller 
kjemiklav.

6. I sjeldne tilfeller kan produktet forårsake følsomhet hos noen 
mennesker. Hvis du opplever slike reaksjoner, må du slutte å 
bruke produktet og henvise til lege.

7. Bruk vernehansker, ansiktsbeskyttelse, vernebriller eller andre 
personlige beskyttelsesanordninger.

8. Ved innånding, bring den berørte personen ut i frisk luft og 
hold vedkommende i ro.

9. Ved svelging, skyll munnen og drikk deretter rikelig med 
vann. Kontakt lege hvis symptomene vedvarer.

Noen av produktene det refereres til i denne IFU-en kan være 
klassifisert som farlige i henhold til til GHS. Gjør deg alltid kjent 
med sikkerhetsdatabladene som er tilgjengelige på
 https://www.gc.dental/europe 
eller for Amerika: 
 https://www.gc.dental/america
De kan også fås fra leverandøren din.

PAKKE
Kit’et inneholder: DIAPOLISHER PASTA 2 g x 1, 
Dispenseringsspiss (nåletype) x 1, beskyttelseshette x 1
Refill: Dispenseringsspiss (nåletype) 20 stk

RAPPORTERINGSPLIKT I HENHOLD TIL EU MDR
Ved alvorlige hendelser relatert til enheten, vennligst rapporter det 
til GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) og til den kompetente 
myndigheten i medlemsstaten der brukeren/pasienten er bosatt.

Merk: 
De oppdaterte instruksjonene for bruk er tilgjenglig for nedlastining, 
på nettsiden https://www.gc.dental/. For å få tilgang til korrekt 
versjon, vennligst velg den regionen du tilhører, nederst på siden.

Sist revidert: 12/2025

TIMANTTIKIILLOTUSTAHNA YHDISTELMAMUOVILLE JA 
POSLIINILLE

KUVAUS
DIAPOLISHER PASTE on timanttikiillotuspasta, jota voidaan 
käyttää sekä suorassa että epäsuorassa tekniikassa.

KÄYTTÖTARKOITUS
Yhdistelmämuovin- ja posliinirestauraatioiden loppukiillotus 
korkean kiillon saavuttamiseksi.

KÄYTTÖINDIKAATIOT
Luonnolliset hampaat tai restauraatiot, joista puuttuu sileys ja 
esteettisyys.
Soveltamisalueet:
- Suun ulkopuolinen ja suun sisäinen kiillotus suorille ja 
  epäsuorille restauraatioille.

KLIINISET HYÖDYT
Esteettisyyden ja kiillon palauttaminen

KONTRAINDIKAATIOT
Potilaat, joilla on todettu allergia bentsoaattisäilöntäaineille.

AIOTUT KÄYTTÄJÄT/ERITYISKOULUTUS
- Hammaslääkärit.
- Ingen spesiell opplæring kreves.

POTILAIDEN KOHDERYHMÄT
- Potilaat, joilla on suora tai epäsuora restauraatio.

SUORITUSKYKYOMINAISUUDET
Tuotteen suoritusominaisuudet täyttävät aiotun käyttötarkoituksen 
vaatimukset.

KÄYTTÖOHJEET
I. Preparointi

1) Viimeistele ja kiillota restaurointi vakiotekniikoilla.
2) Pidä ruiskua pystyasennossa ja poista siipikorkki 

kiertämällä vastapäivään.
3) Kiinnitä annostelukärki oikein ruiskuun kiertämällä myötäpäivään.
 Huom.
 Varo ruuvaamasta annostelukärkeä liian tiukalle. Tämä voi 

vahingoittaa sen kierteitä. Tiukan liitoksen varmistamiseksi 
varmista, että kierteissä ei ole jäännösmateriaalia.

4) Kun olet kiinnittänyt annostelukärjen, suojaa se suojakorkilla 
kunnes se on käyttövalmis kontaminaation tai kuivumisen 
välttämiseksi.

II. Annostelu
 Paina mäntää hitaasti ja annostele riittävästi materiaalia 

puhtaaseen annosteluastiaan tai sekoitusalustalle. Ruiskua 
voidaan säilyttää joko alkuperäisen korkin tai annostelukärjen 
suojakorkin kanssa.

III. Kiillotus
 Levitä pieni määrä tahnaa sopivalle 

komposiitti-/posliinikiillotusharjalle tai harjakupille. Kiillota kaikki 
pinnat kohtuullisella nopeudella ja paineella (korkeintaan 10 000 
rpm). Katso kunkin valmistajan harjan tai harjakupin käyttöohjeet. 
Kiillotuksen jälkeen huuhtele vedellä tahnan poistamiseksi.

 Huom.
 Jos kosketat vierekkäistä omaa hammasta, käytä kohtalaista 

nopeutta ja painetta korkeintaan 5 000 rpm.

HÄVITTÄMINEN
Hävitä kaikki jätteet paikallisten määräysten mukaisesti.

VARASTOINTI
Käyttövarmuuden takaamiseksi suosittelemme säilytystä 
viileässä ja pimeässä (4-25°C / 39-77°F).

PUHDISTUS JA DESINFIOINTI
USEAAN KERTAAN KÄYTETTÄVÄT ANNOSTELIJAT: Annostelija 
on desinfioitava keskitason vaatimuksia noudattaen, jotta vältytään 
ristikontaminaatiolta potilaiden välillä. Tarkista välineet ja etiketit 
vaurioiden varalta heti käytön jälkeen. Vahingoittuneet välineet on 
hävitettävä.
ÄLÄ UPOTA NESTEESEEN. Pese annostelija huolellisesti 
välttääksesi kuivumista ja lian kertymistä laitteeseen. Käytä 
terveydenhoidossa hyväksyttyä keskivahvaa desinfiointiainetta 
paikallisten/kansallisten ohjeiden mukaisesti.

SIVUVAIKUTUKSET
Toistaiseksi ei ole tiedossa sivuvaikutuksia.

HAITTAVAIKUTUKSET
Tähän mennessä ei ole tiedossa muita riskejä kuin ne, jotka on 
mainittu osana vasta-aiheita, rajoituksia, varotoimenpiteitä, 
varoituksia ja haittavaikutuksia.

VAROTOIMENPITEET, VAROITUKSET JA 
KÄYTTÖRAJOITUKSET
Valmistetta ei tule käyttää, mikäli ohjeenmukaista käyttötekniikkaa 
ei voida noudattaa.
1. Estä pastan roiskuminen ja liiallinen lämmönmuodostus käyttämällä 

kiillotusvälineitä nopeudella, joka on alle 10 000 rpm suorien ja 
epäsuorien restauraatioiden yhteydessä, ja alle 5 000 rpm 
luonnonhampaita kiillotettaessa. Käytä suojalaseja työn aikana.

2. Vältä kosketusta silmiin. Jos ainetta pääsee silmiin, huuhtele 
heti vedellä ja hakeudu lääkärin hoitoon.

3. Käytä käytön aikana muovi- tai kumikäsineitä mahdollisen 
herkistymisen estämiseksi.

4. Kun kiillotat polymeroitua materiaalia, käytä pölynkerääjää ja 
käytä pölyltä suojaavaa kasvosuojainta pölyhiukkasten 
hengittämisen välttämiseksi.

5. Annostelukärkeä ei voi steriloida autoklaavissa tai kemiallisesti.
6. Joissakin harvinaisissa tapauksissa tuote voi aiheuttaa 

yliherkkyysoireita. Jos tällaisia reaktioita ilmenee, keskeytä 
tuotteen käyttö ja hakeudu lääkärin hoitoon.

7. Henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten käsineitä, kasvomaskia 
ja suojalaseja, on aina käytettävä.

8. Jos ainetta on hengitetty, vie henkilö raittiiseen ilmaan ja pidä 
hänet rauhallisena.

9. Jos ainetta on nielty, huuhdo suu ja juo runsaasti vettä. Jos 
oireet jatkuvat, hakeudu lääkärin hoitoon.

Jotkin tässä käyttöohjeessa mainitut tuotteet saatetaan 
GHS-järjestelmässä luokitella vaarallisiksi. Tutustu aina 
käyttöturvallisuustiedotteisiin osoitteessa
 https://www.gc.dental/europe
tai Amerikassa
 https://www.gc.dental/america
Käyttöturvallisuustiedotteet ovat saatavilla myös jälleenmyyjiltä.

PAKETTI
Pakkaus sisältää: DIAPOLISHER-TAHNA 2 g x 1, 
Annostelukärki (neulatyyppi) x 1, suojakorkki x 1
Täyttö: Annostelukärki (neulatyyppi) 20 kpl

EU: N MDR:N MUKAINEN RAPORTOINTIVELVOLLISUUS
Jos laitteeseen liittyy vakavia vaaratilanteita, ilmoita niistä GC 
Europe N.V:lle (vigilance@gc.dental) ja sen jäsenvaltion 
toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa käyttäjä/potilas asuu.

Huomautus: 
Nykyinen käyttöohje on saatavilla ladattavaksi osoitteessa 
https://www.gc.dental/. Valitse oma alueesi sivun alareunasta 
päästäksesi oikeaan versioon.

Viimeisin versio: 12/2025

ДИАМАНТЕНА ПОЛИРАЩА ПАСТА ЗА КОМПОЗИТ И 
ПОРЦЕЛАН

ОПИСАНИЕ
DIAPOLISHER PASTE е диамантена полираща паста за 
директна и индиректна употреба.

ПРЕДВИДЕНА ЦЕЛ
Финално полиране до висок блясък на композитни смолни и 
порцеланови реставрации.

ИНДИКАЦИИ ЗА УПОТРЕБА
Естествени зъби или реставрации, лишени от гладкост и 
естетика.
Области на приложение:
- Екстраорално и интраорално полиране на директни и 
  индиректни реставрации.

КЛИНИЧНИ ПОЛЗИ
Възстановяване на естетиката и блясъка

КОНТРАИНДИКАЦИИ
Пациенти с известни алергии към бензоатни консерванти.

ПРЕДВИДЕНИ ПОТРЕБИТЕЛИ/СПЕЦИАЛНО ОБУЧЕНИЕ
- Зъболекари
- Не се изисква специално обучение.

ЦЕЛЕВА ГРУПА НА ПАЦИЕНТА
- Пациент с директно или индиректно възстановяване.

ХАРАКТЕРИСТИКИ НА ПРОИЗВОДИТЕЛНОСТТА
Експлоатационните характеристики на продукта отговарят 
на изискванията за предназначение.

НАСОКИ ЗА УПОТРЕБА
I. Подготовка

1) Финирайте и полирайте възстановяването, използвайки 
стандартните техники.

2) Дръжте шприцата изправена и отстранете капачката 
като я завъртите обратно на часовниковата стрелка.

3) Прикрепете дозиращия накрайник правилно към 
шприцата, завъртайки го по часовниковата стрелка.

 Забележка:
 Внимавайте да не затегнете дозиращия накрайник 

твърде плътно. Това може да увреди резбата. За да 
осигурите здраво закрепване, уверете се че няма 
остатъци от материала върху резбата.

4) След поставяне на дозиращия накрайник, защитете с 
Предпазна капачка докато сте готови за употреба, за да 
избегнете контаминация или изсъхване.

II. Нанасяне
 Бавно натиснете буталото за да нанесете достатъчно 

материал в чист смесителен съд или върху смесително 
блокче. Шприцата може да се съхранява с оригиналната 
капачка или с Предпазната капачка върху дозиращия 
накрайник.

III. Полиране
 Нанесете малко количество паста върху подходяща за 

композит / порцелан полираща четка или гумичка. 
Полирайте повърхностите, използвайки умерена скорост и 
натиск (до 10,000 об. мин.), според инструкциите за 
употреба на производителя на четката или гумичката. След 
полиране, промийте с вода, за да отстраните пастата.

 Забележка:
 В случай на контакт с естествените съседни тъкани, 

използвайте умерена скорост и натиск до 5,000 об. мин.

ИЗХВЪРЛЯНЕ
Изхвърлете всички отпадъци в съответствие с местните 
разпоредби.

СЪХРАНЕНИЕ
За оптимално представяне се препоръчва, cъхранявайте на 
хладно и тъмно място (4-25°C / 39-77°F).

ПОЧИСТВАНЕ И ДЕЗИНФЕКЦИЯ
СИСТЕМИ ЗА МНОГОКРАТНО ПРИЛОЖЕНИЕ: За да се 
избегне кръстосано замърсяване между пациентите, това 
устройство изисква дезинфекция на средно ниво. Веднага 
след употреба проверете устройството и етикета за повреди. 
Изхвърлете устройството, ако е повредено.
НЕ ПОТАПЯЙТЕ. Почистете старателно устройството, за да 
предотвратите изсъхване и натрупване на замърсители. 
Дезинфекцирайте със средно ниво регистриран продукт за 
контрол на инфекциите, предназначен за здравеопазване, 
съгласно регионалните/националните указания.

СТРАНИЧНИ ЕФЕКТИ
До момента не са известни странични ефекти

ОСТАТЪЧНИ РИСКОВЕ
Към днешна дата няма известни остатъчни рискове, освен 
посочените като част от противопоказанията, ограниченията, 
предпазните мерки, предупрежденията и страничните ефекти.

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ, ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И 
ОГРАНИЧАВАНЕ НА УПОТРЕБАТА
Не използвайте, ако предписаната техника на приложение 
не може да бъде приложена.
1. За да предотвратите пръскане на паста и/или прекомерно 

генериране на топлина, винаги използвайте ротационни 
инструменти със скорости под 10 000 оборота в минута за 
директно/индиректно възстановяване и под 5 000 оборота 
в минута за естествен зъб. Носете предпазни очила по 
време на употреба.

2. В случай на контакт с очите промийте веднага обилно с 
вода и потърсете лекарска помощ.

3. Носете винилови или гумени ръкавици по време на употреба, 
за да се предпазите от евентуална чувствителност.

4. Когато полирате полимеризирал материал, използвайте 
колектор за прах и носете предпазна маска, за да 
предотвратите вдишване на прахови частици.

5. Дозиращият накрайник не може да бъде стерилизиран в 
автоклав или химически стерилизатор.

6. В редки случаи, продуктът може да предизвика 
свръхчувствителност у някои хора. При такива реакции, 
прекратете употребата на продукта и потърсете лекарска 
помощ.

7. Лични предпазни средства (ЛПЕ) като ръкавици, маска и 
предпазни очила винаги трябва да бъдат носени.

8. В случай на вдишване, изведете пострадалия на чист 
въздух и го дръжте в спокойствие.

9. В случай на поглъщане, изплакнете устата и изпийте 
обилно количество вода. Ако симптомите продължават, 
консултирайте се с лекар.

Някои продукти, посочени в настоящите Инструкции за 
употреба, може да са класифицирани като опасни съгласно 
GHS. Винаги се запознавайте с информационните листове 
за безопаснос   т, достъпни на:
 https://www.gc.dental/europe 
Те могат да бъдат получени и от Вашия доставчик.ни от 

ämnad för doseringsspetsen.
III. Polering
 Applicera en liten mängd putspasta på en putsborste eller 

putskopp som är anpassad för komposit / porslin. Putsa alla ytor 
med adekvat hastighet och tryck (max 10,000 varv/min.). Vi 
hänvisar till respektive tillverkares bruksanvisning när det gäller 
putsborste eller putskopp. Efter puts, spola med vatten för att 
avlägsna resterna av putspastan från patientens mun.

 Notera:
 Vid puts av naturlig tandsubstans, putsa med en hastighet av 

max 5,000 varv/minut.

AVYTTRING
Kassera allt avfall i enlighet med lokala bestämmelser.

FÖRVARING
För optimala resultat, förvaras svalt och mörkt (4-25°C / 39-77°F).

RENGÖRING OCH DESINFEKTION
APPLICERINGSSYSTEM FÖR FLERGÅNGSBRUK: för att 
undvika korskontaminering mellan patienter så fodrar dessa 
enheter desinfektion på mellannivå. Efter användning, inspektera 
omedelbart enheten samt kvalitetsförsämring av etiketten. Ifall 
skador kan ses, byt ut enheten. 
SÄNK INTE NER I DESINFEKTIONSVÄTSKA. Rengör enheten 
noggrant och torka den ordentligt torr. Tillse att ingen ackumulerad 
smuts finns kvar. Desinficera med en produkt som är klassad och 
registrerad i enlighet med regionala / nationella riktlinjer gällande 
infektionskontroll på mellannivå.

SIDOEFFEKTER
Det finns inga kända biverkningar hittills.

RESIDUELL RISK
Det finns hittills inga kända kvarstående risker utöver de som 
anges som kontraindikationer, begränsningar, 
försiktighetsåtgärder, varningar och sidoeffekter.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER, VARNINGAR OCH 
BEGRÄNSNINGAR AV ANVÄNDNINGEN
Använd inte om den föreskrivna appliceringstekniken inte kan 
tillämpas.
1. För att förhindra stänk av pasta och/eller överdriven 

värmeutveckling ska roterande instrument alltid användas vid 
hastigheter under 10 000 varv/min för direkta/indirekta 
restaurationer och på hastigheter under 5 000 varv/min för 
naturliga tänder. Använd skyddsglasögon vid användning.

2. Ifall kontakt sker med ögonen, spola med vatten och uppsök 
läkarvård.

3. Använd skyddshandskar för att undvika sensibilitet.
4. När puts sker av polymeriserade material, använd vacuumsug samt 

använd skyddsmask för att undvika inandning av dammpartklar.
5. Appliceringsspetsarna kan inte autoklaveras eller köras I kemiklav.
6. I vissa fall kan produkten orsaka sensibilitet. Ifall sådan reaktion 

skulle uppträda, avbryt användningen av produkten och 
remittera till läkare.

7. Använd alltid handskar, munskydd och skyddsglasögon eller 
annan personlig skyddsutrustning.

8. Vid inandning ska du se till att den drabbade personen får frisk 
luft och håll honom eller henne lugn.

9. Vid förtäring, skölj ur munnen och drick sedan rikligt med 
vatten. Om symtomen kvarstår ska du kontakta läkare.

Vissa produkter som hänvisas till i nuvarande Bruksanvisning kan 
anses som farliga i enlighet med GHS. Därmed, håll er alltid 
uppdaterade med våra aktuella Säkerhetsdatablad. Dessa finner ni på;
 https://www.gc.dental/europe
eller för Amerika på
 https://www.gc.dental/america
Dessa kan också erhållas från din leverantör.

PAKET
Fp innehåller: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, Appliceringsspets 
(nåltyp) x 1, Skyddsförslutningen x 1 
Refill: Appliceringsspetsar (nåltyp) 20 styck

RAPPORTERINGSSKYLDIGHET ENLIGT EU:S MDR
I händelse av allvarliga incidenter relaterade till enheten ska du 
rapportera dem till GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) och till 
den behöriga myndigheten i den medlemsstat där 
användaren/patienten är bosatt.

Obs: 
Den aktuella bruksanvisningen finns tillgänglig i 
nedladdningssektionen på webbplatsen https://www.gc.dental/.
För att komma åt rätt version, vänligen välj din region i sidfoten.

Senast reviderad: 12/2025

PASTA DIAMANTADA PARA POLIMENTO DE COMPÓSITOS E 
PORCELANAS

DESCRIÇÃO
DIAPOLISHER PASTE é uma pasta de polimento com diamante 
para uso direto e indireto.

OBJECTIVO PRETENDIDO
Polimento final de alto brilho em restaurações de composite e 
cerâmica.

INDICAÇÕES DE UTILIZAÇÃO
Dentes naturais ou restaurações que apresentem superfície 
áspera ou falta de estética.
Áreas de aplicação:
- Polimento extraoral e intraoral de restaurações diretas e indiretas.

BENEFÍCIOS CLÍNICOS
Restauração da estética e do brilho

CONTRA-INDICAÇÕES
Pacientes com alergia conhecida a conservantes do tipo benzoato.

UTILIZADORES PREVISTOS/FORMAÇÃO ESPECIAL
- Dentistas.
- Não é necessária formação especial.

OS GRUPOS-ALVO DE DOENTES
- Pacientes com restaurações diretas ou indiretas.

CARACTERÍSTICAS DE DESEMPENHO
As caraterísticas de desempenho do produto satisfazem os 
requisitos da utilização prevista.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
I. Preparo:

1) Realize o acabamento e polimento da restauração usando 
técnicas convencionais.

2) Segure a seringa com ponta para cima e remova a tampa 
girando-a no sentido anti-horário.

3) Conecte a ponta aplicadora à seringa e gire-a no sentido 
horário.

 Atenção:
 Não rosqueie a ponta aplicadora excessivamente porque isso 

pode danificar a rosca. A fim de assegurar uma ligação 
estanque, certifique-se de que os fios estão livres de material 
residual.

4) Depois de colocar a ponta de distribuição, proteja-a com a 
tampa de protecção até estar pronta a ser utilizada para 
evitar a contaminação ou a secagem.

II. Aplicação
 Empurre o embolo lentamente para dispensar uma pequena 

quantidade de material em uma placa limpa ou bloco de 
mixtura. A seringa pode ser armazenada com a tampa original 
ou com a tampa de protecção na ponta de distribuição.

III. Polimento:
 Aplique uma pequena quantidade da pasta numa taça ou 

escova de polimento. Execute o polimento das superfícies 
utilizando força e velocidade moderadas (até 10.000 rpm). Após 
o polimento, lave com água para remover a pasta.

 Note:
 In case of contact with adjacent natural tooth structure, use 

moderate speed and pressure up to 5,000 rpm.

ELIMINAÇÃO
Eliminar todos os resíduos de acordo com os regulamentos locais.

ARMAZENAMENTO
Para uma ótima performance, conserve num local fresco e 
escuro (4-25°C / 39-77°F).

LIMPEZA E DESINFEÇÃO
SISTEMAS DE DOSEAMENTO MULTIUSOS: Para evitar a 
contaminação cruzada entre pacientes, este dispositivo requer 
desinfeção de nível intermédio. Imediatamente após a utilização, 
inspecione o dispositivo e o rótulo quanto a sinais de deterioração. 
Em caso de danos, elimine o dispositivo.
NÃO MERGULHE. Limpe minuciosamente o dispositivo para evitar 
a secagem e acumulação de contaminantes. Desinfete com um 
produto de controlo de infeções de grau médico registado e de 
nível intermédio, de acordo com as diretrizes regionais/nacionais.

EFEITOS SECUNDÁRIOS
Não há efeitos secundários conhecidos até à data.

RISCOS RESIDUAIS
Até à data, não se conhecem riscos residuais, para além dos 
especificados nas contra-indicações, limitações, precauções, 
advertências e efeitos secundários.

PRECAUÇÕES, AVISOS E LIMITAÇÕES DE UTILIZAÇÃO
Não utilizar se a técnica de aplicação prescrita não puder ser 
aplicada.
1. Para evitar respingos de pasta e/ou geração excessiva de calor, 

utilize sempre instrumentos rotatórios a velocidades inferiores a 
10.000 rpm para restaurações diretas ou indiretas, e abaixo de 
5.000 rpm para dentes naturais. Use protetores oculares 
durante o uso.

2. Em caso de contato com os olhos, enxágüe-os imediatamente 
com água e procure ajuda médica.

3. Use luvas durante o procedimento para evitar casos de 
sensibilidade.

4. Ao polir o material polimerizado, use um coletor de poeira e use 
uma máscara protetora para evitar a inalação de partículas.

5. A ponta aplicadora não pode ser esterilizada em autoclave.
6. Excepcionalmente, o produto pode causar sensibilidade. Em caso 

de reações alérgicas, interrompa o uso e consulte seu médico.
7. Equipamentos de proteção individual (EPI) tais como luvas, 

máscaras e óculos de segurança devem ser sempre utilizados.
8. Em caso de inalação, leve a pessoa afetada para o ar fresco 

e mantenha-a calma.
9. Em caso de ingestão, enxágue a boca e depois beba bastante 

água. Se os sintomas persistirem, consulte um médico.

Alguns produtos referidos nas presentes instruções de utilização 
podem ser classificados como perigosos de acordo com ao GHS. 
Familiarize-se sempre com as Fichas de Dados de Segurança 
disponíveis em
 https://www.gc.dental/europe 
ou para as Américas: 
 https://www.gc.dental/america
Podem também ser obtidos junto do seu fornecedor.

PACOTE
O kit contém: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, Ponta aplicadora 
(tipo agulha) x 1, Tampa protetora x 1
Refil: Ponta aplicadora (tipo agulha) 20 unidades

OBRIGAÇÃO DE NOTIFICAÇÃO DE ACORDO COM A 
DIRECTIVA COMUNITÁRIA MDR
Em caso de incidentes graves relacionados com o dispositivo, 
comunique-os à GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) e à 
autoridade competente do Estado-Membro em que o 
utilizador/doente reside.

Nota: 
As Instruções de Uso atuais estão disponíveis na seção de 
download do site https://www.gc.dental/. Para acessar a versão 
apropriada, por favor selecione sua região no rodapé.

Última revisão: 12/2025

ΠΑΣΤΑ ΣΤΙΛΒΩΣΗΣ ΜΕ ΚΟΚΚΟΥΣ ΔΙΑΜΑΝΤΙΟΥ ΓΙΑ ΣΤΙΛΒΩΣΗ 
ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ ΠΟΡΣΕΛΑΝΗΣ ΚΑΙ ΣΥΝΘΕΤΩΝ ΡΗΤΙΝΩΝ

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ
Η DIAPOLISHER PASTE είναι πάστα στίλβωσης με κόκκους 
διαμαντιού για άμεση και έμμεση χρήση.

ΠΡΟΒΛΕΠΌΜΕΝΟΣ ΣΚΟΠΌΣ
Τελική στίλβωση υψηλής γυαλάδας αποκαταστάσεων σύνθετης 
ρητίνης και πορσελάνης.

ΕΝΔΕΊΞΕΙΣ ΧΡΉΣΗΣ 
Φυσικά δόντια ή αποκαταστάσεις που στερούνται λείας 
επιφάνειας και αισθητικής.
Τομείς εφαρμογής:
- Εξωστοματική και ενδοστοματική στίλβωση άμεσων και έ
  μμεσων αποκαταστάσεων.

ΚΛΙΝΙΚΑ ΟΦΕΛΗ
Αποκατάσταση της αισθητικής και της γυαλάδας

ΑΝΤΕΝΔΕΊΞΕΙΣ
Ασθενείς με γνωστές αλλεργίες σε συντηρητικά βενζοϊκού τύπου.

ΠΡΟΟΡΙΖΟΜΕΝΟΙ ΧΡΗΣΤΕΣ/ΕΙΔΙΚΗ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ
- Οδοντίατροι
- Δεν απαιτείται ειδική εκπαίδευση.

ΟΙ ΟΜΑΔΕΣ-ΣΤΟΧΟΙ ΤΩΝ ΑΣΘΕΝΩΝ
- Ασθενής με άμεση ή έμμεση αποκατάσταση.

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΑΠΟΔΟΣΗΣ
Τα χαρακτηριστικά επιδόσεων του προϊόντος ικανοποιούν τις 
απαιτήσεις της προβλεπόμενης χρήσης.

AFVOER
Voer alle afval af volgens de plaatselijke voorschriften.

OPSLAG
Voor een optimaal resultaat wordt bewaring op een donkere en 
koele plaats aanbevolen (4-25°C / 39-77°F).

REINIGING EN DESINFECTIE
TOEDIENINGSSYSTEMEN VOOR MEERVOUDIG GEBRUIK: om 
kruisbesmetting tussen patiënten te vermijden dient dit toestel 
relatief grondig gedesinfecteerd te worden. Controleer het toestel en 
label onmiddellijk na gebruik op slijtage. Gooi het toestel weg in 
geval van schade.
NIET ONDERDOMPELEN. Reinig het toestel grondig om uitdroging 
of opstapeling van verontreinigingen te voorkomen. Desinfecteer 
met een middelsterk desinfecterend middel voor medische 
toepassingen, conform de regionale / nationale richtlijnen.

BIJWERKINGEN
Tot nu toe zijn er geen bijwerkingen bekend.

RESIDUELE RISICO’S
Er zijn tot op heden geen residuele risico's bekend, behalve de risico's 
die onderdeel uitmaken van de contra-indicaties, beperkingen, 
voorzorgsmaatregelen, waarschuwingen en bijwerkingen.

VOORZORGSMAATREGELEN, WAARSCHUWINGEN EN 
GEBRUIKSBEPERKINGEN
Niet gebruiken als de voorgeschreven toepassingstechniek niet 
kan worden toegepast.
1. Gebruik roterende instrumenten op een snelheid onder 10.000 

rpm voor directe en indirecte restauraties en onder 5.000 rpm 
voor natuurlijke tanden om spatten van pasta en overmatige 
warmteontwikkeling te voorkomen. Draag een beschermbril 
tijdens gebruik.

2. Bij contact met de ogen, onmiddellijk spoelen met water en 
medisch advies inwinnen.

3. Om een gevoeligheidsreactie te voorkomen, dient u plastic of 
rubberen handschoenen te dragen.

4. Gebruik een stofafzuigsysteem en draag een stofmasker tijdens 
het polijsten van uitgehard materiaal om te voorkomen dat u 
stofdeeltjes inademt.

5. Doseertips kunnen niet chemisch of in een autoclaaf gesteriliseerd 
worden.

6. In zeldzame gevallen kan het product een gevoeligheidsreactie 
veroorzaken. Mochten zich dergelijke reacties voordoen, dan moet 
het gebruik van het product worden gestaakt en een arts worden 
geconsulteerd.

7. Draag altijd persoonlijke beschermingsmiddelen zoals 
handschoenen, mondmaskers en beschermbrillen.

8. Bij inademing: breng de getroffen persoon naar frisse lucht en laat 
hem of haar tot rust komen.

9. Bij inslikken: spoel de mond en drink daarna veel water. Raadpleeg 
een arts in geval van aanhoudende klachten.

Sommige producten waarnaar in deze IFU wordt verwezen, kunnen 
geclassificeerd zijn als gevaarlijk volgens het GHS. Maak uzelf altijd 
vertrouwd met de veiligheidsinformatiebladen die beschikbaar zijn op
 https://www.gc.dental/europe 
of voor Noord- en Zuid-Amerika: 
 https://www.gc.dental/america
Ze zijn ook verkrijgbaar bij uw leverancier.

VERPAKKINGEN
Kit bevat: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1,
Doseertip (naaldtype) x 1, Beschermkap x 1
Navulling: Doseertipp (naaldtype), 20 st

RAPPORTAGEVERPLICHTING VOLGENS EU MDR
In het geval van ernstige incidenten met betrekking tot dit product, dient 
u dit te melden aan GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) en aan de 
bevoegde autoriteit van de lidstaat waarin de gebruiker/patiënt verblijft.

Let op: 
De actuele gebruiksaanwijzing is beschikbaar in de downloadsectie 
van de website https://www.gc.dental/. Selecteer uw regio in de 
voettekst om de juiste versie te openen.

Laatst herzien: 12/2025

DIAMAND POLERPASTA TIL KOMPOSIT OG PORCELÆN

BESKRIVELSE
DIAPOLISHER PASTE er en diamantpoleringspasta til direkte og 
indirekte brug.

TILSIGTEDE FORMÅL
Endelig højglanspolering af restaureringer med kompositresin og 
porcelæn.

INDIKATIONER FOR BRUG
Naturlige tænder eller restaureringer, der mangler glathed og æstetik.
Anvendelsesområder:
- Ekstraoral og intraoral polering af direkte og indirekte restaureringer.

KLINISKE FORDELE
Genoprettelse af æstetik og glans

KONTRAINDIKATIONER
Patienter med kendt allergi over for konserveringsmidler med 
benzoat.

TILSIGTEDE BRUGERE/SÆRLIG TRÆNING
- Tandlæger.
- Der kræves ingen særlig uddannelse.

PATIENTMÅLGRUPPERNE
- Patient med direkte eller indirekte restaurering.

PRÆSTATIONSEGENSKABER
Produktets egenskaber opfylder kravene til den tilsigtede anvendelse.

BRUGSANVISNING
I. Forberedelse

1) Anvend standardteknikker til finishering og polering.
2) Hold sprøjten med spidsen opad og skru hætten af.
3) Sæt dispenseringstippen på sprøjten ved at dreje med uret.
 Note:
 Vær forsigtig med at skrue tippen for hårdt på. Det kan 

skade gevindet. For at sikre en tæt kontakt er det vigtigt at 
sprøjten holdes fri fra overskydende materiale.

4) Når tippen er påsat bør den beskyttelseshætte hvis ikke den 
benyttes med det samme.

II. Dispensering
 Tryk forsigtigt på stemplet og doser passende mængde materiale 

ud på en ren glasplade eller blok. Sprøjten kan opbevares enten 
med tilhørende eller den beskyttelseshætte ved at dække tippen.

III. Polering
 Påfør en passende mængde på komposit/porcelænspolerer. Poler 

alle overflader med moderat tryk og hastighed (op til 10,000 rpm). 
Efter polering skylles med vand for at fjerne overskydende Pasta.

 Note:
 I tilfælde af kontakt med tilstødende naturlige tænder 

anbefales tryk og hastighed op til 5,000 rpm.

BORTSKAFFELSE
Bortskaf alt affald i henhold til lokale bestemmelser.

OPBEVARING
For optimalt resultat skal produktet opbevares på et køligt og 
mørkt sted (4-25°C / 39-77°F).

RENGØRING OG DESINFEKTION
APPLICERINGSSYSTEM TIL FLERGANGSBRUG: For at undgå 
krydskontaminering mellem patienterne, skal flasker og 
måleenheder desinficeres på mellemniveau. Umiddelbart efter 
anvendelse inspiceres flasker, måleenheder og mærkater for 
problemer. Defekte enheder skal kasseres.
MÅ IKKE LÆGGES I DESINFEKTIONSVÆSKER. Rengør flasker 
og måleenheder mhyggeligt, således smudsrester ikke tørrer ind 
eller ophobes. Desinficer på mellemniveau og følg de nationale 
retningslinjer for dette.

BIVIRKNINGER
Der er ingen kendte bivirkninger til dato.

RESIDUELLE RISICI
Der er ingen kendte øvrige risici til dato, bortset fra dem, der er 
angivet som en del af kontraindikationer, begrænsninger, 
forholdsregler, advarsler og bivirkninger.

FORHOLDSREGLER, ADVARSLER OG BEGRÆNSNINGER I 
BRUGEN
Må ikke anvendes, hvis den foreskrevne påføringsteknik ikke kan 
anvendes.
1. For at forhindre sprøjt med pasta og/eller overdreven 

varmeudvikling skal der altid anvendes roterende instrumenter 
med hastigheder under 10.000 o/min til direkte/indirekte 
restaurering og under 5.000 o/min til naturlige tænder. Brug 
beskyttelsesbriller under brug.

2. I tilfælde af kontakt med øjnene skylles straks med rindende 
vand og der henvises til læge.

3. Brug handsker for at undgå evt. sensibilitet.
4. Under polering anbefales det at anvende udsugning eller 

maske for at undgå indhalering af støvpartikler.
5. Dispenseringstippen kan ikke autoklaveres eller kemisk 

steriliseres.
6. I sjældne tilfælde kan produktet give allergisk reaktion. Hvis det er 

tilfældet skal brugen af produktet stoppes og der henvises til læge.
7. Personlige værnemidler (PPE) såsom handsker, mundbind og 

beskyttelsesbriller skal altid bæres.
8. I tilfælde af indånding skal den påvirkede person føres ud i frisk 

luft og holdes i ro.
9. I tilfælde af indtagelse skal du skylle munden og derefter drikke 

rigeligt med vand. Hvis symptomerne varer ved, skal du søge læge.

Nogle af de produkter, der henvises til i denne IFU, kan være 
klassificeret som farlige i henhold til til GHS. Gør dig altid bekendt 
med de sikkerhedsdatablade, der er tilgængelige på
 https://www.gc.dental/europe 
eller for Nord- og Sydamerika: 
 https://www.gc.dental/america
De kan også fås hos din leverandør.

PAKKE
Et kit indeholder: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, 
Dispenseringstip x 1, Beskyttelseshætte x 1
Refill: Dispenseringstip 20 styk

RAPPORTERINGSFORPLIGTELSE I HENHOLD TIL EU MDR
I tilfælde af alvorlige hændelser i forbindelse med enheden bedes 
du rapportere det til GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) og til 
den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor 
brugeren/patienten er bosiddende.

Bemærk: 
Den gældende brugsvejledning er tilgængelig i downloadsektionen 
på hjemmesiden https://www.gc.dental/. For at få adgang til den 
relevante version skal du vælge din region i sidefoden.

Sidst reviseret: 12/2025

PUTSPASTA MED DIAMANTFRAGMENT FÖR KOMPOSIT 
OCH PORSLIN

BESKRIVNING
DIAPOLISHER PASTE är en diamantpoleringspasta som kan för 
direkt eller indirekt användning.

AVSETT ÄNDAMÅL
Slutlig högglanspolering av komposit- och porslinsrestaurationer.

INDIKATIONER FÖR ANVÄNDNING
Naturliga tänder eller restaurationer med bristande jämnhet och 
estetik.
Användningsområden:
- Extraoral och intraoral polering av direkta och indirekta restaurationer.

KLINISKA FÖRDELAR
Återställande av estetik och glans

KONTRAINDIKATIONER
Patienter med känd allergi mot konserveringsmedel som innehåller 
bensoat.

AVSEDDA ANVÄNDARE/SPECIALUTBILDNING
- Tandläkare.
- Ingen särskild utbildning krävs.

PATIENTMÅLGRUPPERNA
- Patienter med direkta eller indirekta restaurationer.

PRESTANDAEGENSKAPER
Produktens prestandaegenskaper uppfyller kraven för den 
avsedda användningen.

RIKTNING FÖR ANVÄNDNING
I. Förberedelser

1) Finishera och putsa ersättningen / fyllningen med vald 
standardteknik.

2) Håll sprutan upprätt och avlägsna förslutningen genom att 
vrida den motsols.

3) Sätt fast appliceringsspetsen korrekt genom att vrida den 
medsols.

 Notera:
 Se till att inte skruva på spetsen för hårt. Det kan medföra att 

gängorna förstörs. För att säkerställa att spetsen sitter som den 
ska, se till att materialrester inte finns kvar på sprutans spets.

4) Efter att doseringsspetsen är ditsatt på sputan, skydda öppningen 
på den med skyddsförslutningen tills materialet ska användas. 
Detta för att undvika kontaminering alternativt uttorkning.

II. Dosering
 Tryck försiktigt på kolven för att dosera tillräckligt med material i 

ett dappenglas eller på ett blandningsblock. Sprutan kan lagras 
antingen med originalförslutning eller med skyddsförslutningen 

RISCHI RESIDUI
Ad oggi non sono noti rischi residui, se non quelli specificati 
nell'ambito di controindicazioni, limitazioni, precauzioni, avvertenze 
ed effetti collaterali.

PRECAUZIONE, PERICOLI E LIMITAZIONI D’USO
Non utilizzare se non è possibile rispettare la tecnica di 
applicazione descritta.
1. Per evitare schizzi di pasta e/o eccessivo riscaldamento, usare 

strumenti rotanti a velocità inferiori a 10.000 rpm per restauri 
diretti/indiretti e inferiori a 5.000 rpm per denti naturali. Indossare 
occhiali protettivi.

2. In caso di contatto con gli occhi, sciacquare immediatamente 
con acqua e consultare un medico.

3. Indossare guanti di plastica o gomma durante l’uso per 
prevenire reazioni di sensibilizzazione.

4. Durante la lucidatura di materiale polimerizzato, utilizzare uno 
strumento per l’asportazione della polvere e indossare una 
mascherina protettiva per evitare di inalare particelle di polvere.

5. La punta di erogazione non può essere sterilizzata in autoclave 
o chemiclave.

6. In rari casi il prodotto può provocare sensibilizzazione in alcuni 
pazienti. Se si verificano simili reazioni, interrompere l’uso del 
prodotto e consultare un medico.

7. Indossare sempre dispositivi di protezione individuale quali 
guanti, maschere facciali e occhiali di protezione.

8. In caso di inalazione, portare la persona all’aria aperta e 
tranquillizzarla.

9. In caso di ingestione, sciacquare la bocca e bere molta acqua. 
Se i sintomi persistono, consultare un medico.

Alcuni prodotti a cui si fa riferimento nelle istruzioni d’uso 
possono essere classificati come pericolosi secondo il GHS. 
Fate costante riferimento alle schede di sicurezza disponibili su:
 https://www.gc.dental/europe 
o per le Americhe 
 https://www.gc.dental/america
Possono anche essere richieste al fornitore.

CONFEZIONI
Kit contente DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, Punta di erogazione 
(ad ago) x 1, Cappuccio Protettivo x 1
Ricambi: Punta di erogazione (ad ago) 20 pezzi

OBBLIGO DI SEGNALAZIONE AI SENSI DELL'MDR DELL'UE
In caso di incidenti gravi relativi al dispositivo, si prega di 
segnalarli a GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) e all'autorità 
competente dello Stato membro in cui risiede l'utente/paziente.

Nota: 
Le attuali Istruzioni per l'uso sono disponibili nella sezione download 
del sito web https://www.gc.dental/. Per accedere alla versione 
appropriata, selezionare la propria regione dal piè di pagina.

Ultima revisione: 12/2025

PASTA DE PULIDO DIAMANTADA PARA COPOSITE Y 
CERÁMICA

DESCRIPCIÓN
DIAPOLISHER PASTE es una pasta de pulido con diamante 
para uso directo e indirecto.

USO PREVISTO
Pulido final de alto brillo en restauraciones de composite y cerámica.

INDICACIONES PARA USO
Dientes naturales o restauraciones que presenten superficie 
áspera o falta de brillo.
Ámbitos de aplicación:
- Pulido extraoral e intraoral de restauraciones directas e indirectas.

BENEFICIOS CLÍNICOS
Restauración de la estética y el brillo

CONTRAINDICACIONES
Pacientes con alergia conocida a conservantes benzoatos.

USUARIOS PREVISTOS/FORMACIÓN ESPECIAL
- Dentistas.
- No requiere formación especial.

GRUPOS DE PACIENTES OBJETIVO
- Pacientes con restaurciones directas o indirectas.

CARACTERÍSTICAS DE RENDIMIENTO
Las características de funcionamiento del producto satisfacen 
los requisitos del uso previsto.

INSTRUCCIONES DE USO
I. Preparación

1) Acabado y pulido de la restauración usando las técnicas 
estándar.

2) Mantenga la jeringa en posición vertical y quite el tapón 
girando hacia la izquierda.

3) Fije la punta dosificadora correctamente a la jeringa 
girándola hacia la derecha.

 Nota:
 Tenga cuidado de no apretar la punta dispensadora con 

demasiada fuerza. Esto podría dañar la rosca. A fin de 
asegurar una conexión firme, asegúrese de que los 
conductos están libres de material remanente.

4) Después de colocar la punta dispensadora, protégela con 
la tapa protectora hasta que esté lista para su uso a fin de 
evitar contaminación o secado de la misma.

II. Dispensado
 Empuje lentamente el émbolo para dispensar el material 

suficiente en una bandeja de dispensación limpia o en un 
bloc de mezcla. La jeringa puede ser almacenada con la tapa 
original o con la tapa protectora en la punta dispensadora.

III. Pulido
 Aplicar una pequeña cantidad de pasta sobre un cepillo o taza 

de pulido apropiado para composite / cerámica. Pulir todas las 
superficies con una velocidad y presión moderada (de hasta 
10.000 rpm). Consulte las instrucciones del fabricante respectivo 
para el uso del cepillo o taza. Después del pulido, lavar con agua 
para eliminar la pasta.

 Nota:
 En caso de contacto con la estructura natural del diente 

adyacente, utilice una velocidad y presión moderada de hasta 
5.000 rpm.

DISPOSICIÓN
Elimine todos los residuos de acuerdo con la normativa local.

ALMACENAMIENTO
Para una óptimo resultado, conserve en un lugar fresco y seco 
(4-25°C / 39-77°F).

LIMPIEZA Y DESINFECCIÓN
SISTEMA DE UTILIZACIÓN MULTI-USOS: para evitar la 
contaminación cruzada entre pacientes, este dispositivo requiere la 
desinfección de nivel medio. Inmediatamente después de su uso 
inspeccione el dispositivo compruebe si la etiqueta está dañada. 
Deseche el dispositivo si está dañado.
NO SUMERJA. Limpiar a fondo el dispositivo para prevenir el 
secado y la acumulación de contaminantes. Desinfectar con un 
producto de control de la infección de la salud de calidad registrada 
de nivel medio según las directrices regionales / nacionales.

EFECTOS SECUNDARIOS
Hasta la fecha no se conocen efectos secundarios.

RIESGOS RESIDUALES
Hasta la fecha, no se conocen riesgos residuales, además de los 
especificados como parte de las contraindicaciones, 
limitaciones, precauciones, advertencias y efectos secundarios.

PRECAUCIONES, ADVERTENCIAS Y LIMITACIONES DE USO
No utilizar si no se puede aplicar la técnica de aplicación prescrita.
1. Para evitar salpicaduras de la pasta y/o la generación excesiva 

de calor, utilice siempre instrumentos rotatorios a velocidades 
inferiores a 10,000 rpm para restauraciones directas o 
indirectas, y a menos de 5,000 rpm para dientes naturales. Use 
gafas de protección durante su uso.

2. En caso de contacto con los ojos, lávelos inmediatamente con 
agua y busque atención médica.

3. Use guantes de plástico o de goma durante su uso para 
prevenir posibles sensibilidades.

4. Al pulir el material polimerizado, use un colector de polvo y llevar 
mascarilla protectora para evitar la inhalación de partículas de 
polvo.

5. La punta dosificadora no se puede esterilizar en autoclave ni 
químicamente.

6. En algunos casos el producto puede causar sensibilidad en algunas 
personas. Si alguna de estas reacciones es experimentada, hay 
que interrumpir el uso del producto y consultar a un médico.

7. Siempre debe utilizarse un equipo de protección personal (PPE) 
como guantes, mascarillas y una protección adecuada de los ojos.

8.En caso de inhalación, lleve a la persona afectada al aire 
fresco y manténgala tranquila.

9. En caso de ingestión, enjuague la boca y luego beba abundante 
agua. Si los síntomas persisten, consulte a un médico.

Algunos de los productos mencionados en las presentes 
instrucciones pueden clasificarse como peligrosos según GHS. 
Siempre familiarizarse con las hojas de datos de seguridad 
disponibles en:
 https://www.gc.dental/europe
o para América
 https://www.gc.dental/america
También se pueden obtener de su proveedor.

PAQUETE
Contenido Kit: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, Punta 
dosificadora (tipo aguja) x 1, Tapa Protectora x 1
Reposición: Punta Dispensadora (tipo aguja) 20 piezas

OBLIGACIÓN DE INFORMAR SEGÚN LA LEGISLACIÓN 
MDR DE LA UE
En caso de incidentes graves relacionados con el dispositivo, 
notifíquelo a GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) y a la autoridad 
competente del Estado miembro en el que resida el usuario/paciente.

Nota: 
Las Instrucciones de Uso actuales están disponibles en la sección de 
descargas del sitio web https://www.gc.dental/. Para acceder a la 
versión adecuada, por favor seleccione su región en el pie de página.

Última revision: 12/2025

DIAMANT POLIJSTPASTA VOOR COMPOSIETEN EN PORSELEIN

OMSCHRIJVING
DIAPOLISHER PASTE is een diamond polijstpasta voor directe 
en indirecte toepassingen.

BEOOGD DOEL
Laatste polijstfase tot hoogglans van composiet- en porseleinen 
restauraties.

GEBRUIKSINDICATIES
Natuurlijke tanden of restauraties die gladheid en esthetiek missen.
Toepassingsgebieden:
- Extraoraal en intraoraal polijsten van directe en indirecte 
  restauraties.

KLINISCHE VOORDELEN
Herstel van esthetiek en glans

CONTRA-INDICATIES
Patiënten met bekende allergieën voor benzoaat-conserveermiddelen.

BEOOGDE GEBRUIKERS/SPECIALE TRAINING
- Tandartsen
- Geen speciale training vereist.

DE PATIËNTENDOELGROEPEN
- Patienten met directe of indirecte restoraties.

PRESTATIEKENMERKEN
De prestatiekenmerken van het product voldoen aan de eisen 
van het beoogde gebruik.

GEBRUIKSAANWIJZING
I. Voorbereiding

1) Werk de restauratie af en polijst ze met de standaardtechnieken.
2) Houd de spuit rechtop en verwijder de vleugeldop door 

linksom te draaien.
3) Bevestig de doseertip op de juiste manier op de spuit door 

rechtsom te draaien.
 Opmerking:
 let ervoor op dat u de doseertip niet te stevig aandraait. 

Daardoor kan de schroefdraad beschadigd raken. Zorg dat er 
geen materiaal op de schroefdraad achterblijft om te 
waarborgen dat de dop stevig op de spuit blijft zitten.

4) Na bevestiging van de doseertip beschermt u de tip met een 
afsluitdop tot u klaar bent om hem te gebruiken om 
besmetting of uitdroging te voorkomen.

II. Dosering
 Druk langzaam op de plunjer om voldoende material in een 

schoon dappenglaasje of op een mengblok te spuiten. De spuit 
kan met de oorspronkelijke dop of met een afsluitdop op de 
doseertip worden bewaard.

III. Polijsten
 Breng een kleine hoeveelheid pasta aan op de juiste polijstborstel of 

cup voor composieten / porselein. Polijst alle oppervlakken met een 
matige snelheid en druk (tot 10.000 rpm). Zie de gebruiksaanwijzing 
van de betreffende fabrikant voor gebruik van de borstel of cup. Na 
het polijsten spoelen met water om de pasta te verwijderen.

 NB:
 bij contact met aangrenzende natuurlijke tandstructuren 

gebruikt u een matige snelheid en druk tot maximaal 5.000 rpm. 20013253
260855TZ
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DIAMOND POLISHING PASTE FOR COMPOSITE AND 
PORCELAIN

DESCRIPTION
DIAPOLISHER PASTE is a diamond polishing paste for 
direct and indirect use.

INTENDED PURPOSE
Final high luster polishing of composite resin and porcelain 
restorations.

INDICATIONS FOR USE
Natural teeth or restoration lacking smoothness and aesthetics.
Areas of application
- Extraoral and intra-oral polishing of direct and indirect 
   restorations.

CLINICAL BENEFITS
Restoration of aesthetics and gloss

CONTRAINDICATIONS
Patients with known allergies to benzoate preservatives.

INTENDED USERS/SPECIAL TRAINING
- Dentists
- No special training required.

PATIENT TARGET GROUP
- Patient with direct or indirect restoration.

PERFORMANCE CHARACTERISTICS
The product’s performance characteristics satisfy the 
requirements of the intended use.

DIRECTIONS FOR USE
I. Preparation

1) Finish and polish restoration using standard techniques.  
2) Hold the syringe upright and remove the wing cap by 

turning counterclockwise.
3) Attach the dispensing tip correctly to the syringe by 

turning clockwise.
 Note: 
 Take care not to screw the dispensing tip too tightly. This 

may damage its screw. In order to ensure a tight connection 
make sure that the threads are free of remnant material.

4) After attaching the dispensing tip, protect it with the 
protective cap until ready for use in order to avoid 
contamination or drying-out.

II. Dispensing
 Slowly push the plunger and dispense sufficient　material 

into a clean dispensing dish or on a mixing pad. The 
syringe can be stored either with the original cap or with 
the protective cap on the dispensing tip.

III. Polishing
 Apply a small amount of paste onto an appropriate 

composite / porcelain polishing brush or cup. Polish all 
surfaces using moderate speed and pressure (up to 
10,000 rpm). Refer to the respective manufacturer’s 
instructions for use of the brush or cup. After polishing, 
rinse with water to remove the paste. 

 Note: 
 In case of contact with adjacent natural tooth structure, 

use moderate speed and pressure up to 5,000 rpm. 

DISPOSAL
Dispose of all waste according to local regulations.

STORAGE
Recommended for optimal performance, store in a cool and 
dark place (4-25°C / 39-77°F)..

CLEANING AND DISINFECTING
MULTI-USE DELIVERY SYSTEMS: to avoid 
cross-contamination between patients this device requires 
mid-level disinfection. Immediately after use inspect device 
and label for deterioration. Discard device if damaged.
DO NOT IMMERSE. Thoroughly clean device to prevent 
drying and accumulation of contaminants. Disinfect with a 
mid-level registered healthcare-grade infection control product 
according to regional / national guidelines.

SIDE EFFECTS
There are no known side effects to date.

RESIDUAL RISKS
There are no known residual risks to date, other than those 
specified as part of contraindications, limitations, 
precautions, warnings and side effects.

PRECAUTION, WARNINGS AND LIMITATION OF USE
Do not use if the prescribed application technique cannot be 
applied.
1. To prevent splatter of paste and / or excessive heat 

generation always use rotary instruments at speeds below 
10,000 rpm for direct / indirect restoration, and below 5,000 
rpm for natural tooth. Wear protective eye glasses during use.

2. In case of contact with eyes, flush immediately with water 
and seek medical attention.

3. Wear plastic or rubber gloves during use to prevent 
possible sensitivity.

4. When polishing the polymerized material, use a dust collector 
and wear a dust mask to avoid inhalation of dust particles.

5. The dispensing tip cannot be sterilized in an autoclave or 
chemiclave.

6. In rare cases the product may cause sensitivity in some 
people. If any such reactions are experienced, discontinue 
the use of the product and refer to a physician.

7. Personal protective equipment (PPE) such as gloves, face 
masks and safety eyewear should always be worn.

8. In case of inhalation, take the affected person into fresh air 
and keep them calm.

9. In case of swallowing, rinse out mouth and then drink 
plenty of water. If symptoms persist, consult a doctor.

Some products referenced in the present IFU may be
classified as hazardous according to GHS. Always
familiarize yourself with the safety data sheets available at:
 https://www.gc.dental/europe
or for The Americas
 https://www.gc.dental/america
They can also be obtained from your supplier.

PACKAGES
Kit contains: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, 
Dispensing tip (needle type) x 1, Protective cap x 1 
Refill: Dispensing tip (needle type) 20 pieces

Reporting Obligation according to EU MDR
In the case of serious incidents related to the device, please 
report it to GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) and to the 
competent authority of the Member State in which the 
user/patient resides.

Note: 
The current Instructions for Use are available in the download 
section of the https://www.gc.dental/ website. To access the 
appropriate version, please select your region from the footer.

UK Responsible Person
GC UNITED KINGDOM Ltd.
Coopers Court Newport Pagnell Buckinghamshire
MK16 8JS United Kingdom

Last revised: 12/2025

DIAMANT POLIERPASTE FÜR KOMPOSIT UND KERAMIK

BESCHREIBUNG
DIAPOLISHER PASTE ist eine Diamantpolierpaste zur 
Politur direkter und indirekter Restaurationen.

VERWENDUNGSZWECK
Endpolitur mit hohem Glanzgrad von Komposit- und 
Keramikrestaurationen.

INDIKATIONEN ZUR ANWENDUNG
Natürliche Zähne oder Restaurationen mit unzureichender 
Glätte und Ästhetik.
Anwendungsbereiche:
- Extraorale und intraorale Politur direkter und indirekter
   Restaurationen.

KLINISCHE VORTEILE 
Wiederherstellung von Ästhetik und Glanz.

KONTRAINDIKATIONEN
Nicht anwenden bei Patienten mit bekannter Überempfindlichkeit 
gegenüber Benzoat-Konservierungsstoffen.

VORGESEHENE VERWENDER/SPEZIELLE TRAININGS
- Zahnärzte und andere zahnmedizinische Fachkräfte
- Keine besondere Zusatzausbildung erforderlich.

ZIELGRUPPE VON PATIENTEN
- Patienten mit direkten oder indirekten Restaurationen.

EIGENSCHAFTEN
Die Leistungsmerkmale des Produkts entsprechen den 
Anforderungen des verwendungszwecks.

ANWENDUNGSHINWEIS
I. Präparation

1) Finieren und Polieren der Restauration in der 
gewohnten Technik

2) Halten Sie die Spritze aufrecht und drehen Sie die 
Spritzenkappe im Uhrzeigersinn auf.

3) Drehen Sie die Dispenser-Spitze im Uhrzeigersinn auf 
die Spritze.

 Merke:
 Bitte achten Sie darauf, die Dispenser-Spitze nicht zu stark 

festzudrehen. Dies führt zu Beschädigung des Gewindes. 
Um eine dichte Verbindung zu garantieren, vergewissern 
Sie sich, dass das Gewinde frei von Restmaterial ist.

4) Nach Anbringen des Dispensing-Tips verschließen Sie 
diesen mit der Schutzkappe bis zur nächsten Anwendung, 
um Kontamination und Austrocknung zu vermeiden.

II. Auftragen
 Drücken Sie langsam das Material in ein sauberes 

Anmischgefäß oder auf einen Mischblock. Die Spritze 
kann entweder mit der Originalkappe oder der 
Schutzkappe auf dem Dispensing-Tip gelagert werden.

III. Politur
 Applizieren Sie eine kleine Menge der Paste auf die 

geeignete Komposit / Keramik- Polierbürste. Polieren Sie die 
gesamte Oberfläche mit mäßiger Geschwindigkeit und 
mäßigem Druck (bis zu 10.000 UpM). Bitte beachen Sie die 
Hinweise des Bürsten-Herstellers. Nach der Politur die 
Paste mit Wasser abspülen
Merke:

 Im Falle des Kontakts mit den Nachbarzähnen verwenden 
Sie eine geringere Geschwindigkeit und weniger Druck (bis 
zu 5.000 UpM.)

ENTSORGUNG
Alle Abfälle gemäß den örtlichen Vorschriften entsorgen.

LAGERUNG
Empfehlung für die optimalen Eigenschaften: Kühl und 
trocken lagern (4-25°C / 39-77°F).

REINIGUNG UND DESINFEKTION
VERPACKUNG ZUM MEHRFACHEN GEBRAUCH: Um 
Kreuzkontaminationen zwischen Patienten zu vermeiden, ist 
eine Desinfektion mit einem geeigneten Desinfektionsmittel 
erforderlich. Produkt direkt nach dem Gebrauch auf Abnutzung 
oder Beschädigung untersuchen. Bei Beschädigung, das 
Material entsorgen.
NIEMALS TAUCHDESINFIZIEREN. Das Material gründlich 
reinigen und vor Feuchtigkeit schützen, um 
Kreuzkontaminationen zu vermeiden. Desinfizieren Sie mit 
einem für Ihr Land zugelassenen und registrierten (mid-level 
registered) Desinfektionsmittel.

NEBENWIRKUNGEN
Bislang sind keine Nebenwirkungen bekannt.

RISIKEN
Bis heute sind keine weiteren Risiken bekannt, außer denen, die 
unter Kontraindikationen, Einschränkungen, Vorsichtsmaßnahmen, 
Warnhinweisen und Nebenwirkungen aufgeführt sind.

VORSICHTSMAßNAHMEN, WARNHINWEISE UND 
ANWENDUNGSBESCHRÄNKUNGEN
Nicht verwenden, wenn die vorgeschlagene 
Anwendungstechnik nicht angewendet werden kann.
1. Um Spritzer der Paste und/oder eine übermäßige 

Wärmeentwicklung zu vermeiden, verwenden Sie rotierende 
Instrumente mit einer Drehzahl von weniger als 10.000 U/min 
bei direkten/indirekten Komposit- und Keramikrestaurationen 
und weniger als 5.000 U/min an natürlichen Zähnen. Tragen 
Sie während der Anwendung eine Schutzbrille.

2. Bei Augenkontakt sofort mit Wasser spülen und einen 
Arzt aufsuchen.

3. Tragen Sie während der Anwendung Schutzhandschuhe, 
um mögliche Sensibilisierungen zu vermeiden.

4. Bei der Politur von polymerisiertem Material eine 
Absaugvorrichtung verwenden und eine Staubmaske 
tragen, um eine Inhalation von Partikeln zu verhindern.

5. Die Dispenser-Spitzen können nicht im Autoklaven oder 
Chemiklaven sterilisiert werden.

6. In seltenen Fällen kann das Produkt bei manchen Personen 
Sensivitäten hervorrufen. In einem solchen Fall die 
Verwendung des Materials abbrechen und einen Arzt 
konsultieren.

7. Stets Schutzkleidung (PSA) wie Handschuhe, Mundschutz 
und Schutzbrille tragen.

8. Bei Einatmen die betroffene Person an die frische Luft 
bringen und ruhig lagern.

9. Bei Verschlucken den Mund ausspülen und anschließend viel 
Wasser trinken. Wenn Beschwerden anhalten, einen Arzt 
konsultieren.

Einige Produkte, auf die in dieser Gebrauchsanweisung 
verwiesen wird, können gemäß GHS als gefährlich eingestuft 
sein. Machen Sie sich stets mit den Sicherheitsdatenblättern 
vertraut, die unter folgender Adresse verfügbar sind: 
 https://www.gc.dental/europe 
In Amerika gilt folgender Link:
 https://www.gc.dental/america  
Sie können auch von Ihrem Lieferanten bezogen werden.

VERPACKUNG
Set beinhaltet: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, 
Dispenser-Spitzen (Nadel-Typ) x 1, Schutzkappe x 1
Nachfüllpackung: Dispenser-Spitzen (Nadel-Typ) 20 Stück

BERICHTSPFLICHT NACH EU MDR
Bei schwerwiegenden Vorfällen im Zusammenhang mit dem Gerät 
wenden Sie sich bitte an GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) und an 
die zuständige Behörde des Mitgliedstaates, in dem der 
Anwender/Patient wohnt.

Hinweis: 
Die aktuellen Gebrauchsanweisungen sind im Downloadbereich der 
jeweiligen Produktseite unter https://www.gc.dental/ verfügbar. Wählen 
Sie dazu zunächst Ihre Region und Sprache in der Fußzeile aus. Über 
das Suchfeld (oben rechts) gelangen Sie zu der Produktseite.

Zuletzt überarbeitet: 12/2025

PATE DE POLISSAGE DIAMANTEE PRESENTEE EN 
SERINGUEPOUR COMPOSITE ET CERAMIQUE

DESCRIPTION
DIAPOLISHER PASTE est une pâte de polissage diamantée 
pour usage direct et indirect.

UTILISATION
Polissage final haute brillance des restaurations en résine 
composite et en céramique.

INDICATIONS
Dents naturelles ou restaurations manquant de douceur et 
d'esthétique.
Domaines d’application :
- Patient avec restauration directe ou indirectePolissage hors et 
  en bouche des restaurations indirectes et directes.

AVANTAGES CLINIQUES
Rétablissement de l'esthétique et de la brillance

CONTRE INDICATIONS
Patients présentant des allergies connues aux conservateurs à 
base de benzoate.

UTILISATEURS CIBLE/FORMATION SPÉCIALE
- Dentistes
- Aucune formation particulière n’est requise.

GROUPE CIBLE DE PATIENT
- Patient avec restauration directe ou indirecte

CARACTÉRISTIQUES DE PERFORMANCE
Les caractéristiques de performance du produit satisfont aux 
exigences de l’utilisation prévue.

MODE D’EMPLOI
I. Préparation

1) Finition et polissage des restaurations selon les techniques 
habituelles.

2) Tenez la seringue en position verticale et retirez le capuchon 
en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.

3) Attachez correctement l’embout distributeur à la seringue 
en le tournant dans le sens des aiguilles d’une montre.

 Note:
 Prenez soin de ne pas trop visser l’embout au risque de 

l’endommager. Afin d'assurer une étroite connexion assurez-vous 
que le filetage ne contient pas de résidus de matériau.

4) Après avoir attaché l’embout distributeur, protégez-le avec 
le Capuchon de protection jusqu’à son utilisation pour éviter 
tout risque de contamination ou séchage.

II. Distribution
 Appuyez doucement pour extraire suffisamment de matériau sur 

un plateau de distribution ou un bloc de mélange. La seringue 
peut être conservée dans son emballage original ou avec le 
Capuchon de protection recouvrant l’embout distributeur.

III. Polissage
 Appliquez une petite quantité de pâte sur une brosse ou une cupule 

de polissage appropriée au composite / céramique. Polissez toutes 
les surfaces sous légère pression et à vitesse modérée (jusqu’à 10 
000 tours par minute). Référez-vous aux instructions du fabricant 
pour l’utilisation de la brosse ou de la cupule de polissage. Après le 
polissage, rincez à l’eau pour retirer la pâte.

 Note:
 En cas de contact avec la dent naturelle adjacente, préférez une 

pression et une vitesse modérée (jusqu’à 5.000 tours par minute).

ELIMINATION DES DECHETS
Éliminer tous les déchets conformément aux réglementations locales.

CONSERVATION
Pour des performances optimales, conserver dans un endroit 
frais et à l’abri de la lumière (4-25°C / 39-77°F).

NETTOYAGE ET DÉSINFECTION
SYSTÈMES DE DISTRIBUTION MULTI-USAGE: pour éviter toute 
contamination croisée entre les patients, ce dispositive nécessite 
une désinfection de niveau intermédiaire. Immédiatement après 
utilisation, inspecter le dispositif et l'étiquette. Jeter le dispositif s’il 
est endommagé.
NE PAS IMMERGER. Nettoyer soigneusement le dispositif pour 
prévenir l'assèchement et l'accumulation de contaminants. 
Désinfecter avec un produit de contrôle de l'infection de niveau 
intermédiaire selon les directives régionales / nationales.

EFFETS SECONDAIRES
Il n’y a pas d’effets secondaires connus à ce jour.

RISQUES RÉSIDUELS
À ce jour, il n’y a pas de risques résiduels connus, autres que 
ceux spécifiés dans les contre-indications, les limitations, les 
précautions, les avertissements et les effets secondaires.

PRÉCAUTIONS, AVERTISSEMENTS ET LIMITES D'UTILISATION
Ne pas utiliser si la technique d'application prescrite ne peut être 
appliquée.
1. Pour éviter les projections de pâte et/ou une génération excessive 

de chaleur, utilisez toujours des instruments rotatifs à des 
vitesses inférieures à 10 000 tr/min pour les restaurations 
directes/indirectes, et inférieures à 5 000 tr/min pour les dents 
naturelles. Portez des lunettes de protection pendant l'utilisation.

2. En cas de contact avec les yeux, rincez immédiatement à l'eau 
et consultez un médecin.

3. Porter des gants en plastique ou en caoutchouc pendant 
l'utilisation pour prévenir une éventuelle sensibilité.

4. Lors du polissage du matériau polymérisé, utilisez un collecteur 
de poussière et portez un masque pour éviter d’inhaler des 
particules de poussière.

5. Les embouts distributeurs ne sont pas stérilisables ni dans un 
autoclave, ni dans un bain chimique.

6. Dans de rares cas ce produit peut entraîner des réactions 
allergiques. Si tel est le cas, cessez d’utiliser ce produit et 
consultez un médecin.

7. Un équipement de protection individuel (PPE) comme des 
gants, masques et lunettes de sécurité doit être porté.

8. En cas d'inhalation, transporter la personne affectée à l'air 
libre et la maintenir au calme.

9. En cas d'ingestion, rincer la bouche puis boire beaucoup 
d'eau. Si les symptômes persistent, consulter un médecin.

Certains produits mentionnés dans le présent mode d’emploi 
peuvent être classés comme dangereux selon le GHS. 
Familiarisez-vous avec les fiches de données de sécurité 
disponibles sur:
 https://www.gc.dental/europe
ou pour l’Amérique
 https://www.gc.dental/america
Elles peuvent également être obtenues auprès de votre fournisseur.

CONDITIONNEMENT
Contenu du kit: DIAPOLISHER PASTE, seringue de 2 g x 1, 
Embout distributeur (type aiguille) x 1, Capuchon de protection x 1 
Recharge: Embout distributeur (type aiguille) 20 pièces

OBLIGATION DE SIGNALEMENT SELON LA MDR DE L'UE
En cas d'incident grave lié au dispositif, veuillez le signaler à GC 
Europe N.V. (vigilance@gc.dental) et à l'autorité compétente de 
l'État membre dans lequel réside l'utilisateur/le patient.

Note: 
Ce mode d'emploi est disponible dans la section téléchargement 
du site web https://www.gc.dental/ Pour accéder à la version 
appropriée, sélectionner votre région en bas de page.

Dernière mise à jour: 12/2025

PASTA DIAMANTATA PER LA LUCIDATURA DI MANUFATTI IN 
COMPOSITO E PORCELLANA

DESCRIZIONE
DIAPOLISHER PASTE è una pasta diamantata per lucidatura ad 
uso diretto e indiretto.

SCOPO PREVISTO
Lucidatura finale ad alto splendore di restauri in resina composita 
e porcellana.

INDICAZIONI D’USO
Denti naturali o restauri privi di levigatezza ed estetica.
Aree di applicazione:
- Lucidatura extraorale e intraorale di restauri diretti e indiretti.

BENEFICI CLINICI
Ripristino dell'estetica e della lucentezza.

CONTROINDICAZIONI
Pazienti con allergie note ai conservanti a base di benzoato.

UTENTI PREVISTI/FORMAZIONE SPECIALE
- Dentisti
- Non è richiesta una formazione specifica.

GRUPPO TARGET DI PAZIENTI
- Pazienti con restauri diretti o indiretti.

CARATTERISTICHE PRESTAZIONALI
Le caratteristiche prestazionali del prodotto soddisfano i requisiti 
dell’uso previsto.

DESTINAZIONE D’USO
I. Preparazione

1) Rifinire e lucidare il restauro con le tecniche consuete.
2) Tenere la siringa in posizione verticale e togliere il 

cappuccio alettato ruotandolo in senso antiorario.
3) Montare correttamente la punta di erogazione sulla siringa 

ruotandola in senso orario.
 Nota:
 Evitare di stringere eccessivamente la punta di erogazione 

per non danneggiare la filettatura. Per essere certi di fissare 
correttamente la punta, rimuovere tutto l’eventuale materiale 
residuo dalla filettatura.

4) Dopo aver montato il puntale di erogazione, è consigliabile 
proteggerlo con un Cappuccio Protettivo fintanto non verrà 
utilizzato, al fine di evitare contaminazione oppure essicazione.

II. Erogazione
 Spingere lentamente il pistone per erogare una quantità sufficiente 

di materiale su un blocchetto per erogazione o per miscelazione 
pulito. La siringa può essere conservata con il cappuccio originale 
oppure con il Cappuccio Protettivo per il puntale di erogazione.

III. Lucidatura
 Applicare una piccola quantità di pasta su un’apposita punta 

morbida o rigida per compositi / porcellana. Lucidare tutte le 
superfici applicando una velocità e una pressione moderate 
(massimo 10.000 giri al minuto). Consultare le istruzioni per l’uso 
del produttore della punta utilizzata. Dopo la lucidatura, 
sciacquare con acqua per rimuovere la pasta.

 Nota:
 In caso di contatto con la struttura del dente naturale adiacente, 

ridurre la velocità e la pressione a massimo 5.000 giri al minuto.

SMALTIMENTO
Smaltire tutti i rifiuti secondo le norme locali.

CONSERVAZIONE
Per un utilizzo ottimale, conservare in luogo fresco al riparo dalla 
luce (4-25°C / 39-77°F).

PULIZIA E DISINFEZIONE
SISTEMI DI EROGAZIONE MULTIUSO: per evitare contaminazione 
incrociata tra pazienti, questo dispositivo richiede una disinfezione di 
medio livello. Immediatamente dopo l’uso controllare se il dispositivo e 
l’etichetta sono deteriorati. Gettare il dispositivo se risulta danneggiato.
NON IMMERGERE. Pulire con cura il dispositivo per prevenire 
l’essicazione e l’accumulo di contaminanti. Disinfettare con un presidio 
sanitario per il controllo delle infezioni di medio livello in conformità con 
le linee guida regionali / nazionali.

EFFETTI COLLATERALI
Ad oggi non sono noti effetti collaterali.

akumulacji substancji zanieczyszczających.
Dezynfekcję wykonywać dopuszczonym do stosowania środkiem 
klasy medycznej do zapobiegania infekcjom zgodnie z wytycznymi 
regionalnymi/krajowymi.

DZIAŁANIA NIEPOŻĄDANE
Nie są znane działania niepożądane.

POTENCJALNE RYZYKO
Obecnie nie są znane żadne dodatkowe zagrożenia poza tymi, 
które zostały wymienione w sekcji „Przeciwwskazania, 
ograniczenia użytkowania, środki ostrożności, ostrzeżenia i 
działania niepożądane”.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI, OSTRZEŻENIA I OGRANICZENIA 
UŻYTKOWANIA
Nie stosować, jeśli nie można zastosować zalecanej techniki aplikacji.
1. Aby zapobiec rozpryskiwaniu pasty i/lub nadmiernemu 

wydzielaniu ciepła, należy zawsze używać instrumentów 
obrotowych o prędkości poniżej 10 000 obr./min w przypadku 
uzupełnień bezpośrednich/pośrednich oraz poniżej 5000 obr./min 
w przypadku naturalnych zębów. Podczas stosowania należy 
nosić okulary ochronne.

2. W przypadku kontaktu z oczami, natychmiast spłukać wodą i 
zasięgnąć porady lekarza.

3. Zakładać rękawiczki ochronne podczas stosowania, aby 
zapobiec ewentualnemu uczuleniu.

4. Podczas polerowania spolimeryzowanego materiału, używać 
pochłaniacza pyłu i zakładać maskę przeciwpyłową w celu 
uniknięcia wdychania pyłu.

5. Końcówka dozująca nie może być sterylizowana autoklawie lub 
chemicznie.

6. W rzadkich przypadkach, u niektórych osób product może 
wywołać alergię. Jeżeli dojdzie do takich reakcji, należy 
przerwać stosowanie produktu i skonsultować się z lekarzem.

7. Zawsze powinny być używane środki ochrony indywidualnej 
(PPE), takie jak rękawice, maski i okulary ochronne.

8. W przypadku zainhalowania należy wyprowadzić 
poszkodowanego na świeże powietrze i zapewnić mu spokój.

9. W przypadku połknięcia należy przepłukać usta, a następnie 
wypić dużą ilość wody. Jeśli objawy nie ustępują, należy 
skonsultować się z lekarzem.

Niektóre produkty wymienione w niniejszej instrukcji obsługi mogą 
być klasyfikowane jako niebezpieczne w myśl przepisów GHS. 
Należy zawsze zapoznać się z kartami charakterystyki, które są 
dostępne na stronie: 
 https://www.gc.dental/europe. 
Można je także otrzymać od dostawcy.

OPAKOWANIA
Zestaw zawiera: pastę polerską - DIAPOLISHER PASTE 2 g x 
1, Końcówkę dozującą (typu igła) x 1, Ohronną nasadką x 1
Uzupełnienia: Końcówkę dozującą (typu igła) 20 sztuk

OBOWIĄZEK RAPORTOWANIA ZGODNIE Z MDR UE
W przypadku poważnych incydentów związanych z urządzeniem 
należy zgłosić je do GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) oraz do 
właściwego organu państwa członkowskiego, w którym mieszka 
użytkownik/pacjent.

Uwaga: 
Aktualne instrukcje użytkowania są dostępne w zakładce
 ”Downloads” na stronie https://www.gc.dental/. Aby uzyskać dostęp 
do odpowiedniej wersji, należy wybrać swój region w stopce.

Ostatnia aktualizacja: 12/2025
 

PASTĂ DE FINISARE DIAMANTATĂ PENTRU COMPOZIT ŞI 
PORŢELAN

DESCRIERE
DIAPOLISHER PASTE este o pastă de finisare diamantată 
pentru utilizare directă și indirectă.

DESTINAȚIE
Finisare finală cu grad ridicat de luciu a restaurărilor din compozit 
rășinic și porțelan.

INDICAȚII DE UTILIZARE
Dinți naturali sau restaurări cărora le lipsesc aspectul neted și estetica.
Domenii de aplicare:
- Lustruire extraorală și intra-orală a restaurărilor directe și indirecte.
BENEFICII CLINICE
Restaurarea esteticii și luciului

CONTRAINDICAȚII
Pacienți cu alergii cunoscute la conservanți pe bază de benzoat.

UTILIZATORI VIZAȚI/FORMARE SPECIALĂ
- Medici stomatologi
- Nu este necesară o pregătire specială.

GRUPURILE ȚINTĂ DE PACIENȚI
- Pacienți cu restaurări directe și indirecte.

CARACTERISTICI DE PERFORMANȚĂ
Caracteristicile de performanță ale produsului îndeplinesc 
cerințele utilizării prevăzute.

INDICAȚII DE FOLOSIRE
I. Preparare

1) Finisaţi şi lustruiţi restaurarea utilizând tehnicile standard.
2) Poziţionaţi seringa vertical şi îndepărtaţi capacul prin rotire 

în sensul invers acelor de ceasornic.
3) Ataşaţi corect la seringă vârful de dozare prin rotire în sensul 

acelor de ceasornic.
 Notă:
 Aveţi grijă să nu fixaţi vârful de dozare prea strâns. Acest lucru 

poate afecta şurubul. Pentru a asigura o conexiune strânsă 
asiguraţi-vă că pe filete nu există reziduuri de material.

4) După ce vârful de dozare este atașat, protejați-l cu Capacul 
de protecție până în momentul utilizării pentru a evita 
contaminarea sau uscarea.

II. Dozarea
 Împingeţi uşor pistonul pentru a doza o cantitate suficientă de 

material într-un godeu curat sau pe hârtia de amestec. Seringa 
poate fi păstrată având atașat la vârful de dozare capacul 
original sau Capacul de protecție.

III. Lustruirea
 Aplicaţi o cantitate mică de pastă pe o perie de lustruire adecvată 

pentru compozit / porţelan. Lustruiţi toate suprafeţele utilizând 
viteză şi presiune moderată (până la 10,000 rpm). Pentru utilizarea 
periei consultaţi instrucţiunile de folosire ale producătorului 
respectiv. După lustruire, clătiţi cu apă pentru a îndepărta pasta.

 Notă:
 În cazul contactului cu structura dentară natural adiacentă, 

utilizaţi viteză şi presiune moderată de până la 5,000 rpm.

EVACUARE
Evacuați toate deșeurile în conformitate cu reglementările locale.

DEPOZITARE
Pentru o performanță optimă se recomandă depozitarea în locuri 
răcoroase şi întunecate (4-25°C / 39-77°F).

CURĂȚAREA ȘI DEZINFECTAREA
RECIPIENTE DESTINATE UTILIZĂRILOR MULTIPLE: pentru a se 
evita contaminarea încrucișată între pacienți acest dispozitiv necesită 
un nivel mediu de dezinfectare. Imediat după utilizare inspectați 
recipientul și eticheta pentru a observa dacă au suferit deteriorări. În 
cazul în care recipientul este deteriorat, renunțați la utilizarea sa.
A NU SE SCUFUNDA ÎN SOLUȚIA DEZINFECTANTĂ. Curățați 
dispozitivul pentru a preveni uscarea și acumularea de substanțe 
contaminante. Dezinfectați cu un produs medical autorizat pentru 
prevenirea și controlul infecțiilor de nivel mediu în conformitate cu 
reglementările naționale/regionale.

EFECTE SECUNDARE
Nu există efecte secundare cunoscute până în prezent.

RISCURI REZIDUALE
Până în prezent, nu sunt cunoscute riscuri reziduale, altele decât 
cele specificate ca parte a contraindicațiilor, limitărilor, precauțiilor, 
avertismentelor și efectelor secundare.

PRECAUȚII, AVERTISMENTE ȘI LIMITĂRI DE UTILIZARE
Nu utilizați dacă tehnica de aplicare prescrisă nu poate fi aplicată.
1. Pentru a preveni împrăștierea pastei și/sau generarea excesivă de 

căldură, utilizați întotdeauna instrumentele rotative la viteze sub 
10.000 rpm pentru restaurări directe/indirecte și sub 5.000 rpm 
pentru dintele natural. Purtați ochelari de protecție în timpul utilizării.

2. În cazul contactului cu ochii, clătiţi imediat cu apă şi consultaţi 
medicul oftalmolog.

3. Folosiţi mănuşi din plastic sau cauciuc în timpul utilizării pentru 
a preveni apariţia unei posibile sensibilităţi.

4. Atunci când lustruiţi materialul polimerizat, utilizaţi un colector de 
praf şi purtaţi o mască de protecţie pentru a evita inhalarea 
particulelor de praf.

5. Vârful de dozare nu poate fi sterilizat în autoclav sau chemiclav.
6. În cazuri rare acest produs poate cauza sensibilitate la anumite 

persoane. În cazul în care apar astfel de reacţii, încetaţi 
utilizarea produsului şi adresaţi-vă unui medic.

7. Echipamentul personal de protecție cum ar fi mănuși, mască și 
ochelari de protecție trebuie utilizat întotdeauna

8. În caz de inhalare, duceți persoana afectată la aer curat și 
mențineți-o calmă.

9. În caz de înghițire, clătiți gura și apoi beți multă apă. Dacă 
simptomele persistă, consultați un medic.

Unele produse menționate în aceste Instrucțiuni de Folosire pot fi 
clasificate ca fiind periculoase conform GHS. Familiarizați-vă 
întotdeauna cu Fișele de Siguranță disponibile la:
 https://www.gc.dental/europe
Acestea pot fi obţinute de asemenea şi de la distribuitorul 
dumneavoastră.

AMBALARE
Kitul conţine: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, 
Vârf de dozare (tip ac) x 1, Capac de protecţie x 1
Rezervă: Vârf de dozare (tip ac) 20 bucăţi

OBLIGAȚIA DE RAPORTARE ÎN CONFORMITATE CU 
MDR-UL UE
În cazul unor incidente grave legate de dispozitiv, vă rugăm să 
raportați acest lucru către GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) și 
către autoritatea competentă a statului membru în care
locuiește utilizatorul/pacientul.

Notă: 
Instrucțiunile de folosire curente sunt disponibile în secțiunea 
descărcări (download) de pe pagina de web https://www.gc.dental/. 
Pentru a accesa versiunea corectă vă rugăm selectați regiunea 
dumneavostră din subsolul paginii.

Revizuit ultima dată: 12/2025

ДИАПОЛИШЕР ПЭЙСТ
АЛМАЗНАЯ ПОЛИРОВОЧНАЯ ПАСТА ДЛЯ КОМПОЗИТОВ 
И КЕРАМИКИ

ОПИСАНИЕ
DIAPOLISHER PASTE – это алмазная полировочная паста, 
предназначенная для использования как на приёме у 
стоматолога, так и в лаборатории.

ЦЕЛЕВОЕ НАЗНАЧЕНИЕ
Окончательная полировка реставраций из керамики и 
композитных материалов до глянца.

ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ
Недостаточно гладкие и эстетичные поверхности 
реставрации или естественного зуба.
Области применения:
- Полировка прямых и непрямых реставраций как в полости 
  рта, так и в лабораторных условиях.

КЛИНИЧЕСКИЕ ПРЕИМУЩЕСТВА
Восстановление блеска и эстетических свойств

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
Не применять у пациентов, имеющих в анамнезе аллергию 
на бензоатные консерванты.

ПРЕДПОЛАГАЕМЫЕ ПОЛЬЗОВАТЕЛИ/СПЕЦИАЛЬНОЕ 
ОБУЧЕНИЕ
- Стоматологи
- Специальная подготовка не требуется.

ЦЕЛЕВЫЕ ГРУППЫ ПАЦИЕНТОВ
- Пациенты, имеющие прямые либо непрямые реставрации 
  зубов.

ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Эксплуатационные характеристики продукта соответствуют 
требованиям предполагаемого использования.

РУКОВОДСТВО ПО ПРИМЕНЕНИЮ
I. Подготовка

1) Произведите окончательную обработку и полировку 
реставрации стандартными методами.

2) Держа шприц вертикально крышечкой вверх, снимите 
крышечку, поворачивая ее против часовой стрелки.

3) Установите насадку на шприц, повернув ее по часовой 
стрелке.

 Примечание:
 Устанавливая насадку на шприц, не прилагайте 

избыточных усилий, иначе Вы можете повредить резьбу 
насадки. Чтобы насадка установилась должным образом, 
следите, чтобы в резьбе не было остатков материала.

4) Установив насадку, наденьте на нее защитный колпачок 
во избежание контаминации или пересыхания 
материала до начала использования.

ROÎnainte de utilizare, citiţi cu atenţie 
instrucţiunile de folosire.

DIAPOLISHER PASTE

SKPred použitím si dôkladne 
prečítajte návod na použitie.

DIAPOLISHER PASTE

SRPre upotrebe pažljivo pročitati uputstvo.

DIAPOLISHER PASTE

Перед застосуванням уважно 
прочитайте інструкцію з використання. UK

DIAPOLISHER PASTE

Pirms lietošanas rūpīgi izlasiet lietošanas 
instrukciju. LV

DIAPOLISHER PASTE

HUHasználat előtt az útmutatót 
olvassa el figyelmesen!

DIAPOLISHER PASTE
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greitis yra mažesnis nei 10 000 aps./min. tiesioginėms ir 
netiesioginėms restauracijoms, ir mažesnis nei 5 000 aps./min. 
natūraliam dančiui. Naudojimo metu dėvėkite apsauginius akinius.

2. Jei šios medžiagos pateko į akis, tuoj pat išplaukite vandeniu ir 
kreipkitės į gydytoją.

3. Norėdami išvengti galimos sensibilizacijos mūvėkite plastikines 
ar gumines pirštines.

4. Poliruodami restauraciją naudokite kietųjų dalelių siurbliuką ir 
apsaugines kaukes.

5. Dozavimo antgaliukas negali būti sterilizuojamas autoklave ar 
chemiškai.

6. Retais atvejais šis produktas gali sukelti jautrumą. Jei taip 
atsitiko nutraukite šio produkto vartojimą bei kreipkitės į gydytoją.

7. Asmeninės apsaugos priemonės - pirštinės, kaukės ir 
apsauginiai akiniai turėtų būti naudojamos visada.

8. Įkvėpimo atveju nukentėjusį asmenį išveskite į gryną orą ir 
nuraminkite.

9. Nurijus, išskalaukite burną ir išgerkite daug vandens. Jei 
simptomai išlieka, kreipkitės į gydytoją.

Kai kurie naudojimo instrukcijose nurodyti produktai GHS gali būti 
klasifikuojami kaip pavojingos medžiagos. Visada susipažinkite 
su medžiagų charakteristikų duomenimis. Juos galite rasti:
 https://www.gc.dental/europe
Informacijos taip pat galite gauti pas tiekėjus.

PAKUOTĖS
Rinkinys: DIAPOLISHER PASTE 2 g x1, Dozavimo antgaliukas 
(adatėlės tipo) x 1, Apsauginis kamštelis x 1
Papildymas: Dozavimo antgaliukas (adatėlės tipo) 20 vnt.

PRIEVOLĖ TEIKTI ATASKAITAS PAGAL ES MPR
Su prietaisu susijusių rimtų incidentų atveju praneškite apie tai 
“GC Europe N.V.” (vigilance@gc.dental) ir valstybės narės, kurioje 
gyvena naudotojas / pacientas, kompetentingai institucijai.

Pastaba: 
Dabartinės naudojimo instrukcijos pateikiamos atsisiuntimų 
skiltyje svetainėje https://www.gc.dental/. Norėdami pasiekti 
tinkamą versiją, pasirinkite savo regioną puslapio apačioje.

Patikslinta: 12/2025

TEEMANT POLEERIMISPASTA KOMPOSIITIDELE JA 
PORTSELANILE

KIRJELDUS
DIAPOLISHER PASTE on teemantosakestega poleerimispasta 
direktseks- ja indirektseks kasutamiseks.

MÕELDUD OTSTARVE
Komposiit- ja keraamikarestauratsioonide lõplik viimistlus 
kõrgläike saavutamiseks.

KASUTUSNÄIDUSTUSED
Naturaalsed hambad või restauratsioon, millel puudub siledus ja 
esteetika. 
Kasutusvaldkonnad:
- Direktsete ja indirektsete restauratsioonide suusisene ja suuväline 
  poleerimine.

KLIINILINE KASUTUSNÄIDUSTUS
Esteetika ja kõrgläike taastamine

VASTUNÄIDUSTUSED
Patsiendid, kellel on teadaolevalt allergia bensoaadi säilitusainete 
suhtes.

ETTENÄHTUD KASUTAJAD/ERIVÄLJAÕPE
- Hambaarstid
- Eriväljaõpet ei ole vaja.

PATSIENTIDE SIHTRÜHMAD
- Patient with direct or indirect restoration.

TÖÖOMADUSED
Toote tööomadused vastavad ette nähtud kasutuse nõudmistele.

KASUTUSJUHISED
I. Prepareerimine

1) Lõpeta ja poleeri restauratsioon kasutades standartseid 
tehnikaid.

2) Hoia süstal püsti ja eemalda kork keerates seda vastupäeva.
3) Kinnita doseerimisotsik korralikult süstlale keerates seda 

päripäeva.
 Märkus:
 Ettevaatust, doseerimisotsikut ei tohi liiga kõvasti kinni 

keerata, see võib kahjustada keeret. Et tagada tihe ühendus, 
veendu, et keermeniidid oleksid vanast materjalist puhtad.

4) Pärast doseerimisotsiku kinnitamist kaitse otsikut Kaitsekork 
kuni oled valmis kasutama, et vältida materjali saastumist või 
kuivamist.

II. Doseerimine.
 Surudes aeglaselt kolbi doseeri piisav hulk materjali puhtale 

doseerimisnõule või segamisalusele. Süstalt tuleb säilitada 
originaalkorgiga või otsikule kinnitatud Kaitsekork.

III. Poleerimine.
 Aplitseeri väike kogus pastat komposiidi / portselani 

poleerimisharjale või topsile. Poleeri kõik pinnad mõõduka 
kiiruse ja survega (kuni to 10000 pööret minutis). 
Poleerimisharja või topsi kasutamisel järgi tootjapoolseid 
juhiseid. Pärast poleerimist loputa veega, et eemaldada pasta.

 Märkus:
 Naturaalse hambastruktuuri poleerimisel kasuta mõõdukat 

kiirust ja survet kuni 5000 pööret minutis.

UTILISEERIMINE
Utiliseerige kõik jäätmed vastavalt kohalikele eeskirjadele.

HOIUSTAMINE
Optimaalse jõudluse tagamiseks hoiustage jahedas ja pimedas 
kohas (4-25°C / 39-77°F).

PUHASTAMINE JA DESINFITSEERIMINE
MITMEKORDSELT KASUTATAVAD KANDESÜSTEEMID: 
patsientidevahelise ristsaastumise vältimiseks tuleb antud seadmel 
teostada keskmise taseme desinfektsioon. Kohe pärast kasutamist 
tuleb hinnata seadmel ja etiketil võimalikke kahjustusi. Kahjustuste 
korral tuleb seade ära visata. 
MITTE VEDELIKKU KASTA. Saasteainete kinnikuivamise ja 
kuhjumise ennetamiseks puhastada seadet põhjalikult. 
Desinfitseerida tervishoiuasutustele mõeldud keskmise taseme 
infektsioonikontrolli vahendiga, järgides kohalikke / rahvusvahelisi 
juhendeid.

KÕRVALTOIMED
Teadaolevalt kõrvaltoimed puuduvad.

JÄÄKRISKID
Tänaseks ei ole teada muid jääkriske peale nende, mis on loetletud 
vastunäidustuste, piirangute, ettevaatusabinõude, hoiatuste ja 
kõrvaltoimete hulgas.

ETTEVAATUSABINÕUD, HOIATUSED JA KASUTUSPIIRANGUD
Mitte kasutada, kui ettenähtud pealekandmistehnikat ei saa 
rakendada.
1. Pasta pritsmete ja liigse kuumuse tekke vältimiseks kasutage 

alati pöörlevaid instrumente kiirusega alla 10 000 p/min 
direktsete- ja indirektsete restauratsioonide korral ning alla 5 000 
p/min naturaalsete hammaste puhul. Töö ajal kandke kaitseprille.

2. Kokkupuutel silmadega loputa kohe veega ja pöördu arsti poole.
3. Poleerimise ajal kanna kile-või kummikindaid, et vältida 

võimalikku tundlikkust.
4. Polümeer materjalide poleerimisel kasuta tolmukogujat ja kanna 

tolmumaski, et vältida polümeer osakeste sissehingamist.
5. Doseerimisotsikut ei saa steriliseerida autoklaavis ega 

keemiliselt töödelda.
6. Harvadel juhtudel võib toode põhjustada tundlikkust. Sellisel juhul 

katkesta kohe toote kasutamine, vajadusel pöördu arsti poole.
7. Alati tuleb kanda kaitsevarustust nagu kindad, näomask ja 

kaitseprillid.
8. Pastaosakeste sattumisel hingamisteedesse tuleb kannatanu 

viia värske õhu kätte ning tagada tema rahulik olek.
9. Allaneelamise korral loputage suu ja seejärel jooge ohtralt vett. 

Sümptomite püsimisel konsulteerige arstiga.

Osad tooted käesolevas kasutusjuhendis võivad GHSi (kemikaalide 
ühtne ülemaailmne klassifitseerimis- ja märgistamissüsteem) alusel 
olla klassifitseeritud tervist kahjustavatena. Tutvuge alati 
ohutuskaartidega, mis on saadaval siin:
 https://www.gc.dental/europe
Samuti saab neid edasimüüja käest.

PAKENDID
Komplekt sisaldab: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, 
Doseerimisotsik (nõela tüüpi) x 1, Kaitsekork x 1
Refill: Doseerimisotsik (nõela tüüpi) 20 tükki

ARUANDLUS VASTAVALT EL MEDITSIINISEADMETE 
MÄÄRUSELE
Seadmega seotud tõsiste vahejuhtumite korral teavitage sellest 
GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) ja selle liikmesriigi pädevat 
asutust, kus kasutaja/patsient elab.

Märkus: 
Kehtivad kasutusjuhised on saadaval veebilehe 
https://www.gc.dental/ allalaadimiste jaotises. Õige versiooni 
leidmiseks valige palun oma piirkond lehe jalusest.

Viimati parandatud: 12/2025

PASTA PEMOLES INTAN UNTUK KOMPOSIT DAN PORSELEN

DESKRIPSI
DIAPOLISHER PASTE adalah pasta pemoles berbasis intan 
untuk penggunaan langsung maupun tidak langsung.

TUJUAN PENGGUNAAN
Untuk pemolesan akhir pada restorasi resin komposit dan 
porselen.

INDIKASI PENGGUNAAN
Gigi asli atau restorasi yang kurang halus dan kurang estetik.
Area aplikasi:
- Pemolesan ekstraoral dan intraoral pada restorasi langsung 
  maupun tidak langsung.

MANFAAT KLINIS
Mengembalikan estetika dan kilap restorasi

KONTRAINDIKASI
Pasien dengan riwayat alergi terhadap bahan pengawet 
benzoate.

PENGGUNA YANG DITUJU / PELATIHAN KHUSUS
- Dokter gigi
- Tidak membutuhkan pelatihan khusus

KELOMPOK PASIEN
- Pasien dengan restorasi langsung atau tidak langsung.

KARAKTERISTIK PERFORMA
Karakteristik performa produk memenuhi kebutuhan sesuai 
tujuan penggunaan.

PETUNJUK PENGGUNAAN
I. PREPARASI

1) Finishing restorasi menggunakan teknik standar.
2) Pegang syringe tegak lurus dan lepaskan tutup sayap 

dengan memutarnya berlawanan dengan arah jarum jam.
3) Pasang tip pembagi secara benar pada syringe dengan 

memutarnya searah jarum jam.
 Catatan:
 Jagalah agar tidak menyekrup terlalu kencang. Karena hal ini 

dapat merusak sekrupnya. Untuk memastikan tertutup secara 
rapat, pastikan bahwa ulir bebas dari sisa bahan material.

4) Setelah tip pembagi dipasang, lindungi dengan memasang 
tutupnya sampai saat siap digunakan untuk menghindari 
kontaminasi atau mengering.

II. PEMBAGIAN
 Secara perlahan tekan tombol dan keluarkan bahan 

secukupnuya ke dalam cawan pembagi yang bersih atau di 
atas bantalan pencampur. Syringe dapat disimpan baik dengan 
tutup aslinya maupun dengan penutup tip pembaginya.

III. PEMOLESAN
 Oleskan sejumlah kecil pasta di atas brush atau cup komposit / 

porselen yang sesuai. Poles semua permukaan menggunakan 
kecepatan dan tekanan sedang (sampai 10.000 rpm). Ikuti 
petunjuk pembuat tentang cara pemakaian brush atau cup. 
Setelah pemolesan, bilas dengan air untuk menghilangkan pasta.

 Catatan:
 Pada kasus terkena kontak dengan gigi asli yang berdekatan, 

gunakan kecepatan dan tekanan moderat sampai 5.000 rpm.

PEMBUANGAN
Buang semua limbah sesuai dengan peraturan setempat.

PENYIMPANAN
Untuk kinerja yang optimal, direkomendasikan simpan di tempat 
yang dingin dan gelap (4-25°C / 39-77°F).

PEMBERSIHAN DAN DISINFEKSI
SISTEM PEMAKAIAN BERULANG KALI: untuk menghindari 
kontaminasi silang antara pasien, bahan ini memerlukan disinfeksi 
tingkat menengah. Segera setelah digunakan periksalah perangkat 
dan label untuk kerusakan. Buang perangkat jika rusak.
JANGAN DIRENDAM. Bersihkan perangkat secara menyeluruh 
untuk mencegah pengeringan dan akumulasi kontaminan. 
Disinfeksi dengan produk pengendalian infeksi perawatan 
kesehatan tingkat menengah yang terdaftar sesuai dengan 
pedoman regional / nasional.

EFEK SAMPING
Tidak ada efek samping yang diketahui hingga saat ini.

RISIKO RESIDU
Tidak ada risiko residu selain yang telah disebutkan dalam 
kontraindikasi, keterbatasan, tindakan pencegahan, peringatan, 
dan efek samping.

PERHATIAN, PERINGATAN DAN BATASAN PENGGUNAAN
Jangan gunakan jika teknik aplikasi yang ditentukan tidak dapat 
diterapkan.
1. Untuk mencegah percikan pasta dan/atau panas berlebih, 

gunakan kecepatan dibawah 10.000 rpm untuk restorasi 
langsung/tidak langsung, dan dibawh 5.000 rpm untuk gigi asli. 
Gunakan kacamata pelindung saat menggunakannya.

2. Pada kasus berkontak dengan mata, bilas segera dengan air 
dan carilah pertolongan medis.

3. Gunakan sarung tangan plastik atau karet selama 
menggunakan untuk mencegah terjadinya sensitivitas.

4. Ketika memoles bahan yang dipolimerisasi, gunakan 
pengumpul debu dan gunakan masker penutup debu untuk 
mencegah terjadinya penghirupan partikel debu.

5. Tip pembagi tidak dapat disterilkan pada otoklaf atau kemiklaf.
6. Dalam kasus yang jarang terjadi, produk dapat menyebabkan 

sensitivitas pada beberapa orang. Jika ada reaksi yang dialami, 
hentikan penggunaan produk dan hubungi dokter.

7. Alat pelindung diri (APD) seperti sarung tangan, masker wajah 
dan kacamata pengaman harus selalu dipakai.

8. Jika terhirup, segera bawa ke udara segar dan jaga agar tetap 
tenang.

9. Jika tertelan, segera bilas mulut dan minum banyak air. Jika 
gejalanya menetap, segera konsultasikan dengan dokter.

Beberapa produk yang direferensikan dalam IFU saat ini dapat 
diklasifikasikan sebagai berbahaya menurut GHS. Selalu 
membiasakan diri dengan Safety Data Sheets yang tersedia di:
 https://www.gc.dental/sea
Dapat juga dapat diperoleh dari supplier Anda.

KEMASAN
Kit berisi: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, Tip pembagi (jenis 
jarum suntik) x 1, Tutup pelindung x 1
Tip pembagi isi ulang (jenis jarum suntik) 20 buah

Catatan:
Petunjuk Penggunaan terbaru tersedia di bagian unduhan situs 
web https://www.gc.dental/. Untuk mengakses versi yang sesuai, 
silakan pilih wilayah Anda dari bagian bawah.

Revisi terakhir: 12/2025

KEM ĐÁNH BÓNG KIM CƯƠNG CHO VẬT LIỆU COMPOSITE 
VÀ SỨ

MÔ TẢ SẢN PHẨM
DIAPOLISHER PASTE là kem đánh bóng chứa hạt kim cương 
dùng cho phục hình trực tiếp và gián tiếp. 

MỤC ĐÍCH SỬ DỤNG 
Tạo độ bóng cao cho vật liệu composite và phục hình sứ.

CHỈ ĐỊNH SỬ DỤNG 
Dùng cho răng tự nhiên hoặc các phục hình bị thiếu độ mịn và 
mất thẩm mỹ.  
Phạm vi ứng dụng: 
- Đánh bóng trong miệng và ngoài miệng cho các phục hình trực 
   tiếp và gián tiếp.

LỢI ÍCH LÂM SÀNG 
Khôi phục tính thẩm mỹ và độ bóng. 

CHỐNG CHỈ ĐỊNH
Không dùng cho bệnh nhân có tiền sử dị ứng với chất bảo quản 
benzoate.

NGƯỜI SỬ DỤNG/ YÊU CẦU ĐÀO TẠO 
- Nha sĩ 
- Không yêu cầu đào tạo đặc biệt

ĐỐI TƯỢNG BỆNH NHÂN
- Bệnh nhân có phục hình trực tiếp hoặc gián tiếp.

ĐẶC TÍNH HIỆU NĂNG 
Các đặc tính hoạt động của sản phẩm đáp ứng đúng mục đích sử 
dụng đã nêu. 

HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG 
I.  Chuẩn bị

1) Hoàn thiện và đánh bóng phục hình bằng các kỹ thuật tiêu chuẩn.
2) Giữ ống (syringe) thẳng đứng và tháo nắp xoay (wing cap) 

bằng cách xoay ngược chiều kim đồng hồ. 
3) Gắn đầu bơm vào ống bằng cách xoay theo chiều kim đồng hồ. 
 Lưu ý: 
 - Không siết đầu bơm quá chặt để làm hỏng ren.
 - Để đảm bảo kết nối kín, hãy kiểm tra và loại bỏ vật liệu còn  

  sót lại trên ren. 
4) Sau khi gắn đầu bơm, che bằng nắp bảo vệ cho đến khi sử 

dụng để tránh nhiễm bẩn hoặc khô vật liệu. 
II. Hướng dẫn lấy vật liệu
 Nhấn pít-tông từ từ để lấy lượng vật liệu cần thiết ra khay sạch 

hoặc miếng trộn. Ống có thể được bảo quản bằng nắp gốc 
hoặc nắp bảo vệ gắn trên đầu bơm. 

III. Hướng dẫn đánh bóng
 Bôi một lượng nhỏ paste lên chổi hoặc cup đánh bóng phù hợp 

dành cho composite hoặc sứ. Tiến hành đánh bóng toàn bộ bề 
mặt với tốc độ và lực vừa phải (tối đa 10,000 vòng/phút). Vui 
lòng tuân theo hướng dẫn của nhà sản xuất đối với loại chổi 
hoặc cup đang sử dụng. Sau khi đánh bóng, rửa sạch bằng 
nước để loại bỏ phần paste còn lại. 

 Lưu ý: 
 Nếu paste tiếp xúc với răng tự nhiên kế cận, chỉ sử dụng tốc độ 

và lực vừa phải, tối đa 5,000 vòng/phút. 

XỬ LÝ CHẤT THẢI
Xử lý toàn bộ chất thải theo đúng quy định hiện hành của địa 
phương. 

BẢO QUẢN
Để đảm bảo hiệu quả tối ưu, nên bảo quản sản phẩm ở nơi mát 
và tối (4-25°C / 39-77°F).

LÀM SẠCH VÀ KHỬ KHUẨN 
HỆ THỐNG DÙNG NHIỀU LẦN: để tránh lây nhiễm chéo giữa các 
bệnh nhân, thiết bị cần được khử khuẩn ở mức trung bình. Ngay 
sau khi sử dụng, kiểm tra thiết bị và nhãn để phát hiện hư hỏng. 
Nếu phát hiện thiết bị hư, phải loại bỏ ngay. 
KHÔNG ĐƯỢC NGÂM THIẾT BỊ: làm sạch kỹ để tránh khô và tích 
tụ chất bẩn. Khử khuẩn bằng sản phẩm kiểm soát nhiễm khuẩn 
cấp độ trung bình được cấp phép trong y tế, tuân theo hướng dẫn 
của địa phương hoặc quốc gia. 

TÁC DỤNG PHỤ 
Cho đến thời điểm hiện tại, chưa ghi nhận tác dụng phụ nào. 

RỦI RO TỒN DƯ 
Chưa ghi nhận rủi ro tồn dư ngoài các rủi ro đã được nêu trong 
phần chống chỉ định, giới hạn, khuyến cáo, cảnh báo và tác dụng 
phụ. 

LƯU Ý, CẢNH BẢO VÀ GIỚI HẠN SỬ DỤNG 
Không sử dụng sản phẩm nếu không thể thực hiện đúng kỹ thuật 
đã được chỉ định. 
1. Để tránh bắn văng vật liệu hoặc sinh nhiệt quá mức, luôn dùng 

dụng cụ quay với tốc độ dưới 10.000 vòng/phút khi đánh bóng 
phục hình trực tiếp/gián tiếp, và dưới 5.000 vòng/phút khi thao 
tác gắn răng tự nhiên. Luôn đeo kính bảo hộ khi làm việc.

2. Nếu sản phẩm tiếp xúc với mắt, rừa ngay bằng nước sạch thật 
kỹ và đến cơ sở y tế để kiểm tra. 

3. Đeo găng tay nhựa hoặc cao su trong suốt quá trình thao tác 
để tránh kích ứng.

4. Khi đánh bóng vật liệu đã đông cứng, cần sử dụng hệ thống 
hút bụi và đeo khẩu trang để tránh hít phải bụi mịn. 

5. Không dùng nồi hấp (autoclave) hoặc hóa chất (chemiclave) để 
tiệt trùng đầu bơm.

6. Trong một số trường hợp hiếm gặp, sản phẩm có thể gây cảm 
giác nhạy cảm cho một số người. Nếu xuất hiện bất kỳ phản ứng 
bất thường nào, hãy ngừng sử dụng sản phẩm và tham khảo ý 
kiến bác sỹ. 

7. Luôn sử dụng đầy đủ trang bị bảo hộ cá nhân (PPE) như găng 
tay, khẩu trang và kính bảo hộ trong suốt quá trình thao tác. 

8. Nếu hít phải sản phẩm, hãy đưa người bị ảnh hưởng ra nơi 
thoáng khí và trấn an họ.

9. Nếu nuốt phải sản phẩm, súc miệng ngay và uống nhiều nước. 
Nếu triệu chứng vẫn tiếp diễn, hãy đến gặp bác sỹ.

Mộ số sản phẩm được đề cập trong tài liệu IFU này có thể được 
phân loại là nguy hại theo hệ thống GHS. Hãy luôn tìm hiểu kỹ 
các bảng dữ liệu an toàn (SDS) tại: 
 https://www.gc.dental/sea
Bạn cũng có thể nhận các tài liệu này từ nhà cung cấp. 

ĐÓNG GÓI 
Bộ sản phẩm bao gồm: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1,
Đầu bơm (dạng kim) x 1, Nắp bảo vệ x 1
Gói thay thế (Refill: Đầu bơm (dạng kim) 20 chiếc

Lưu ý:
Phiên bản hướng dẫn sử dụng (IFU) mới nhất có thể được tải tại
mục “download” trên website: https://www.gc.dental/ website. Để
tải đúng phiên bản phù hợp, vui lòng chọn khu vực của bạn ở
phần cuối trang web. 

Duyệt lần cuối: 12/2025

PLPrzed użyciem przeczytaj uważnie 
instrukcję stosowania.
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RUВнимательно прочитайте инструкцию 
перед применением.
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TRKullanımdan önce talimatları 
dikkatlice okuyunuz.

DIAPOLISHER PASTE

Уповноважений представник в Україні:
Товариство з обмеженою відповідальністю 
«КРІСТАР-ЦЕНТР»
вул. Межигірська, буд. 50, кв.2, м. Київ, 04071, Україна 
тел/факс: +380445020091, e-mail: info@kristar.ua 
kristar.ua
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dụng trước khi dùng.
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